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Founded in Bologna around
the 1960’s by Mr. Bruno Gardini, at
first GB was only a engineering-shop,
which used to do machining in general,
on behalf of other companies, too.

During the 1990’s, GB di Bruno
Gardini, once a Sole Trader, became
a Private Limited Company and began
to manufacture the first models of
mechanical transmission gears,
designed mainly for the agricultural
industry and called gearboxes.

Currently GB srl is located in Via G.
Dozza, 66 - Zola Predosa (Bologna) -
Italy, with different production plants
Wi;[h a covered surface of over 12.000
m2,

Nowadays GB srl is present on the
national and international market
offering a wide range of angular return
and parallel axis gearboxes, which can
be called speed multipliers or reducers
depending on the application of the
gearbox. Lately, to satisfy the more
and more increasing requirements of
its customers and to enlarge its field
of action, GB has started to
manufacture other products, such as
speed variators, one or more stages
planetary gearboxes and gear reducers.

Our experience enables us to offer an
extremely qualified and competitive
product in this particular field,
characterized by sturdiness of the
boxes and noiselessness of the gears:
this allows us to offer excellent-quality
gearboxes as response to the concrete
challenge of the market continuously
in evolution.

Conclusion: Top level technology and
superior performance for
agreater productivity of high level
manufacturing.
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o GB crée a Bologna autour

les années 60 par M. Bruno Gardini,
était au début une usine d’usinages en
général et pour le compte d’autres
maisons. Dans les années 90, GB di
Bruno Gardini, entreprise individuelle,
est devenue GB srl (société a
responsabilité limitée) et a commencé
a produire les premiers modeéles
d’organes de transmission mécanique,
nommeés boftiers d’engrenages,
destinés surtout au secteur agricole.

Actuellement GB située a Zola Predosa
(Bologna), Via G. Dozza, 66 est
composée de plusieurs unités
productives de 12.000 m? couverts.

GB srl est présente sur le marché
national est international avec une
vaste gamme de boitiers d’engrenages
tels que renvois d’angle et boitiers avec
axes paralléles, qui, selon I'emploi,
peuvent étre appelés multiplicateurs
ou réducteurs de vitesse.

Ces derniers temps, pour satisfaire les
nombreuses demandes des clients et
donc pour donner une plus grande
ampleur a son travail, GB a commencé
a construire aussi changements de
vitesse, réducteurs épicycloidaux a un
ou plusieurs étages et moto réducteurs.

Notre expérience nous permet de
réaliser un produit extrémement
qualifié et compétitif dans le domaine
spécifique, distingué par la robustesse
des boitiers et les engrenages
silencieux.

De cette fagon, on réussit a proposer
différentes solutions qui s’adaptent
aux différents besoins d’'un marché
toujours en pleine évolution.
Conclusion: Haute technologie et
rendement supérieurs pour obtenir
une production plus rentable.
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g Creada en Bolonia en torno

a los afios 60 por Bruno Gardini, al
principio GB era un taller que realizaba
mecanizaciones por cuenta de terceros.

En torno a los afios 90 GB de Bruno
Gardini, firma individual, se convierte
en GB Srl comenzando a producir los
primeros drganos de transmision
mecanica, sobre todo para la industria
agricola, conocidos como cajas de
engranajes.

Actualmente GB Srl, ubicada en via G.
Gozza, 66, Zola Predosa (BO) se
subdivide en varias unidades
productivas, alcanzando un espacio al
cubierto superior a 12.000 metros
cuadrados.

La empresa se presenta al mercado
nacional e internacional con una vasta
gama de cajas de engranajes de
contramarcha angular y de ejes
paralelos conocidas, en base al modo
de empleo de la misma caja, como
multiplicadores o reductores de
velocidad.

En estos dltimos afios, para alcanzar
un mercado global y satisfacer a sus
numerosos clientes, GB ha construido
otros productos, entre los cuales
cambios de velocidad, reductores
epicicloidales y motorreductores.

Nuestra experiencia nos permite
ofrecer un producto de alta calidad y
competitivo en su segmento,
caracterizado por la resistencia y
silenciosidad de los engranajes. Esto
nos permite alcanzar las mejores
soluciones para cajas de engranajes
en respuesta al reto concreto de un
mercado en constante evolucion.

Es decir: tecnologia punteray
rendimiento superior para una mayor
rentabilidad en la produccion de alta
calidad.
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PREPARAZIONE TERRENO BODENVORBEREITUNG
Trinciaerba per motocoltivatori Grasschneidemaschinen
Trinciastocchi Strohhécksler

Decespugliatori Buschhacker

Verstellbare Buschhacker
Kreiselmulcher
Verstellbare Mulcher
Erdbohrer
Stalldiingstreuer

Decespugliatori movibili
Falciadistruggierba
Falciadistruggierba movibili
Trivelle

Spandiletame

LAVORAZIONE TERRENO BODENBEARBEITUNG
Erpici rotanti Kreiseleggen
Frese zappatrici Bodenfrasen

TRATTAMENTO COLTURE KULTURENBEHANDLUNG

Atomizzatori Spriihgerate
Impolveratori Staubgeréte
Spandiconcime Diingerstreuer

RACCOLTA, MISCELAZIONE ERNTE,

E DISTRIBUZIONE DEL FUTTERMISCHUNG,
FORAGGIO -VERTEILUNG
Raccoglitrinciatrici Feldhacksler

Presse raccoglitrici Stohpressen

Distributori di silo Siloverteiler

Carri miscelatori - Desilatori Futtermischwagen - Silofrasen
Falciatrice rotativa Mahwerke

Carri autocaricanti - Molini a martelli Ladewagen - Hammer Mhlen

APPLICAZIONI ALLGEMEINE

DI SERVIZIO ANWENDUNGEN
Betoniere Betonmischer

Frese da neve Schneefrasen

Seghe circolari e a nastro Kreis- und Bandségen

Biogas Biogas

Pompe trituratrici per liquami Gillemixpumpen
Essicatoi Trocknungsanlagg
Scavafossi Grabenbagger
Pulizia bestiame Viehputzgerate

Obstbauernte- und Beschneideanhanger
Winkelgetriebe im Planetensystem
Getriebe fiir Elektroaggregat

Ubersetzungsgetriebe fil idraulikspumpen

Carri raccogli frutta e potatura
Rinvio angolare applicato a sistema planetario
Scatola ad ingranaggi per gruppo elettrogeno
Moltiplicatore per pompe idrauliche

WEITERE
ANWENDUNGEN

APPLICAZIONI
VARIE

ACCESSORI ZUBEHOR

Ubersetzungsverhaltnisse
der Getriebe

Gamma dei rapporti delle scatole ad
ingranaggi

L’AZIENDA
GBS.rl.

DIE FIRMA
GBS.r.l.




SOIL PREPARATION PREPARATION DU SOL PREPARACION DEL TERRENO

Grass cutters Tondeuses Picadoras de hierba para motocultores
Flail mowers Broyeurs de tiges Trituradoras de tallos

Rotary cutters Débroussailleuses Desbrozadoras

Movable rotary cutters Débroussailleuses mobiles Desbrozadoras moviles

Rotary mowers Tondeuses a gazon Cortamalezas

Movable rotary mowers Tondeuses a gazon mobiles Cortamalezas moviles

Post hole diggers Tarieres Ahoyadoras

Manure spreaders Epandeurs de fumier Esparcidores de estiercol

SOIL TILLAGE TRAVAIL DU SOL LABRADO DEL SUELO
Rotary harrows Herses rotatives Gradas rodantes
Rotary cultivators Bineuses Fresadoras-Rotocultivadores

PLANTS TREATMENT TRAITEMENT DES CULTURES  TRATAMIENTO DE CULTIVOS

Sprayers Pulvérisateurs Atomizadores
Dusters Poudreuses Pulverizadores
Fertilizer spreaders Epandeurs d’engrais Abonadoras

HARVESTING, RECOLTE, MELANGE COSECHA, MEZCLADO
PROCESSING AND ET DISTRIBUTION DU Y REPARTICION DEL
DISTRIBUTION OF FORAGE FOURRAGE FORRAJE

Hay choppers Ensileuses de motoculture Cosechadoras cortadoras

Balers Presses-ramasseuses Prensas cosechadoras

Silo distributors Distributeurs de silo Esparcidores de silo

Food mixers - Silo unloaders Mélangeurs - Désileuses Mezcladoras - Desensiladoras

Rotary mowers Faucheuse rotative Guadariadoras rotativa

Self loading trailers - Hammer mills Remorques autochargeuses - Broyeursamarteaux ~ Remolques autocargadores - Molinos de martillos
SERVICE APPLICATIONS APLICACIONES

APPLICATIONS DE SERVICE DE SERVICIO

Concrete mixers Bétonniéres Hormigoneras

Snow tillers Fraises a neige Fresadoras de nieve

Circular and belt saws Scies a biiches et a ruban Sierras circulares y de cinta

Biogas Biogas Biogas

Lagoon pumps Pompes hacheuses a lisier Bombas trituradoras para estiércol semiliquido
Dryer Séchoirs Secaderos

Diggers Excavateurs Zanjadora

Cattle-cleaning Nettoyage du bétail Limpieza del ganado

Trucks for harvesting fruit and pruning Vehicules pour la récolte des fruits et la taille Carros para la recollecion de fruta y poda
Angular retur gearbox with planetary system applied Renvoi d’angle appliqué a un systéme planétaire ~ Contramarcha angular aplicada a sistema planetario
Gearbox for electric generating set Boitier pour groupe électrogéne Caja de engranajes por grupo electrdgeno
Muttiplier for hidraulic pumps Moltiplicateur pour pomps hidrauliques Multiplicador para bombas idrulicas
MISCELLANEOUS APPLIGI,-\TIONS OTRAS

APPLICATIONS COMPLEMENTAIRES APLICACIONES

ACCESSORIES ACCESSORIES ACCESORIOS

Gearboxes range of ratios Gamme des rapports des boitiers Gama de relacion de las cajas de engranajes

d’engrenages

THE COMPANY LA SOCIETE LA EMPRESA
GBS.rl. GBS.rl. GB S.r.l.
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Scatola con fori di fissaggio e dimensioni degli alberi in pollici.

Getriebe mit Bohrungen und der Abmessungen del Wellen in Zoll.

Gearbox with Mounting holes and shaft in inches.

Boitier d’engrenages avec trous de fixation et arbres aux dimensions en pouces.

Caja de engranages con taladros de fijacion y ejes con dimensiones en pulgadas.
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MONTAGGIO * MONTAGE ¢ ASSEMBLY ¢ TYPE D'ASSEM-BLAGE « MONTAIJE

N.B.: Le quantita di olio sono da ritenersi indicative.

Die angegebene Ol Menge ist als Richtwert zu verstehen.
The oil quantities are approximate.

Les quantités d' huile sont indicatives.

Las cantidades de aceite son aproximadas.




| dati tecnici, le caratteristiche d’impiego, i modelli possono essere soggetti a variazione senza preavviso.
Technischen Daten, Anwendungsmerkmale und Modelle kdnnen ohne Vorankiindingung geéndert werden.

Technical data, characteristics of use and models are subject to modification without prior warning.

Les données techniques, les caractéristiques d’emploi et les modéles peuvent subir changements sans avis préalable.
Los datos técnicos, las caracteristicas de uso y los modelos estdn sujetos a variacion sin previo aviso.

Peso e quantita d’olio sono indicativi.
Gewicht und Olmenge sind Zirka-Angaben.
Weight and oil quantity are approximate.
Poids et quantité d’huile sont approximatifs.
Peso y candidad de aceite son indicativos.
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LUNGHEZZA RUOTALIBERA RUOTALIBERA  INVERTITORE  DISINNESTO  INVERTITORE  FLANGIA POMPA POMPA
ENTRATA - MONTAGGI0 TRASMISSIONE CON CHAVETTA  CON INNESTO VBRI POSTERIORE  LATERALE
AUTOMATI
LANGE FRELAUFMIT  FRELAUF MIT AUTOMATISCHER ABSCHALTER  AUSGANG-  FLANSCH PUMPE PUNPE
EINGANG MONTAGE VERLANCERUNG FEDERKEL  SCHALTUNG  EINGANGS- SCHALTER (HECK) (SEITLICH)
INVERTER
EXTENSION KEVED OVERRUNNING ~ ypyy
INPUT  ASSEMBLY OVERRUNWNG  CLUTCH pyromamc  piseveagewent  OUTPUT FANGE  BACKPUMP  SIDEPUMP
LENGTH cwich  EWPPED e INVERTER
WITH COUPLING
TYPE | oNGUEUR DE LA
1 INVERSEUR
ENTREE D'ASSEM- ROUE LIBRE  ROUE LIBRE AVEC ‘ INVERSEUR POMPE POMPE
BLAGE TRANSMISSION WECCLWVETTE  EvRavige  ATTOMATOUE DEBRAYAGE  yinsorme  BRDE  poSTRREURE  LATERALE
LONGITUD DE RUEDAcon  RUEDALIBRE  INVERTIDOR DE INVERTIDOR BOMBA BOMBA
- coN ENTRADA  DESEVBRAGUE BRIDA
ENTRADA MONTAJE TRANSMISION CHAWETA oo AVIENTO  AUTOMATICO SALIDA TRASERA LATERAL

0 = Senza

GEAR RATIO g ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

- Ohne - Without -Sans - Sin 1 = con - Mit - With - Avec - Con

ITALY (BOLOGNA)
§) Tel. +39051 758517
°  Fax +39051 751575

HP kw
= =3) e___ 9
Rapporto Giri XM entrata Potenza e coppia in entrata-uscita | o assi naralel a dentatura licoidal CODE / 2
ii - i i | ngranaggi ad assi parallell a dentatura elicoiaale
Unersetzungs Umdrehungen X Min. Leistung und K-Moment Parallelachsenzahnréder schrig verzahnt DATE ,/ ,r ERLE 1. \\
verhaltnis Antrieb Antrieb-Abtrieh Parallel axis gears with helical teeth T o
Ratio Revolution xM input Input - output power and torque _ E"g;:?:g“:;fg;;;;s paralléles a Getriebehezeichung GB Artikelnummer
Rapport Tours xMenentrée  Puissance et couple en entrée - sortie N . Engranajes de ejes ol du btr Coto G
Relacion Rev/min. entrada Potencia y par de entrada y salida 2\ = paralelos de dientes  Cadigo caja Codigo 6B
Z)= . helicoidales § L
) - a\ —_— :‘:;F“'d“z':“: Quantita olio
HP= Cavalli kW= Kilowatt NXM=Momento torcente e g Date of producton il ity
) K-moment Date de production il quantity
L) Quantité d’huile
Horse-Power Torque moment Fecha de fabricacion Cantidad de aceite
Chevaux Gouple ]
Potencia CV Momento de torsion &
Coppia conica a dentatura elicoidale * Scatola fornita con quarto asse
ATTACCO POMPA PARTE SUPERIORE Zahnrider schrig verzahnt  ® Getriebe mit vier welle
A.PS. OBERER PUMPENANSCHLUSS Helical teeth bevel gears * Gearbox with four shafts
UPPER PUMP CONNECTION Couple conique a denture hélicoidale * Boitiers d’engrenages avec quatre arbres

ATTELAGE SUPERIEUR POUR PONIPE
ACOPLIAMENTO SUPERIOR PARA BOMBA

POMPA LATERALE PONMPA POSTERIORE

PUMPE (SEITLICH) PUMPE (HECK) ]
SIDEPUMP BACK PUNP _ Gearbox with pump
PONPE LATERALE POMPE POSTERIEURE

BOMBA LATERAL BOMBA TRASERA

® |n tutte le ns. scatole ad ingranaggi per trinciastocchi disponibilita di sistema
ruota libera o invertitore automatico d’entrata integrato. Nel sistema a ruota
libera il senso di rotazione d’entrata & antiorario guardando I'albero d’ingresso
(per rotazione d’entrata oraria specificare nell’ordine). Nel sistema ad invertitore
automatico I'albero d’uscita ruota in senso orario (per rotazione d’uscita antioraria
specificare nell’ordine).

Freilauf oder automatische Eingangs Umschaltung sind auf allen Getrieben fiir
Strohhdcksler zur Verfiigung. Im Freilauf System ist die Eingangs Drehrichtung,
auf der Antriebswelle, im gegenuhrzeigersinn (fiir uhrzeigersinn Antrieb, bitte,
Bei Bestellung Angeben). Im automatischen Eingangs umschaltungs System,
dreht die Abtriebswelle in Uhrzeigersinn (fiir gegenuhrzeigersinn Drehrichtung,
bitte, Bei Bestellung Angeben).

In every gearbox for flail mowers — at customer’s request — there is the possibility
of the free wheel system or of the input integrated automatic inverter. In the free
wheel system the input rotation is anticlockwise with respect to the input shaft
(please, specify in the order the input clockwise rotation) if different. In the
automatic inverter system the output shaft turns in a clockwise direction gfplease,
specify in the order the output anticlockwise rotation) if different.
Dans tous nos boitiers d’engrenages pour broyeurs de tiges il y a la possibilité
—ala demande des clients — de systéme avec roue libre ou inverseur automatique
en entrée intégré. Dans le systéme avec roue libre le sens de rotation en entrée
est antihoraire en relation a I'arbre d’entrée (préciser dans la commande le sens
de rotation horaire en entrée). Dans le systéme avec inverseur automatique
I’arbre en sortie tourne en sens horaire (préciser dans la commande le sens de
rotation antihoraire en sortie).

En todas nuestras cajas de engranajes para trituradoras de tallo disponemos —
a peticion del cliente — del sistema con rueda libre o invertidor automatico en
entrada integrado. En el sistema con rueda libre el sentido de rotacion en
entrada es antihorario en relacion al eje en entrada (especificar en el pedido el
sentido de rotacion horario). En el sistema con invertidor automatico el eje en
salida da vueltas en sentido horario (especificar en el pedido el sentido de
rotacién antihorario).

Scatola ad ingranaggi con applicato I'attacco pompa
Getriebe mit Pumpenanschluss

Par conico de dientes helicoidales

¢ Caja de engranajes
con cuatro ejes

~

connection

Boitier d’engrenages avec attelage pour pompe
Caja de engranajes con conexion bomba incorporada

INVERTITORE D'ENTRATA AUTOMATICO
AUTOMATISCHER EINGANGS-INVERTER
INPUT AUTOMATIC INVERTER 5
INVERSEUR AUTOMATIQUE A LENTREE
INVERSOR DE ENTRADA AUTOMATICO

RUOTA LIBERA

FRELALF D
OVERRUNNING CLUTCH ;’\? \
ROUE LIBRE "';%',
RUEDA LIBRE \ //‘ P
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Carcassa ideale
per la moltiplica

Riferimento carcassa

Scatola ad ingranagg
con applicata la prolunga

Scatola ad ingranaggi con
applicato I'attacco pompa

Scatola ad ingranaggi con
leva utilizzabile per
disinnesto o inversione

Scatola predisposta per
gssere montata in senso
verticale, con I'albero in
uscita verso il hasso

Scatola con flangiatura
rotonda

Carcassa ideale per ridurre

Scatola ad ingranagg
con passaggio barra
di varia profilatura

Scatola ad ingranaggi con
I'albero in uscita flangiabile

Scatola ad ingranagg
per erpice

Scatola ad ingranagg
ad assi paralleli

Scatola ad ingranagg
per zappatrici

Scatola ad ingranaggi con
albero in uscita flangiato con
invertitore di giri comandato
da cilindro idraulico

Scatola ad ingranaggi
per atomizzatori

Tipo di supporto in uscita

Invertitore di giri

Scatola ad ingranaggi con
integrato un sistema planetario

Scatola ad ingranagg
ideale per betoniere

Ideales Ubersetzungsgetriebe

Bezeichnung Getriebe

Getriebe mit Verlangerung

Getriebe mit Pumpenanschluss

Getrigbe mit Schaltung
(Abschaltung oder Inverter)

Getriebe zum Vertikaleinbau mit
Ausgangswelle unten

Getriebe mit Rundflansch

Ideales Untersetzungsgetriebe

Getrigbe mit Profilfiirung
(verschiedenen Profilen)

Getriehe mit Flansch auf der
Ausgangswelle

Getrigbe filr Kreiseleggen

Parallelachsengetriebe

Getriebe filr Eggen

Getrigbe mit flansch-
Ausgangswelle und durch ein
Hydraulik Cylinder gesteverte
Drehrichtungs Unschaltung

Getriebe fiir Sprilhgerdte

Ausgangstyp

Umdrehungsinverter

Planetengetriebe

[deales Getriebe fiir
Betonmischer

Ideal box for gearing-up

Box reference

Gearbox with extension

Gearbox with pump connection

Gearbox with disengagement or
inversion lever

Box suitable for vertical
mounting with the output shaft
downwards

Box with round flanging

|deal box for reduction

Gearbox bar hole with
different profiles

Gearbox with output shaft which
can be flanged

Gearbox for rotary harrows
Parallel axis gearbox

Gearbox for rotary cultivators

Gearbox with output flanged
shaft with inverter driven by
hydraulic cylinder

(Gearbox for sprayers

QOutput mounting type

Revolution inverter

Planetary gearbox

Ideal gearbox for concrete
mixers

Boitier idéal pour multiplier

Référence du boitier

Boitier d’engrenages avec
rallonge

Boitier d’engrenages avec
attelage pour pompe

Botier d'engrenages avec levier
pour débrayage ou inverseur

Boitier apte a étre assemblg en
sens vertical, avec arbre en sortie
vers le bas

Boitier avec bride ronde

Boitier idéal pour réduire

Boltier d’engrenages avec passe
de barre & différentes profils

Boltier d'engrenages avec arbre
en sortie qui peut étre bridé
Bottier d’engrenages pour herses
Boitier d’engrenages avec axes
paralléles

Boitier d’engrenages pour
hineuses

Bottiers d’engrenages avec arbre
en sortie a profil bridé avec
inverseur de tours commandé
par un cylindre hydraulique.

Boitier d'engrenages pour
pulvérisateurs

Type de support en sortie

[nverseur de tours

Boitier d’engrenages avec
systéme planétaire

Boitier d'engrenages idéal pour
bétonniéres

Caja ideal para multiplicador

Referencia caja

Gaja de engranajes con
extension incorporada

Gaja de engranajes con conexion
bomba incorporada

Gaja de engranajes con palanca
utilizada para el desembrague o
inversion

(aja predispuesta para ser

montada en sentido vertical, con
gje ala salida hacia abajo

Caja con brida redonda

Caja ideal para reductor

Caja de engranajes con paso
barra de diferentes perfilados

Caja de engranajes con eje de
salida rebordeada

Caja de engranajes para gradas
Caja de engranajes de ejes
paralelos

Caja de engranajes para
gscardadoras

Caja de engranajes con eje en
salida con invertidor de sentido
accionado por un cilindro
hydréulico

(Caja de engranajes para
atomizadores

Tipo de soporte a la salida

Inversor de revoluciones

Gaja de engranajes con sistema
planetario incorporado

Caja de engranajes ideal para
pulverizadoras mezcladoras
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Tipo di flangia incorporata
nella scatola

Scatola ad ingranaggi
composta da due
carcasse di cui una mobile

Scatola ad ingranaggi con
sistema di frenatura automatico

Scatola ad ingranaggi con
applicato motore elettrico

Scatola ad ingranaggi con la
carcassa in lega di alluminio

Scatola ad ingranaggi per
spandiletame

Scatola ad ingranaggi per
spandiletame a
movimentazione orizzontale
Scatola ad ingranaggi con
applicato un motore idraulico
per spandiletame

Scatola ad ingranaggi
specifica per scavafossi

Scatola con flangia attacco
motore elettrico

Scatola per fienagione
Scatola per essicatoi

Scatola per fresa da neve
Scatola per trincia universale
Scatola con sistema planetario

orizzontale

Scatola centrale per
decespugliatori

Trincia con applicato pik up

Disinnesto

Scatola per pompe idrauliche

Scatola con fori di fissaggio e
dimensioni degli alberi in pollici

Flanschtyp

Getriebe hestehend aus 2

Flange type incorporated in
the box

Gearbox composed of two

Gehausen, davon 1 beweglich boxes, one of which mobile

Getriebe mit automatischem  Gearbox with automatic brake

Bremssystem

Getriebe mit Elektromotor
Getriebe mit Gehduse aus
Alumimiumlegierung

Getriebe fir
Stalldiingstreuer

Getriebe fiir Stalldiingstreuer
mit Horizontale Bewegung

Getriebe mit angebauten
Hydromotor fiir
Stalldiingstreuer

Getriebe fir
Grabenbagger

Elektromotor flansch getriebe
Getriebe fir
heulandmaschinen

Getriebe fiir trockner
Schneefrasen getriebe
Universal mulcher getriebe
Horizontal planeten getriebe
Zentral getriebe filr

kreiselmulcher

Mulcher mit pick up system

Ausschaltgetriebe

Pumpen getriebe

Getriebe mit Bohrungen und
der Abmessungen del
Wellen in Zoll

system

Gearbox with electrical
engine

Aluminium alloy gearbox
housing

Gearbox for manure
spreaders

Gearbox for manure
spreaders with horizontal
motion

Gearbox with hydraulic
engine for manure
spreaders

Gearbox for diggers

Gearbox with flange for electro
motor

Gearbox for hay machinery
Gearbox for dryers

Snow blower gearbox
Universal flail mower gearbox
Horizontal planetary gearbox

Central gearbox for cutters

Flail mower with pick up
system

Disengagement

Hydraulic pump gearbox

Gearbox with Mounting holes

and shaft in inches

Type de bride intégrée dans le
boitier

Boitier d’engrenages composeé de
deux boftes, une desquelles
mobile

Boltier d’engrenages avec
systeme de freinage automatique

Botier d'engrenages avec moteur
électrique

Botier d'engrenages avec la boite
en alliage d'aluminium

Boitiers d’engrenages pour
éspandeurs de fumier

Boitiers d’engrenages pour
éspandeurs de fumier avec
manutention horizontale
Boitiers d’engrenages avec
moteur hydraulique pour
éspandeurs de fumier

Boitiers d’engrenages
pour excavateurs

Boitier avec bride pour attelage
moteur electrique

Boitier pour fenaison

Boitier pour séchoirs

Boitier pour fraise a neige

Boitier pour broyeur universel

Botier avec systéme planetaire
horizontale

Botier central pour
débroussailleuse

Bottier avec systéme de pick up

Débrayage

Boitier pour pompe

Boltier d'engrenages avec trous
de fixation et arbres aux
dimensions en pouces

Tipo de brida incorporada en
la caja

Caja de engranajes compuesta
por dos armazones, de los
cuales una movil

Gaja de engranajes con sistema
de frenado automatico

Gaja de engranajes con motor
eléctrico

Gaja de engranajes con carcasa
en aleacion de aluminio

Caja de engranajes para
esparcidores de estiercol

Caja de engranajes para
esparcidores de estiercol con
movilizacion horizontal

Caja de engranajes con
motor hidraulico para
esparcidores de estiercol

Caja de engranajes para
Zanjadora

Caja de engranaje con brida
para motor eléctrico

Caja de engranaje para
henificacion

Caja de engranaje para
secadero

Caja de engranaje para fresa
de nieve

Caja de engranaje universal
Caja de engranaje con sistema
planetario horizontal

Caja de engranaje para
desbrozadoras

Caja de engranaje con Sistema
de pick up

Desembrague

Caja de engranaje para bomba

Caja de engranages con
taladros de fijacidn y ejes con
dimensiones en pulgadas
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Other solutions are available on request
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Grass cutters ¢ Tondeuses ¢ Picadoras de hierba para motocultores

mnen *

Grasschneidemaschi

tor

va

ba per motocolt

meciaer

Tr

10

a\\‘\\'\lﬂl/
prelly

— ==

MyoFR

Scatola ad ingranaggi con sistema
frenante automatico

Getriebe mit automatischem
Bremssystem

Gearbox equipped with an automatic
brake system
Boitier d’engrenages doué d'un PATE
systeme de freinage automatique ik

Caja de engranajes con sistema de U
frenado automatico =R 0

Bl 122, 103,00

| 241
MIOXIS N.4___

e
e

-0033

o
-0.021

@25 ns.

rzz h7

]

_EI-D;'_%
|

0

@85

@22 h7 oo’zl I
-005

@80 0is |

M13FR3.00XXB2SX - GB.00918

CQUTPUT

= |

1000
540

ﬂml

& N8 .oo2s

48

19
13

3 0O

15
10

5

133
170

MIOX1S W8 |

6 N8 mm“{"| a3

202 _j

| Bes0 | 46.50

49

Other solutions are available on request




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

1: 3,00

(144 )

¢
\ W
-I
1 1
[ALIAN =
=\
A 1
* B020C A U0ULO6L
BR 0 1 1
T P
EN 1]5
\ 1 1
» 020 |
{2765 )
i) 107 90,5
- . 7 76 145
LLitile: 62 ] []
35 |
L
B |
2 n L
([ — m——
L] i
Max15 N.4 FORI

M32FRRL3.00WXA401 CUSC.ASSIALE - GB.02486

TAPPO LIVELLO+CARICO OLIO,

=

Scatola ad ingranaggi con sistema
frenante automatico + ruota lihera

Getriebe mit automatischem
Bremssystem + Freilauf

Gearbox equipped with an automatic
brake system + overrunning clutch

Boitier d'engrenages doué d'un systeme
de freinage automatique + roue libre

Caja de engranajes con sistema de
frenado automatico + rueda libre

540 19 W8 247 82 @

o o4l
;\ ' @ %,51
3 ==t
] [owrn] |
o\ —__

M12x20 N.4+4 FORI

N\ |
3o
— -
[ X374
=, |

SCANALATOi'&"BZ’BDINM"/ j ] j

Other solutions are available on request

TAPPO SFIATO + CARICO OLIO

11

ba para motocultores

ier

doras de hi

1ca

Grass cutters * Tondeuses ¢ P

mnen ¢

Grasschneidemaschi

tor

wva

ba per motocolt

mciaer

Tr



Trituradoras de tallos

iges e«

Strohhdacksler ¢ Flail mowers ¢ Broyeurs de t

tocch

incias

Tr
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L -

H
]

M28FR3.00WXA4 - GB.01033

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=2 M,

o

1:3,00 1000 27 S 139 NS
1:3,00 540 1908 247

M28TFR
= :
¢ (&
1:3,00 1000 27 el 189 63
1:3,00 540 19 "alS 247 83

 NBMSXI8
=]

0000

©25.00 -000 h7

| S N U

Other solutions are available on request




Trituradoras de tallos

Vedi pagina 5.
Sighe seite 5.
Ref. page 5.
Réf. page 5.

? Ref. pagina 5. -
INVERTITORE D'ENTRATA AUTOMATICO RUOTA LIBERA
AUTOMATISCHER EINGANGS-INVERTER FREILAUF
INPUT AUTOMATIC INVERTER _ OVERRUNNING CLUTCH
INVERSEUR AUTOMATIQUE A LENTREE ROUE LIBRE
INVERSOR DE ENTRADA AUTOMATICO RUEDA LIBRE

ROTATION xM INPUT  POWER

iges ¢

$11.50 N8 FORI

Strohhdcksler ¢ Flail mowers ¢ Broyeurs de t

S MAL72.78WXd3A0201 - GB.00955
1:3,22 540 10 130 40
1:2,78 540 12 e 160 60
MAL7T 1:1,90 1000 28 21 200 106
1:1,46 1000 34 26 240 165 .
1:1,00 2000 37 281 150 1500 S
1:2,10 750 29 21 290 140
_ [833[ 620 | 1l
I 530 w0 .§
_45 | =
: 1 | g
7N [‘ g i
O 1
£
=
LUNGHEZZA TRASMISSIONE v
LANGE VERLANGERUNG ( o~ .-
EXTENSION LENGTH | e —1 O T
430 mm. 730 mm. Bhitl Hl - : )
530 mm. 830 mm. | | o]
630 mm. ) [
S )
0]
L]
- | AT | MAL7T3.22WXA2053001 - GB.01316 :
SCANALATO | —
1%3/8 Z6 DIN 9611/ h
s Other solutions are available on Equest B 13 h




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
NxM

=N

LUNGHEZZA TRASMISSIONE

LANGE VERLANGERUNG
ENTENSION LENGTH

LONGUEUR DE LA TRANSMISSION
LONGITUD DE TRANSMISION

295 mm. 615 mm.
400 mm. 650 mm.
440 mm. 720 mm.
500 mm. 780 mm.
520 mm. 976 mm.

195
238

280 @

45 34 180 180 oA 6

M20T2.78WXA2050001 - GB.00282

T g Ne== “nsmoms
g ==

- 1"3/8 16-1 DIN9&TT

1:2,78 540 8 6 104 38
1:2,78 1000 14 10 98 35
1:1,90 540 17 NS 221 116
1:1,90 1000 23 e 161 85
1:1,35 540 16 12 208 157
1:1,35 1000 22 16 154 114
1:1,00 540 17 S 221 221
1:1,00 1000 23 17 161 161
| —_—

h7 8.

224 .25

MAL51.90WXA2 - GB.01158

Trinciastocchi * Strohhdcksler ¢ Flail mowers ¢ Broyeurs de tiges ¢ Trituradoras de tallos

Other solutions are available on request

14



GRS 1870
| 2740 -

e—— 150

560 |

LUNGHEZZA TRASMISSIONE

LANGE VERLANGERUNG

EXTENSION LENGTH

LONGUEUR DE LA TRANSMISSION
LONGITUD DE TRANSMISION

295 mm. 615 mm.
400 mm. 650 mm.
440 mm. 720 mm.
500 mm.
520 mm.

780 mm.
976 mm.

08LL 13y,

SAE 90

L _MID N4 FOR

M313.00WXA201 - GB.00770

GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT

=5

540
1000 ‘
2000
540
1000
200

POWER TORQUE

XV

OPTION

HP kw

W= =)

260

87
63
47
125
84
51
Vedi pagina 5.
Sighe seite 5.
Ref. page 5.

Réf. page 5.
Ref. pagina 5.

- (BBBA G |
GGG

540 20 15
3,00 1000 27 20 | 189 63| &3¢
3,00 2000 35 27 | 140 47 @
2,50 540 24 18 312 125 3.6
2,50 1000 30 22 210 84 @6
2,50 2000 35 27 140 56 (5 €
2 m J 295-400-449ms2.a:éfgf;sn-zzazzaq-sz.s s |
N |. — 1"3/B 26 DINF61 | 1
O i " 4
oy B = | 11
o 'i' q°

INVERSEUR AUTOMATIQUE A LENTREE
INVERSOR DE ENTRADA AUTOMATICO

N.BMBX18

30 22
55 4
40 2
60

45 3

390
385
520
420
585

278.50
130 —
. MIZXD NBFOR

- - _— _—
Other solutions are available on request
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Trituradoras de tallos

iges e«

tocchi ¢« Strohhdcksler ¢ Flail mowers ¢ Broyeurs de ti

incias

Tr

LUNGHEZZA TRASMISSIONE
LANGE VERLANGERUNG
EXTENSION LENGTH

LONGUEUR DE LA TRANSMISSION

LONGITUD DE TRANSMISION
400 mm.
500 mm.
530 mm.
615 mm.
715 mm.

16

780 mm.
850 mm.
950 mm.
1060 mm.
1200 mm.

I | =1
: El'” L. 500-530-615-715-§E}850-950
e [949.5)

GEAR RATIO

: 3,00
12,50
: 2,10
: 2,10

ROTATION xM INPUT

540
540
1000
540

M373.00WWWAS - GB.00198

T
1650
MIOKZ0 M4 FOR|

POWER

INVERSEUR AUTOMATIQUE
INVERSOR DE ENTRADA AUTOMATICO

30
60
45

TOHQUE

OPTION

M31T3.00WXWA5078001 - GB.00612

[Ceeos w0 s

Vedi pagina 5.
mlle ::t; 5.
f Réf. =gne 5.
Ref. pagina 5.
AUTOMATICO
UNNING CLUTCH
ROUE LIBRE
RUEDA LIBRE
35 455
39 30 507
58 44 406
42 32 546
3505

SCANALATO
 T3/B 141 D961

100

35
39
58
42

L. 400-430-500-530-615-715-780-810-850-900 ER} 1060-1210

LiJ]

455
507
406
546

Other solutions are available on request

(3208)

T

261 DINge|




1°3/8 16-1 DING&11

)

0Lt 994y,

GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT

=5

POWER

TORQUE OPTION
XV
- IN OST
39 676 226
59 546 283
49 845 438
60 553 346
59 560 373

1 540 52
1 1000 78
1 540 65
1 1000 79
1 1000 80
| ®
M12X20 N .4 & ;
’ ==

_M12 (N forl passanti)
_ns

I} 2
//i |~ AFLANGIA ;° *
s ~ATTACCO-

7 POMPA GR2

|_ma (N.4 FORY)

SCANALATO 17 3/8 Z5 DIN 9611

Other solutions are available on request

T B 1&
8= :
TAPPQ SFIATO OLIO
C/

Trituradoras de tallos

iges

Strohhdcksler ¢ Flail mowers ¢ Broyeurs de t

tocch

incias

Tr



[12630) e
970 L. 400-500-615-715-780-650-550- FEH)-1200-1350-1500  1gs0 |
T A

) L)

G_ S .[ 800 |__wmo |

.M Iéax?? 1;1.! |’

840
g

M49

P

420

GHEZZA TRA

T &

Trinciastocchi * Strohhdcksler ¢ Flail mowers ¢ Broyeurs de tiges ¢ Trituradoras de tallos

18

GEAR RATIO

EZZH

ROTATION xM INPUT

=4

540
10

400
00

_ MBOXIZNE

POWER TORQUE OPTION

XNV

P i,

676
546
845
553

52
78
65
79

Vedi pagina 5.
Sighe seite 5.
Ref. page 5.
Réf. page 5.
Ref. pagina 5.

INVERTITORE D'ENTRATA AUTOMATICO RUOTA LIBERA

AUTOMATISCHER EINGANGS-INVERTER FREILAUF
INPUT AUTOMATIC INVERTER . OVERRUNNING CLUTCH
INVERSEUR AUTOMATIQUE A LENTREE ROUE LIBRE
INVERSOR DE ENTRADA AUTOMATICO RUEDA LIBRE

M49T3.00WXWA5106001 - GB.00915

al
g

173/8 26-1 DINY611

Soul

950 |
540
540
1000

n D
i

55 4 715 [A.PP. AP

70 8 510 A.PP. AP

75 546 A.PP.|AF




124, s

_ 365.0
_ 160.0 __ 850 _
.r:I\ (o] | I
T £ o
(C JNf g
SRS NBFORIMISXIS |
m:?‘%{ ~>~» ¥ 2o
IS ; (B
T === 2 9
W Er—pi— 3 8
T I
|
Q
2
[
EZZR | U
EXTEH |
| R D | 0
| D D |
Wz
Fis

97 PR
L 400- 4JC SCO 30-615-71" SEBIU-BSU-WH-BSU-WEH 1210 %7

= |
1"3/8 161 DINF&1Y

T — 1

GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT POWER
E HP

75 WS
70
55

PROFILO SCANALATO

173/8 26-1 DINS11

M.4 FORI MI0X18 4o camcoouo,

o o
2
11
PROFLO SCANALATO
13/ 26-1 DIN9611
:. by .: held -
0 | 0 0
0 O D60
1:5,50 540 35
1:3,10 540 68
1:3,10 540 60
1:2,70 540 75
1:2,50 540 70
1:2,10 540 55

27
51
45
57
53
42

M52T3.10WXA20780 - GB.00084/L780.F

TORQUE  OPTION
VV
IN oUT

w== =3)

455 83 NI ¢
884 295 SNIDIMET ¢
780 251 DD ¢
975 362 M@@
910

715

N.8 FORI M10X18

M525.50WWWAS - GB00823

455
884
790
975
910
715

TAPFO SRATD UG

PROFILO SCANALATO
1"3/8 1&-1 DINFEI

83 WHNIDIN 653
205 NI 6
264 DM €€
362 [N F 2
364 DI €67
341 [0 943

Other solutions are available on request
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Trinciastocchi * Strohhdcksler ¢ Flail mowers ¢ Broyeurs de tiges ¢ Trituradoras de tallos

20

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

Y

M52JF
)

LILL ag4y,

A

toHes™ %

SEDONE A-A

SCANALATO
~ 1" 3/8 26 DIN 9611
M52JF3,00WX33A2 - GB.00907

® 8  1:300 540 52 39 676 226 @
eog 20l

| RSO |5
MEX1AN 4 |
& b

| PROFILO

SCANALATO
173/8 Z8-1 DIN 8611

M533,00WWA2 - GB.00522

_—— -_— [ . -
Other solutions are available on request




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER

=5 A

TORQUE

5

p==

OPTION

68 51
87 65
100
77
105
79

884 295
1131 452
700
1001
102

15LL 24,24

g | ..i..m.o = |l MI20 N MBX14 NB | &30

| migxzons| T i
| 1050 | 1550 872 | L1050 |

MIZK20 M4

_ la473)

‘1 FLANGIA
- cwzouron  ATTACCO
POMPA GR2

SCANALATO 17 38 Z6 DIN 9611

TAPPO SFIATO OLIO Q TAPPO CARICO OLIO

SCANALATO 1" 28 Z8 DIN D811~

Q| LUNGHEZZA TRASMISSIONE
LANGE VERLANGERUNG
EXTENSION LENGTH
LONGUEUR DE LA TRANSMISSION
LONGITUD DE TRANSMISION

400 mm. 950 o
500 mm. 1060 o
615 mm. 1200 o
715 mm. 1350 o

. 1500 mm.

{1271.0)
ipsg L 400-500-615-715-780-850-950- FE-1200-1350-1500 g0

_M16x20 NE

(257 85)
W40 . 83ps |

1"3/BZ6-1 DINDS1T

MIZH20 M4

B40

M62T3.00WXA21060 - GB.00763

| ]
Other solutions are available on request
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Trinciastocchi * Strohhdcksler ¢ Flail mowers ¢ Broyeurs de tiges ¢ Trituradoras de tallos

22

HiH ,-’.-:I'.r
) U ¢ 4

\{

GEAR RATIO

T M10x25 (N4 FORY) ;
M723,10WWA201 - GB.00694
- 1:3,10
= 1:2,50
® e 1:2,30
4 : 1:2,00
\
: 1:2,00
i)
g
EZZA TRA |
NSIUN hl I
DNGUEL |
DN | |

ROTATION xM INPUT

=5

540
540
540
1000

POWER

WP kW

540
Vedi pagina 5.
) Sighe seite 5.
¥\ Rel. page 5.
Ref. page 5.
Ref. pagina 5.
INVERTITORE D'ENTRATA AUTOMATICO
AUTOMATISCHER EINGANGS-INVERTER
INPUT AUTOMATIC INVERTER . OVERRUNNING CLUTCH
INVERSEUR AUTOMATIQUE A LENTREE ROUE LIBRE
INVERSOR DE ENTRADA AUTOMATICO RUEDA LIBRE
“OR .
Y i
g |
i [ %
I =
O @ oy :ﬂ?nﬁﬁnmm)_ :_"
oty PROFILO SCANALATO
TAPPO SCARKCO OUO 173/8 Z6-1 DIN 9611
540 76 SN
540 86 65
540 91 68
1000 119 89
540 90 68
140

TORQUE

== =)

988 254
1118 448
1183 515
833 417

OPTION

T
GG

1170‘ @

988 254
1118 448
1183 515
833 417
1170 585

' }_11 PROFILO SCANALATO

1°3/8 Z6-1 DIN 9611

R s s
GG

d

w 2
| g3
s
e

M72T2,00WXWA51200 - GB.00599

[ -
Other solutions are available on request




LUNGHEZZA TRASMISSIONE

LANGE VERLANGERUNG

EXTENSION LENGTH

LONGUEUR DE LA TRANSMISSION
LONGITUD DE TRANSMISION

__M12 (N. 4 fori passanti)

780 mm.
915 mm.
990 mm.
1060 mm.
1115 mm.

1240 mm.
1365 mm.
1400 mm.
1560 mm.

MBx12 (N. 444 forf)

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
NxM
= X %%}5
1:3,00 540 80 60 1040 347 5¢€
I'EIl  1.250 540 9 66 1170 468 7
& 8 1:1,92 1000 120 90 840 438 &
231t g1y, 1:1,66 1000 125 94 875 528
4 . [
_ Lo 12 - 203 5 80 | M911,60WXWA501 - GB.00366
—_— G !
i O_ l 5 3 aé -éf [ ourrur
Y ! et - hit 2 | .'I'. g
&i R0 © | Ej% ==
bl Dl | |F—l O
B—TY
LA T

L 875 111 {ii5spgena BT |

BAUTLE
8|
r

N.dfor) | |

L
|
|
|
|
)
|
|
|
|

Mizxts

PROFILO SCANALATO  PROFILO SCANA[IATD
1"3/8 Z8-1 DIN 9811 1°3/8 26-1 DIN 8611

1040 347

Other solutions are available on request

540 90 66 1170 468
1:1,92 1000 120 90 840 438
1:1,66 1000 125 94 875 528
111 {115SUPGREZA_ 100 |
38
B _
[ :. |
{
|
it -« |
] z II
5 |
- 1010 . |
112 780 18 To-
. _M18X22 (N.4+4 FORI) % 1°3/4 26 DIN 9611
[_ ) 0 F (B} E o i
n &= E Il
) o | [ ourPuT |
HHHQ —
Rl /\ [
[ 450 “ M91T3,00JXA2078001 - GB.01351

Trituradoras de tallos

iges ¢

Strohhadcksler ¢ Flail mowers ¢ Broyeurs de t

tocch

incias

Tr



0
S
n
d

v
L]

)]

0]

0
T

)

s

")
)
IE

iges ¢

Strohhdacksler ¢ Flail mowers ¢ Broyeurs de t

1 @

tocch

incias

Tr

24

N
~

e =

EER

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER

=5 A

TORQUE

XNV

OPTION

I
e =
1% o
TAPPOLIVELLOOLO | [ FRT 4o
MIBX20 (N. 4+4 M]J __ |m|= i Qr
SCANALATO 1° 3/8 28 DIN 9611 (L)
i M115T3,00WXA21200 - GB.00396
|

|
Other solutions are available on request

IN ouT =
540 125 94 1625 542 @ @
[ M115 | 540 130 98 1690 687 % €3
®)]
® e 1000 230 173 1610 839 (% €3
2,6 Lt. 44,5k, ’
ahe o6 540 155 117 = 2015 1050 €5 €2
1000 235 177 16451029 (3 3
INVERTITORE D'ENTRATA AUTOMATICO Vedi pagina 5. RUOTA LIBERA
AUTOMATISCHER EINGANGS-NVERTER Sighe seite 5. FREILAUF
INPUT AUTOMATIC INVERTER Ref. page 5. QVERRUNNING CLUTCH
INVERSEUR AUTOMATIQUE A LENTREE Ref. page 5. ROUE LIBRE
INVERSOR DE ENTRADA AUTOMATICO Rel. pagina 5. RUEDA LIBRE
1:3,00 540 125 94 1625 542 & @ﬁ
& 1:2,46 540 130 98 1690 687 @
1:1,92 1000 230 173 1610 839 @& €
1:1,92 540 155 117 = 2015 1050 €F €
1:1,60 1000 235 177 1645 1029 €5 €
_ 1448.5 -
- 1200 110
_ M10X20 (N. 4+4 for)
! 80 |
3 - A
g 2
fg - i
23 of
g d 3
= & o
3 8 %
g8z
<23

“OuTRUT




GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT

=4

1000

POWER TORQUE
NxM
100 74 700 338

OPTION

&

MTU882,07XXB201

750

100 74

1000 388

(258.5)

116

116

VITI
ZINCATE—

COPERCHIO
CROMATO~

=

MTU982,58XXXA5 (770) - GB.01928

‘/\z‘I i
M6 N.2+2 FORI
Filettatura utile: 12mm

16.5 (N.4 FORI PASSANTI) § [a::'
'
|
§ 1y
TAPPOLIVELLO | & 1
CON ASTA
T
o s
$ ;
8 g
| f ]
g i TAPPO SFIATO OLIO
8 B) [\ <=
1
E— | @45 h7 Beas

Other solutions are available on request

:
Q) Mo

L @40 h7 Ses
$185.015

Trituradoras de tallos

iges

Strohhdcksler ¢ Flail mowers ¢ Broyeurs de t

tocch

incias

Tr



GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
NxM
=3 X N

540 58 755 393
1: 1000 90 632 329 4 €
540 82 1067 711
1: 1:30 1000 125 885 590 a=1
82 1067 790
| 126 885 656 @@
90
135

1171 "
948 @ﬁ

204 i 833 smroouo 1 o A

_ Niliom 1appo
_ gwr SCARICOOLIO

R701,50WWWB5 - GB.1950 . o

19 g s e a5 ase B9
R105 JERIRLT 000 125 4 s aro G5
Tom, e 000 60 120 1120 768 S5

1:100 00 a0 135 1o60 ize0 S5

TAPPO SFIATO OLIO

W scanaaro
}' 17264 28 DIN B611

2
-
28
S
2
M0 (M. 4 o) TAPPO 10 5 (M dd foef) .

TAPPO'
LVELLD CUG | Pz UVELLOOUD et e 20mm _""""m“-'“

R1051,86JJJB5 - GB.01466

L] |
>y 540 115 87 1495 1024 (B9
0. R 1000 160 120 1120 768 (&)
i

Tl PROFILO SCANALATO 1=8 Z6-1 DIN 8611

F__MMEX20(N.4+4 FORI)

,_
TAPPO SFIATO OLIO

T MI1DX2Z2(N. 4 FORI EQUIDISTANTI)

q

] foE o= 3 |

‘. 7 “_"':”‘ - D

.‘ B 1 | .
SCANALATO AL |pRoFno
15261 DINGBT K f_:—- /oo 82 O |, ol e
N‘Wﬁ [N‘*‘ FORI EQUIDISTANTI) ; - — - o
ﬂ; LIVELLO OLIO ouTRT

R105L1,46WWWWB10 - GB.01461

Trinciastocchi * Strohhdcksler ¢ Flail mowers ¢ Broyeurs de tiges ¢ Trituradoras de tallos

-
Other solutions are available on request

26 * Produzione su richiesta/On request



M8 (N.4+4 FORI)

Utile filetto: 10mm
@
Vo

250

j, TP S
g1z

e T T T R S S . )

540
1000
540
1000
540
1000
540
1000

TAPPO
TAPPO  LIVELLO
SCARICO OLIO

oLIo

150

170
270
180
270
180
270
175
265

ROTATION xM INPUT POWER
HP KW
TAPPO SFIATO+
- CARICOOLIO

M1201,40Xd40Xd40B401 (576) TOP - GB.01278

110

128
203
135
203
135
203
132
199

TORQUE
NxM

| §=53

2210
1890
2340
1890
2340
1890
2275
1855

- !
Other solutions are available on request

=

Trituradoras de tallos

iges ¢

1050 750

Strohhdcksler ¢ Flail mowers ¢ Broyeurs de t

tocch

incias

Tr



Trinciastocchi * Strohhdcksler ¢ Flail mowers ¢ Broyeurs de tiges ¢ Trituradoras de tallos

28

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT

=4

1:1,93 1000

1:1,53 1000

190 140 1330 686

205 151 1435 944

POWER TORQUE OPTION
NxM

| M10 (N.4 fori)
SCANALATO Filettatura utile: 20 mm
1" 3/4 Z6 DIN 9611
M20 (N.4+4 fori)
. Filettatura utile: 30 mm

@m TAPPO
—_—— LIVELLO

vﬂ \ OLIC scanaLATO

1" 3/4 Z6 DIN 9611

—hre -~ — 1 ——-
:_."”" = | — '| ==

SCANALATO
1" 3/4 Z6 DIN 9611

80LL 1024

*(1:1,53) 540
*(1:1,53) 1000
1:1,00 540
1:1,00 1000
1:1,28 540
1:1,28 1000

Other solutions are available on request

TAPPI __M10 (N.4+4 fari)
SCARICO Filettatura utile: 20 mm
OoLIO :

3 14 FASE DI
FASE DI T DISINNESTO

INNESTO

N.3 Viti M8x20
testa svasata

é{? Testa svasata

M160L1#1,93JJJA501 TOP (576) - GB.02052

R2001.00RRRB6 - GB.01067




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
NxM

=5 H e,

Scatola fornibile con scambiatore di calore.
Getriebe Lieferbar mit Warmeaustauscher.
Gearbox available with heat exchanger.
Disponible avec Echangeur Thermique.
Caja disponible con intercambiador de calor.

' ' . Ly

1300 550 404 3500 3500

R202#1,004#002 (959) - GB.02592

25

M10n18

i
i __N.d+4 FORI

=

- ..‘ @)

e g .EA (@ 2
SR - —— [ b &
gsi‘ ":FI“’[ i g =

I\ ! e - »

I e == |2 N ) @ ¥ g i
(T "m = ® H

n 'L*d'/ = 2 o }
\J E.'.IP - = ' 20
H | 2
(I | ~ — Z

TAPPO SCARICO OLIO

M24 (N, 4+4 for)
Filetto utile: 38 mm _
o = = P =1 TAPPO CARICO OLIO
TAPPO CARICO OLIO D'I{JEREI%CI% - G

SCANALA
17 3/4 220 DIN 9611

SCANALATO
1% 3/4 Z20 DIN 9611

OUTPUT OLIO
/ @ DASGATOLA
ARADIATORE

)

INFUT OLIO
DA SCATOLA

TAPPO LIVELLO OLIO
CON ASTA

| TAPPO SFIATO OLIO [0

POMPA TIPO GR1:
e — Displacement: 4,3 cm¥rev
Flow at 1000 r.p.m.: 4,3 Litres/min

Other solutions are available on request

Trituradoras de tallos

iges

Strohhdcksler ¢ Flail mowers ¢ Broyeurs de t

tocch

incias

Tr



1:1,25 1000 365 268 2555 2044 @

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT  POWER TORQUE OPTION
NxM
2 4 % IN oUT
®
ks

TAPPO SFIATO OLIO

M10X17 N.4 FORI

MI0xi7 N4 FORI _ |

SCANALATO 17 3/4 Z20 DIN 9811 VISTA "A"
TAPPO CARICO OLIO
SCANALATO 1 3/4 220 DIN 9611
M20x1.5 N.4+4 FORI TAPPO CARICO OLIO
0
..... SCANALATO 17 3/4 720 DIN 9611
e M315#1,25RRRRB1101 - GB.02725
%‘\ 1,93:1 2000 600 441 2100 4053
- 627 -
L 215 . 412
307 105

T
M10 (N. 4+4 fori)
Filettatura utile: 20

108 —- mm

\\'TAPPO SFIATO OLIO

2 TAPPI LIVELLO OLIO H \TAPPO CARICO OLIO

R2151,93XXXB6 (826) - GB.02449

Trinciastocchi * Strohhdcksler ¢ Flail mowers ¢ Broyeurs de tiges ¢ Trituradoras de tallos

Other solutions are available on request

30 e su richiesta/On request




TSPU490#XWWO1 - GB.01723

@

TAPPO DI SERVIZIO
TAPPO SCARICO OLIO

155

_PBB M5 o
_ @40 h9 Soa

M10 (N. 4 fori)
Filettatura utile: 20 mm

ROTATION xM INPUT

.. Filattatura utile: 13 mm

TORQUE OPTION

XV

Wi =2

© SCANALATO
5 = nm - T8 3576
r T DIN 9611

VERSIONE CON
ATTACCO POMPA
ATTACCO POMPA GR2

118

SCANALATO

B33 N7 qas

@90 5%

Filettatura utile: 25 mm_ _

1"3/826 DIN 9611

Filettatura utile: 13 mm
w

TAPPO -
LIVELLO OLIO

TAPPO LIVELLO
VISIVO OLIO

TSPU490P#XWWO01 - GB.01724

M10
(N. 4 fori passanti)

(N. 4 fori passanti)

M8

_M12
(N. 4 fori passanti)

— — —
Other solutions are available on request

Trituradoras de tallos

iges

Strohhacksler ¢ Flail mowers ¢ Broyeurs de t

tocch

incias

Tr



Trinciastocchi * Strohhdcksler ¢ Flail mowers ¢ Broyeurs de tiges ¢ Trituradoras de tallos

32

Nxm
-

@ 1:300 295 &

& & 540 9% 66 1170
9 3,00:1 858
TSPU624#3,00WWWB2 - GB.02767 615
e
Max15
N.4 FORI
5 a =1z
1 ' B
TAPPO LIVELLO OLIO” SOANALATO
17378 26 DIN 9611,
{414) TAPPO SFIATO + LIVELLO OLD|' II‘. {"PPCI SC”:“ﬁg?'-'o_
E: 243 = 171 = (192 I N L4 7 |
P | I = | I‘. \\ B =
/TAPPO SCARICO OLIO
T o ?4
g
| Lueiss_
| a8
8| -Q-
L=
<:J‘:|
g =
M16x25 N.4+4 FORI "|I
1 SCANALATO |
i 17318 26 DIN 9611
]
8 ;j
' ' SCANALATO
17 3/8 26 DIN 9611

Other solutions are available on request



GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=3 5

&
gl

- 1:3,00 540 52 39 676 226
® ©

1718 500 1:3,00 1000 78 59 546 182
SAE 90

R1103,00XWXA5 - GB.01281

0
g8 B -
2
g.
g Al
c o i
2 PROFILO SCANALATO

1"3/8 Z6-1 DIN 9611

— — —
Other solutions are available on request

Trituradoras de tallos

iges

Strohhacksler ¢ Flail mowers ¢ Broyeurs de t

tocch

incias

Tr



Decespugliatori * Buschhacker ¢« Rotary cutters *» Débroussailleuses » Desbrozadoras

34

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

= % oh

Other solutions are available on request '



GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
NxM

=5 M E

Other solutions are available on request 35

Decespugliatori * Buschhacker « Rotary cutters ¢ Débroussailleuses * Desbrozadoras



GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
NxM
aw IN 051
)
‘ 7

ar:'Enu

Decespugliatori * Buschhacker ¢« Rotary cutters *» Débroussailleuses » Desbrozadoras

36 Other solutions are available on request '




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=8 M

I ‘ |
Other solutions are available on request 37
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Decespugliatori * Buschhacker * Rotary cutters * Débroussailleuses * Desbrozadoras

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

= X ol 9L
%.\ ) 1,83:1 1000 29 Wy 203 371
e 3095 R321.83WWA2 - GB.02669
b 805 o il
#
3|
[~
TAPPO SFIATO + CARICO QLD
. M&x1S (N 4 FOR)

TAPPO LIVELLO OLIO

SCANALATO 17 /8 Z6 DIN 9611

540 40 30 520 270

SCANALATO

SCANALATO COI'.\‘ICO 74
KM321V1,93WA2 - CN.00129 ANSI 8/16' 212 @132

Other solutions are available on request

38



GEAR RATIO

msm 1:1,90

Ty 1

ROTATION xM INPUT

1000

POWER TORQUE

65 49 455
40 520

M32V1.90WA2 - GB.00760

1:2,80
1:2,30
1:2,30
1:2,00
1:2,00
*(1:1,92)
*(1:1,92)

Max20 (N.4 FORI)

* Produzione su ric

540
1000
540
1000
540

33 25 429
65 49 455
40 30 520
65 49 455
40 30 520
65 49 455
40 30 520

NxM

239

OPTION

153
198
226
227
260
237
270

hiesta/On request

O R————
&5 & 875 | Maxo
pSJE Seers g
s @ [JOmevOl) 0]
= Q Zﬁ
©
o= | §
AaTo N
1*3/8 Z6 DIN 9611 TO

1364
1624

— —
Other solutions are available on request

M38V2,00WWAS5 - GB.00850

39
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Decespugliatori * Buschhacker * Rotary cutters * Débroussailleuses * Desbrozadoras

40

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT

=5

1:2,18 1000
1:2,18 540
1:1,66 1000
1:1,66 540

POWER
HP kW
85 64
43 33
80 60
50 38

TORQUE
IN O
s )
595 273
559 256
560 337
650 391

OPTION

4N

g's-
@

M42V2,15WA2 GB.00354

i 213 N.6 FORI
8 |
BE3 g
G =) E S e o
1
L]
i B S
faEd T il
[ —m ] i T
M8x15
e e e i | L | e
] _ Utie70 _
0 %
5 - J4
B o 8l==
g ) SCANALATO
| 1" 3/8 26 DIN 8611
3
= i T ] ]
| = TAPPO
d 2 SCARICO OLIO
g B
g bt ~
! !
| 1
1 “SCANALATO CONICO
ﬁi ANS| 818" 212
L1
1:1,25 540 80 59 1040 832
1:1,25 1000 95 70 665 532
| MA42VF1,25XA2 - GB.-----
]
1
-
¢
s 2
& E =
]
1
i ]
-
|
g
4
¥

Other solutions are available on request




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=

1000 100 75 700 250
540 70 53 910 325

M55V2,80WA2 SC - GB.01609

TAPPO SFIATO + LIVELLO OLIO

M8 N.4+4 FORI EQUIDISTANTI / (288) TAPPO CARICO OLIO

FORO: 26
TAPPO LIVELLO OLIO. FIL .23

85

LUTILE:EO |

=n '\[]{:'

Other solutions are available on request

Decespugliatori * Buschhacker ¢« Rotary cutters ¢« Débroussailleuses * Desbrozadoras



GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

TAPPO SFIATO+CARICO+SCARICO OLIO
i 31
_ 1055 1085 @7

I \ Q:
N.4 FORI | ETQ \
A L= 1 N = SCANALATO
e . /_\[]{_\ 1" /8 26 DIN 9611 .
5 S L
E— —

108
5 565

140.75

# §

SCANALATO CONICO ANSI 816'Z15  saps " I KM701V1,93WA2 - CN.00130
1:1,92 1000 100 75 700 364
1:1,92 540 65 49 845 440
1:1,50 1000 115 86 820 547
1

: 1,50 540 75 9= 975 650

[a] ”Q

3 et

MEX]S NA

Sistema collegamento albero boccola . M70V1.50WA2 - GB.00784

Verbindungssystem Welle-Mufe
Shaft-boss connection system
Systéme connexlonarbre-ba? M76V
Sistema de conexion eje-casquillo

bt 56 405

Decespugliatori * Buschhacker ¢« Rotary cutters * Débroussailleuses * Desbrozadoras

1°3/8 1&-1 DINT&1 |

M76V1.50WA2 - GB.00775

Other solutions are available on request




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

= L5

: 1,91 1000 . 105 77

1
1:1,91 540 70 51
M761)’ 1:1,53 1000 116 85
B & 1:1,53 540 77
Y 56 1:1,28 1000 122 90
1:1,28 540 80 59
A | < |
faLTS i ] ¥ @187
Flebates e e 1'3.wzeumgsnj m“i"-s S | ¢ S Megrakn

_____ &‘ TAPPO SFIATO + CARICO + I ——

TR LIVELLO OLID
\ i
:|II | .
J | R|co~osc|usum

@l
| ——1
- 2
- E = 4 — O n ||J||
L & 5 p— L | weiowrzs [ Bl
M761VF L] e | X oom
® 8 o
o120 |
P M761V1.91WA2 - GB.01273
PROFILO SCANALATO diar
(2045 | 1"3/8 Z6 DIN 9611 =
r T 845 1" _MEX20 [N.4 FORE) v
MBX20 (4 FORI_ -m o | Inmmmc?mugnj_u @

825 _

205

[ 4745 |

187

ol ¥ Vo, 4 |
- Ll ' 211 SCANALATOCONICO | | @120 |
M7G1VF1,91WAZ - 6B 2 ANSI 816215 0150
187
a7 432 ?
217,5N.6 FORI T wiz o4 T MexsNarom - ¥

Warom | T
o T4 . Utie: 82

TAPFO SFIATO = =
+ CARICO
wveLLo oo | [

SCANALATO CON
ANSIBNE 215 LIS

M762V1,35RRA5 - GB.02285

—3

0
]
=
0
]
]
5
I
2
)]
)
A
]
)]
]
)]
]
3
®
]
)]
3
9
2
v
A
]
0
S
)
W
]
]
v
0]
"™
0
+4
2
b
0
4
v
(]
L
L
v
)]
]
¢4
]
=
0
W
S
-m
b}
el
)]
)
v
)
A




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=5 A

B &

TAPPO SFIATO +
LIVELLO + CARICO OLIO

SCANALATO
17 3/8 Z21 DIN 9611

M771V1,000A2 - GB.02671

TAPPO SFIATO +
LIVELLD + CARICO OUO %5

M771V1,91WA2- GB.02697

Decespugliatori * Buschhacker ¢« Rotary cutters ¢ Débroussailleuses *» Desbrozadoras

L 22 |

M771V1,00Q0QA5 - GB.-----

_— [ .
Other solutions are available on request
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER

=5 A

TORQUE OPTION

1000 145 109 1015 548
540 95 72 1235 667
1000 189 142 1323 1323

540 120 90 1560 1560
- | =

“ME;Q:

%]

|

%

M125V1.85JA2 - GB.00485

1:1,87 1000 140 105 980 525
M1251V 1:1,87 540 94 70 1222 654
B8 1:1,50 1000 160 120 1117 744
STLL 7600 1:1,50 540 105 76 1352 902
1:1,00 1000 180 132 1260 1260
1:1,00 540 120 90 1556 1556

- . ol M1251V1.87JA2 - GB.01271

125

845 @
165 1 115508 :
165 1 1155 1 :

TAPPO SFIATO + ; 359

CARICO +LIVELLOOLIO . 135 224
1225 _ - 127 a
_Utibe:T7
M10x10 (N*4 fori) ! =381 o
2 SCANALATO
@119 17 3/4 Z6 DIN 9611
= 2

Decespugliatori *« Buschhacker ¢« Rotary cutters ¢« Débroussailleuses * Desbrozadoras

1045 _

TAPPO
“SCARICO oLio
L
V="
M1241V1,93JA2 (962) - GB.01971

._-—_ __-.. — —
Other solutions are available on request 45




Decespugliatori * Bus-hhacker * Rotary cutters ¢ Débroussailleuses * Desbrozadoras

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

1,25:1 250 188 1750 2190
1:1,00 270 203 1900 1900
1,25 290 218 2030 1624
1,93 165 124 2150 1120_
© M1851V1.00JA2 - GB.01731
g : g8
g‘ .! 1 TAPPO SFIATO
Lt - ) + CARICO ;T;L;D‘o:?
n - - - et e 15 mm
8
INPUT |
| = £
=]
3 SCANALATO
1" 34 Z20 DIN 9611
ﬁ X
| 1
a8 -SCANALATO CONICO
- $ i | ANSI 612" Z16
= g i L @116 hT Gem
1:1,92 540 120 90 1560 813
M763V1.92QWQB5 - GB.01677
Ei
2
2
s
VISUALIZZA A
__ 80 __ 252 80 1025 _ 197 95
MBX20 narom _ _ MBX20 nsrori

QuTPUT

TAPPO SFIATO + CARICO + LIVELLO OLIO

SCANALATO 1" 3/8 Z6 DIN 9611

SCANALATO 1" 3/8 221 DIN 9611
SCANALATO 1" 3/8 Z21 DIN 9611

Other solutions are available on request




M10x12 (N.4 FO.

GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT

=5

1000
1000

POWER

HP kw

280 206
330 243

B

@105

.é LL 1] D
L ewmomiim |

TORQUE
NxM

OPTION

1960 2646
2310 2310

—

&

M351V0,74RA201 - GB.----

TAPPO SFIATO + CARICO OLIO

SCANALATO 17 3/4 Z20 DIN 9611

M351V1,00DINA2 (1447) - GB.02666

VITI M22x1.5
CLASSE RESISTENZA 12.9

M4
125

80 _

FORNITE

N.2 BOCCOLE

BROCCIATURA
55x50 DIN 5482

TAPPO LIVELLO OLIO

TAPPO SFIATO
, +CARICO OLIO

i
8
TAPPO %
SCARICO OLIO
| 1
! 3 2
R
]
i
8 2270 W1 Sxm | 2y
2300

| [ . -
Other solutions are available on request

R
12255
L ce20 4 8
]
]
]
| _
apoci ol
219 o2

Decespugliatori *« Buschhacker ¢« Rotary cutters ¢« Débroussailleuses * Desbrozadoras
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48

SCANALATO 17 /8 Z21 DIN 5611 SCANALATO 17 3/8

ROTATION xM INPUT

=5

POWER

TORI]UE OPTION

1625
1625

M773V2,07QRQRB10

M773V2,07QRQBS5 - GB.02528

|




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER

1%

HP kw

TORQUE OPTION

(2] 1,30:1 1000 140 103 1280 (2Y4)
201t g3, 10084 1000 140 103 E0 1 X 3)

$C1000,77RWWW - GB.01694

e ] SCANALATO 1" 3/8
e | 2 |:4ﬁ_ 26 DIN 9611
. [oamar]
Y Jeoffdy] N
SCANALATO 1"3/8 o (B gg g ——
78 DIN 9611 %‘% R . 5 > LATO 1+ 378
&% O == N
2 [+] s 3 o TG
s 8
?% Ii ] i /- Ji =
8| .
&.a A % 8
gg S 0
2¢ Fl el
3 (A 85 | v |
SCANALATO 1*3/4— L= | = |
TAPPO SFIATO + 220 DIN 9611 175 _

98.5
Decespugliatori « Buschhacker ¢« Rotary cutters ¢« Débroussailleuses » Desbrozadoras

2035

105

TAPPO SCARICO OLIO




Decespugliatori * Buschhacker ¢« Rotary cutters * Débroussailleuses * Desbrozadoras

50

VISTA A

SCANALATO
1"3/4 Z20 DIN 9611

....
217

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=8 M,

|
1(‘ 290‘2030‘ 9‘

1 1000 230 213 a1 QO
1 1000 200 213 2% 2030 Q6

$C200#0,74RRRR - GB.01448

402
__ 803

2125

132,2

_~TAPPO SFIATO + LIVELLO OLIO
i

M8x18
N.4+4 FORI

el

_ 2105 TAPPOSCARICO OLIO

!

SCANALATO 11 B/ ~SCANALATO 1" 3/4 220 DIN 9611

- 1" 3/4 Z20 DIN 9611
I ]
Mex18
2 N.4 FORI_ _
| outPut
: [
T ]
0o~ &
8§ - 2
(5,]
cp 3 I§ g 1
$
) 4 - VISTAB
! \ I
&

/
SCANALATO 1" 3/4 Z20 DIN 9611

Other solutions are available on request




M10 (N. 4 for)
Filetto utile; 17 mm

PROFILD SCANALATO
1°V8 Z8-1 DIN 9811

V8 Z8-1 DIN 8811

TAPPO CARICO OLIO

GEAR RATIO

=5

: 1,92 540
: 1,68 540

"TSCANALATO 1" 3/4 Z6 DIN 9611

(A)

TAPPO SFIATO OLIO

" M1B (N, 4+4 for)
Fietto utile: 26 mm

——SCANALATO 1" 3/4 Z6 DIN 9611

e

S,0LL 70,04

- e = = -

11,92 540
: 1,68 540
: 1,46 540
: 1,46 1000
: 1,00 1000

ROTATION xM INPUT

q> % SCANALATO 1" 3/4 Z6 DIN 9611

POWER

HP

170

178 134

175
268
260

170
178
175
268
260

128

TORQUE

NxM

| §=3

2210
2314

2275
1876
1820

=

1146
1378

128
134
132
201
195

MB1651.00JJJB5 - GB.01272

2210
2314
2275
- 1876
- 1820

Other solutions are available on request

1146
1378
1559
1285
1820
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Decespugliatori *» Buschhacker ¢« Rotary cutters * Débroussaille ses ¢ Desbrozadoras

B 8

2,6 Lt
SABE s¢ 360K

_ . MEx15 N8 FORI

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

[ R G Y
-
<
w
N

=8 M,

540 120 88 1560 1139
1000 140 103 980 715
540 100 73 1300 1300
1000 120 88 840 840
el F 1 .
a2 - M1061,35WWWB6 - GB.02169
28 -
7

M8x15 N.4 FORI

|:5

1l N
/
2

e ‘SCANALATO 1° /8 Z& DIN 9611
1:1,60 1000 105 79 735 460
M621 ,60WX|I40WG11 (1938) - GB.621 69 R
SCANALAT!
M12 (M. 4 fori) 1"3/8 Z6 DIN 9611, i

Other solutions are available on request




GEAR RATIO

540
540
1000
1000
1000

ROTATION xM INPUT

POWER TORQUE OPTION
NxM
110 83 1430 715
130 98 1690 1057
120 90 1560 1560
160 120 1120 1120
129 97 903 1445
ME1101,00WWWBS5 - GB.00781
4720
750 2350 0.0
{;‘:/w,s M16X25
T /o

120.0

_TAPPO ~
SFIATO -
= oL

Ma (N.4 FORI)

_ || Filetto utile: 15mm

el

B M6 (Naa4 FORY
Q J[ __Flletio utie: 20mm
e SCANALATO 1% 3/8 26 DIN 9611
408
075 __ 208 @5

M8 (M.4+4 FORI)
.. Filetto utile: 15mm

TAPPO LIVELLO OLIO

SCANALATO 1° 3/8 26 DIN 9611

— = __._ —
Other solutions are available on request

E1101,93WWB4 (1938) - GB.02094

TAPPO SCARICO OLIO

53
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L]
2
>
)
3
N
]
o
T
L]
N
g
£
v
o
=]
]
L]
=
E
)
£
L]
Q
n
=
=
T
n
w
3
)
1
£
0
o
]
0
e
o
£
=3
v
4]
£
2
o
e
10
>
)
=
]
1
o
==
v
1]
£L
£
[
n
=
m
£
(]
E
o
o
n
o
=
]
=
E
-]
E
-
)
)
el
i
)
=3
Qo
n
o
v
o
(=]

-t

F

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT TORQUE OPTION

= 0. 0%

LU =3
AN
540 35 26 455 162 S5

- 1:2, 4 4 2 O
1318 g, 2,30 540 N B ,§E\\

N
B2 1:310 540 62 46 806 260 W\

Z11L 3394,

Sistema collegamento albero boccola
Verbindungssystem Welle-Muffe
Shaft-boss connection system
Systéme de connexion arbre-ba?ue
Sistema de conexion eje-casquillo

1:2,53 540 70 51 910 365
[ M551VEX IS 3,30 540 48 36 624 190
® 8 1:3,00 540 62 47 806 260 )
2 q:3,10 540 70 51 @ 910 294 Sﬁé

/TAPPO SFIATO-LIVELLO OUID

A\
/
!
i

115

@17 _(N. 4 FORY)

MBxt® (M dfor) |

§
i :
I ]
|
II |
5 = | |
= [ T TAPPO
L 17 SCARICO OLIO
i & o 1 =
CUTPUT —— }
: | e
L @1333 J
@100 SCANALATO CONICO ANSI BI1E" 212

M551VEX3.00CH41A2 - GB.01569

- @ @-_—m -
Other solutions are available on request




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE

=

OPTION

(AP302L
)
80 104

AP302L1,00WWW CAVO - GB.01438

o5
=
b
|

B | |
=

1/
y====: em—4
i 7

=

M10X15 (N.5 FORI) _

A=

88 | PROFILO CAVO “%o00 L 95 275
18T a7 — ' - 138 Z6-1DIN 9611

Other solutions are available on request

M14X20 (N.4 FORI)
i I
0
(=]
3
1 g I
e
§8
‘é_‘_
=
! wn
| @
1
a9 - 44 3
/0 , 5 -
. - //
N | R -
o
DETTAGLIO A 4
SGALA1 12 o 1 I
x
w
=
3525 ) 280 }
90.75 171 90.75 il - _ B ,
L70 | 86 __ 8 | 70 | g PROFILO SCANALATO
38_ 38 o 1"3/8 Z6-1DIN 961
s m e < PROFILO SCANALATO [F—=——=—5 |
z 1"3/8 Z6-1DIN 9611
I w / I
® [lo ﬁ
- ] XN
i N ===
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=

T8

LELL 26,8

R50EX1.00WCH41B5 - GB.00250

[ RS0EX
T8

1,6 Lt. 26,315,

59 767

R50EX1.00WCH41B5 MOT.IDRAULICO - GB.01422

I Other solutions are available on request

Decespugliatori movibili ¢ Verstellbare Buschhacker ¢« Movable rotary cutters ¢ Débroussailleuses mobiles ¢« Desbrozadoras moviles
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=

LI 2274

67 871

70 490

R60EX1.00WCH41B5 - GB.00110

G - 1570 __ 80 |
— e NBMIZNI [
SHIr.= =\

N4 MIOX20_

181.5
165.0
110.0

210.0
|
)
Jj_r‘ ;

| 86 65 1120 1120
e 1,59:1 540 58 44 754 1199

R110EX1,00CH41WBS5 - GB.01630

[oums] @
204 —_—
- " . C I
TAPPO SRATO OUO
—20
» [rer]
- == g8 - e
B}
PROFLO SCANALATO 13/8 261 DIN961
! Q MIEED NA FOR
@
o

Other solutions are available on request
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Falciadistruggierba ¢ Kreiselmulcher ¢ Rotary mowers * Tondeuses a gazon ¢« Cortamalezas

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
NxXM
P ot 9,
1:2,80 540 33 25 429 155 g&%
80| M8x16 (N.4 FORI)_ _ ) -

MBx16 (M. 4 FORI)

UTILE 70

[ e |

| ./ ’_“\\

.-'"\ IB,"
PROFILO SCANALATO il 915.5 (M. 4 FORI)
1" 3/8 Z&-1 DIN 9611
OuTPUT
o132 | M28V2,80WXA401 - GB.01357
37VF
1:2,50 540 40 29 520 208 m
9.
M37V 1:3,00 540 40 30 520 175
B 8 1:2,50 540 45 34 585 234
08 Lt. 950y,

[a70.5)
117.5

1550

8.0

“8 Lt 30,045,

le 20

-
g
‘m

e

1
=
-

1:2,10 540 48 36 624 300

350 588
_spiE

1715

M37V2.10XXA2.22207 - GB.00538

Other solutions are available on request



GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER

=5 A

TORQUE OPTION

1:1,50 1000 115 87 805 540
M52V15 | '
) ‘
1215 20
1:4,00 540 50 38 650 163 &H[TT]
Q
& e
! 1:3,55 540 55 42 715 202 O[T
LZLL 943y, 2
1:3,10 540 63 48 819 273 O[N]
1:2,10 1000 80 60 560 267 wio[XT]

165 (N4 FORI)

38 =1

B35 18 e | 1

o " N
i | Llen M521V3,10WX1A2 - GB.00994

| o\
1:3,10 63 48 819 264 §,§%

80 60 560 267‘
i il

Ul
N
a-oz

~n

=
=]
=
&

1:2,10 1000

TAPPO
M8 (N°4 fori) SFIATO 255
Foro: 23mm oLio 85 85 a5

-~ Filatto: 20mm

. 1205

S & SCANALATO
¥ 18zeDNost1 D

@16.5 (N"4 fori passanti) - @171.5

165

M8 (N"4 fori)
Foro: 23mm
Flletto: 20mm

M521V3,10WXA4EL - GB.01887

- - - e
Other solutions are available on request 59
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PUMPE (HECK)

BACK PUMP

PONIPE POSTERIEURE

BOMBA TRASERA § B
£

W
{ ¥
POMPA LATERALE Sl FRerenat (h T
PUMPE (SEITLICH) :
SIDE PUNIP EAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

PONPE LATERALE XV

=5 S,

M52V3.10WXA4 - GB.00172

1550 _‘
3780

o
173/8 26-1 DINSS11

N.1MI2435

1:4,00

1:3,55 540 55 42 715 202 <N
1:3,10 540 63 48 819 273 &iN[IIYTTR
1:2,10 1000 80 60 560 267 s SLLIIT

Scatola ad ingranaggi con applicato |'attacco pompa
m Getriebe mit Pumpenanschluss

%" é Gearhox with pump connection
121t gpp,,  Boitier d'engrenages avec at:rlage pour pompe

Falciadistruggierba ¢ Kreiselmulcher ¢ Rotary mowers * Tondeuses a gazon ¢ Cortamalezas

R Caja de engranajes con conexion homba incorporada |
] | il
95 253'15 585 | TAPPO
; 340 = = 2 -M10 (N*4+4 fori)  SFIATO 4o
Lo170 __  170 TRFPEFI‘.E.O S Filetto: 19mm oLio Nefens
@165 .85 __ 85 __ B5 __ 85 _ L L . [Foro: 22mm o
235:3% 3'.323'5‘5“ (N*dfori 77 ) o CARICO OLIO
passanti) R, Ulile: 60,
..,-.-.-‘, ' [} ' B 30 o i
=2 .: 1 1 ] i | ||I fA }II.\
E w0 [ \g . e
o'g ' === ] — “
) 8 & LY I
- 2 = SCANALATO
$ 3 3 1"3/8 Z6 DIN 9611
w
L5105 _ g | & M10 (N°4-+4 fori)
= e Filetto: 22mm
DETTAGLIO A = — Foro: 25mm
SCALAZ2:5 . L TAPPO SCARICO OLIO §
= = vV
715 scanatato | ©
M52VP4, 00WWWAS501 (122) - GB.01265 13308 0 1" 3/8 Z6 DIN 9611

Other solutions are available on request
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
NxM

=3 X ol 9L
1:3,55 540 55 42 715 202 @[T
1:3,10 540 63 48 780 260 o]
& 1:2,50 540 80 60 1040 416 o[

121t 917y
101 950 590
e aa

| ;._; =]

1| PROFILO SCANALATO
148 Z8-1 DINGE11

P0h8dm |
piasii

B &

M51V2,30WX45A4 (1509) ™Osmmoow
GB.02495 e

— < _—__ —
Other solutions are available on request 61
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Falciadistruggierba ¢ Kreiselmulcher ¢ Rotary mowers * Tondeuses a gazon ¢ Cortamalezas

62

M ol

GEAR RATIO

eS0T kil
o

s

%—\ =

ROTATION xM INPUT

=5

Y
1:1,46 1000
1:1.,46 540
260
~ 130
. 52 78 L 78 52 _
Utile: 33 Utile: 33
.25 25
‘-~
o
NS
6.5 (N°6 asole) 108
n
8
n
; SCANALATO
35 x 31 DIN 5482
1 =
3 S 0
SCANALATO = -
35 x 31 DIN 5482 z ]
0
)
SCANALATO
1"3/8 Z6 DIN 9611

E—
Other solutions are avallable on request

64.5

221.75

POWER TORQUE

[ ==

OPTION

38 28 266 182
30 22 390 267

MAL71,46DINWDINBG - GB.01904

105
88
TAPPO
LIVELLO
OLIO
."_é"
o™
+
o
] z
] T L pi
E ©
eR
8 ﬂ
5 E




GEARRATIO  ROTATION xM INPUT  POWER TORQUE OPTION
NxM
% WP KW

11

1:2,10 790 29 21 290 140
1:1,00 1460 42 30 200 200

MAL72,10DINXd25A4 - GB.01903
\ )
TAPPO ” 105 }
LIVELLO OLIO 88
] i > o
o
SCANALATO L { ' 0 | &
35 x 31 DIN 5482 _ 6.5 (N°6 asole) < s,
. 108 _ =
b = = = o ({ﬁ
i i O O 2 1 ! i
2 Cay E=E @®
1 (B)
® 0
n - ﬂ
L MAL 7 1 2 I
1 ] 'I
1 1 - O - O |
O (@) i 1 | — —
1 3 5 |
J S 5
&) @) r) ; ﬁ
e ] ] 1 '
s .47
i
A o _M12
= 25 h7 0021
8H9 1™ o 935

Other solutions are available on request
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Falciadistruggierba ¢ Kreiselmulcher ¢« Rotary mowers ¢ Tondeuses a gazon ¢ Cortamalezas

__R50 _
® 8

1,0Lt. 28,61y,

SAE 90

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
x \/
=4 X SN

54 50
54 55
54 57
5 60
59
70
63
55
50

650
715

183.5

1"3/8 16-1 DIN9SY

(179 )

1015

N8 M12x22 1015 N4 MBX20 138 761 DIN9SI 85
4}
50.0 T 1"3/8 16-1 DIN9611
1100
i | i
e R501,00WWWWB10 - GB.0019
[2355) (2355 501, 10 - GB.00195
7.5 795 TAPPO SFIATO OUD\
Utile: 63
Utile: 83
= » @) |
I 2
T —{
= l_ L
I———— I
)
’ . O 3
- M8 (N. 4+4 for , X
SCANALATO 1" /8 26 DIN 9611 Utle feto: 20 mm g/ U et 20 um
— TAPPO SCARICO OLIO
2 SL | _SCANALATO 1° /8 26 DIN 9611
=
g M1Z (N, 4+4 forl)
Ut fietto; 22 mm_

/SGANALATO 1" 3/8 Z6 DIN 9611

Ll 525 |

358 |
|

1015

525

[179]

110

g -]
UTILE: 60
k] L O
—
bl - i

=

64

(108 )

== [|
i

1N {‘7 ___—~SCANALATO 1° /8 26 DIN 9611

Other solutions are available on request



GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER

R50L1.00WWWWB101 - GB.00799

TORQUE

i

XN

OPTION

67
ﬁ: Z% 100
ShE g0 29010
67
ﬁ: 3!(!. 100

SAE 90

_~THAPPO SFIATO
7+ CARICO OLIO

o v | I g
Sem—— U

/SCANALATO
/1B ZEDINDE1

-
8.

T

871
700

871

700

‘ Other solutions are available on request
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
v e 2
M28VEX ! G\
& 1:2,80 540 33 NN 429 M. %\\-
08LL 50,0, 1:2,30 540 40 30 520 226 ,.i\\., a%

M52DEX
B 8

1215 280

Other solutions are available on request

]
&
>

*]

£

]
L]

N
2

]

£

L
t

(=]
¥

]

L)
&
E

0

£

c

(=]

N

o]

o)}
0]

v

o

0

=

QU
E-]

3
-

L ]

]

1™

v

S

*)

£
<

S
S
o)

"

>

2]
Z

L ]

1

v
L
4

3
=

)

1

1]
]
[
-

L]

v
=

L ]
>

(*]

£

o]
o)

™

IE

(=)}

(=)}

=

™

-
IE
g
I!
-~

1]
W

(o))
(o))




GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT

POWER

TORQUE OPTION

=5 X

N

(e

W s
M51VE
65 49 845 300
5;%%
o
= ﬂ mn 80 60 1040 452 &'&

M4 165

M51VEX2.30CH41X45A5 - GB.00662

M54VEX

%‘\ 1:1,90 540 80 60 1040 547
sAE C ‘ms"'
B8 1:300 540 68 51 884 295
1:1,6 1000 105 79 735 460
mu ~ TAPPO SFIATO T s T - T ™
.y + CARICO OLIO I T b | | M
| scamaato e 51 [ 1 ) 5
1" 3/8 Z6 DIN 9611 :

~= TapPo
SCARICO OLID

__MB.8 (N d+4 fori)
Filettatura usile: 15 mm

APPO
SCARICO oL

M18 [N, 4+4 fori)
. Filettatura utile: 20 mm

M62V3,00WXd33W1A7001 (431) OUTPUT ANT - GB.01939

TAPPO SFIATO TAPPO SFIATO
+ CARICO OLIO - + CARICO OLIO
s o TAPPO
= - W0 VELLO
- - - - - = ouo
Utile: 51 Utile: 51 @
&
|
o
SCANALATO _ 85
1" 3/8 Z6 DIN 9611 318 76 DIN 9611
scavaato 101 1|
_ raszsonsen ||| _TAPPO | S
V' SCANALATO .,.@scm [
1" 3826 DIN 9611 | Pl
Wz DOWYEENTATOOT (E5TOUTPUT ANT IR DOWKEEIWTATOOT (4]
GB.01933 GB.O193T

Other solutions are available on request 67
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540 28 21 364 1092
347.25 _
160.0 8625 |
_ MI2X20 N8

190.0
MBX20 MN.4

//’37 T 13/826-1 DIN96I

R52JFF3.00WXB4 - GB.00765

Trivelle *« Erdbohrer ¢ Post hole diggers * Tariéres * Ahoyadoras

3,00:1 540

LI 2 |

M8 (N. 4 fori)
Filetto utile: 17 mm
T 1 ]

@13 (N. 6 fori equidistanti passanti)

1% 318 26 DIN 9641/

TARPO LIVELLO GLIO

AP LIVELLD OLIO-,

VISTA DELLA FLANGIA ®149 | R52JFF3,00WB4F1 - GB.01247

— — —
Other solutions are available on request



GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER

=5 A

TORQUE OPTION

HEA 310:1 540 | 27 . 351 1088
K
3,10: 1 540 36 o 468 1450 @%

- F B

- a5z
107 245

160
M18 (M. 4+4 forf) |
TAPPO SFIATO OLI_O_‘ _.Filotto utile: 18 mm|

8L 20

TAPPOCAR[COO!.IO
< 5 . .

!* g@«J

L, |

Q

TAPPO SCARICO OLIO
SCANALATO 1" 3/8 26 DIN 9611

L& 57

L 7 [oumur

la)

M10 (M. 4 fori)
TAPPOLIVELLOOLIO 8 (L4 /o) |

T @14 (N. 6 fori passanti equidistanti)

a7

VISTA DELLA FLANGIA

R52F3,10WB4F2 - GB.00982

.m: 4,10: 1 540 28 21 364 1492 g&%

(=
221t o> 3,10: 1 540 43 33 se0 1736
s 406.5
r 1215
= o 202 i
§ + T TAPPO LIVELLO OLIO
1 | 825
; BIUTILE
BT 3 35
=l I E‘e | | Nl : 3
e | | PROFILO SCANALATO e | o |
1°3/8 Z6-1 DIN 9611 Nl =
1 TAPPO LIVELLO OLIO e
s _ @13 (N.6FORI)
®115
225 M10X25 (N.4 FORI)_ _
T
@ LIVELLO
o |

TAPPO SCARICO OLIOY

M16X20 (N.4+4 FORI) _

SCANALATO CONICO
ANSI 8/16" Z15 | .+ |
i

R72F3,10WB3 - GB.01480

Other solutions are available on request
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=y

lﬂ]-g 4,85:1 540 34 26 442 2143 S S

SIL 5106 4,10: 1 540 41 31 533 2185 S
|
3,00: 1 540 60 45 780 2340

3165 —

135.5 228 .. B85
M16 (N. 4+4 fori)
Filetto utile: 20 mm

£
24 g | B e
i3 8 - <~
& g =

L .1!__' é o Mns o ™

e TAPPI LIVELLO OLIO

2 L [l

§ [ Tsol 1

z | SCANALATO 1* 3/8 Z6 DIN 9611

2 M10 (N. 4 fori) \

TAPPO LIVELLO OLIO fletto utle: 20 mm
TAPPO LIVELLO OLIO]] f
____®18 (N. 4 fori passanti) 0
g
w| -
E
TAPPO LIVELLO OLIO—{]
VISTA DELLA FLANGIA R115F3,00WB4F6 - GB.01473
& 3,00:1 540 | 60 45 780 2340
BL s
150

TAPPQ SFIATO + CARICO OLIO

7" «elle * Erdbohrer ¢« Post hole diggers ¢ Tariéres * Ahoyadoras

SCANALATO 1" 3/8 Z6 DIN 9611
TAPPO LIVELLO OLIO

TAPPO SCARICO OLIO
__M16x20 (4+4 Fori)

Qi) R115FL3,00WB801F1 - GB.--- —LM10x20 {N.4 Forh

Other solutions are available on request




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

é NxM

E%%%é% W s 25,
ML 540 41 SSEEN 533 NAIES M\@Q
& "R
LS 06 3,10:1 540 60 45 @ 780 2340 S

M10 (M. 4 fori)
_ _Filotto utile: 20 mm

213 [
M. & fori passant squidistart]) _| |

'
VISTADAA SCAN. 17 3/8 Z6 DIN 8611

m}ém 4,10: 1 540 41 31 533 2185 g&
3,10: 1 540 ‘ 60 45 780 2340 gﬁg
S— — — i
G
3 o
| e |
3 K
TAPPO SFIATO OLIO 16 (Ldnttor) - INGRASSATORE.| | ©
TAPPO CARICO OLIO

TAPPI LIVELLO OLIO
SCANALATO ANSI 816" 215

M10 (N. 4 fori)
_ _Filetto utile: 20 mm

TAPPI LIVELLO OLIO

M115FID

R52BFY

431t >
st ag 600K

Other solutions are available on request 71

Trivelle ¢« Erdbohrer ¢ Post hole diggers ¢ Tariéres * Ahoyadoras



ROTATION xM INPUT POWER

L7LL 3504

1,46 : 1 540 80 60 1040 1518
*(1.86:1) 540 50 38 650 1210
: 1,92:1 540 50 38 650 1248

Fornibili anche flange supporti piatti distributori
Flanschen fiir Verteilerteller sind auch lieferbar
Flanges between gearbox and plates are available

On peut fournir aussi brides pour supports plats distributifs
Se suministra también con brida de soporte de los platos
distribuidores

R1051.86JJJB5 - GB.01466
- 127 __
g— l == . TAPPOLIVELLOOLIO
outrut | \ :
(o} Q
(A ® =
[ 434 ) i
(217) e [217) (¢} !
(R T e
L3 _'OI O, J i
UTILE: 77 5 P
T - ) M1BX2 (N. 4+4 fori) | W | B
[s8 g ror_sot 20 tom | | I [ommi] & | &
- i b
scanato’ | /) e {
1°34 Z6 DIN 9611 'Y/ W SCANALATO = . —
i 134 26 DIN 9611 ) A @ [~ 0
IVeLtoolio || M1ox1.5 (N, 4f0r) TAPPO MI0X1.5 (N, 4+4 fori) | ' pt T T g &
o .4 1. |, A+ 1) Y - | =2
Prof fiett: 25 mm LIVELLOOLIO Prof. fistt: 20 mm ‘TAPPO SCARICO OLIO ~ &5
i PR SCANALATO 173/4 Z5 DIN 9811 —t

- . — 0
* Produzione su richiesta Other solutions are available on request

72 On request

Spandiletame ¢ Stalldiingstreuer * Manure spreaders ¢« Epandeurs de fumier ¢ Esparcidores de estiercol



GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=8 B 5

|
B 1:1,00 540 520 520
LOLL 149,

e P

R32EX1.00WCH36B5 - GB.01043

PROFILO SCANALATO
1-38°26-1 DIN 9611

[ |

754 1450
w0, OERE 885 1432

PROFILO SCANALATO 1°34 Z6 DN 9811

IDISTANTI

PROFILD.
1723 20 DM B8

— - ____ A —
Other solutions are available on request

Spandiletame ¢ Stalldiingstreuer *« Manure spreaders ¢ Epandeurs de fumier ¢ Esparcidores de estiercol



deurs de fumier ¢ Esparcidores de estiercol

Epan

uer * Mlanure spreaders ¢

Spandiletame < Stalldiin

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=8 M5,

491t 1404

115 87 1495 1810
115 87 805 1715 !
130 96 910 1938 SN

410
173/4 16 DIN961 1

SL1051.21JM14JJM14 - GB.01075

1000 206 155 1450 3830

|

—! —
P10 o
CA0RT Il
ouTPUT
PROFILOSCAN.NATO__ 3’
B 65X80 DIN 5482 B 65X60 DIN 5482 £ 8
MIB (N4 FORI PASSANTI) o
M24X35 (N.4 FORI) IS7s. 7 ) e ) [T
K= -—— 5 i o XN | —\— = i - NSATH Y| W7 Eﬁg
g |® T lh i (D) . 5'.;,,". @ | | @ *_:_ ,.:_} s
a8 A=) Uhortl N\ 8 l =& 2L | s { 1B : HoAl < !
B ey L N P L — il 2 ] P ¢ ~ LN 113
150 "'I;_)I.'" T80 2’ o R i o=
o) g
B . 12%
r PROFILO SCANALATO 1%3/4 Z6 DIN 9611 8
= i ‘ $L1602,64JDINDIN1000 - GB.01296

Other solutions are available on request
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® =

L 0

M12x1.5
N, 2 for - Mt ulle: 17 mm)

M12x1.5 (N*4 for)
. Filetto uthe: 17 mm

M12x1.5 (N2 FORY)
___ Flletio usle: 17 mm

M12x1.5
(M forl - flethn s 17 )

GEAR RATIO  ROTATION xI INPUT POWER TORQUE OPTION

= N

SLI203,10Xd30 - GB.02529

400 25 19 325 2730

SLI298,36Xd40 - GB.01969

Other solutions are available on request 75
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Spandiletame ¢ Stalldiingstreuer * Manure spreaders ¢« Epandeurs de fumier ¢ Esparcidores de estiercol

76

OO0 OTIEAN Odd¥L

[T

[

a5 Ha T
DETTAGLIO A
9
@ N
5
g 2 |
[
Lt
Uil chiavetia: 56
. % AL
Lyss
ERT
1
1
= =i

GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT

=4

267

TAPPO LIVELLO OLIO VIBVD

M12x1.5 (M. 2 fori)
Filetto utile: 32 mm | |

|
Other solutions are available on request

400

POWER

HP kw

21084

TORQUE

| §==3

420

SLI306,86Xd45 - GB.02125

OPTION

1T T IIF

234

3840

1

M12 (N8 FORT)
Ut fleno: 20men




8

GEAR RATIO

35,2:1

43,6 : 1

ROTATION xIM INPUT

POWER

TORQUE OPTION
NxM

400

400

Other solutions are available on request

93 68

9,5

111 3900

133 5700

SLI5043,6Xd50 - GB.02509

77
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Spandiletame ¢ Stalldiingstreuer * Manure spreaders ¢« Epandeurs de fumier ¢ Esparcidores de estiercol

78

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=5 M i,

Other solutions are available on request



1180

640

GEAR RATIO  ROTATION xM INPUT

1180

550 640

POWER

TORQUE
NxM

OPTION

PASSO: 380

|
5L165/1100
& 8
$139.7xSp7.1
O
—>e—] =~
N.1gr§0ﬂ| }E.
S ="
TS A g
o‘ Eﬁg 351
c: —ut
§ Ty @ ~_‘
. ?U_J_ 580 1100 580
| 2260
2400

o
wn
o~
| . |
i
wn
g8 3=
s N @
(=]
2
2|
wll
| SR
N‘t‘mi
-+
tdiod
.70

" —SCANALATO 1" 3/4 Z6 DIN 9611

2,64:1 1000 206

DE;TAGLIO ELICA

155 1450 3830

SL165/1100 - GB01960

CALA : 1:20

Other solutions are available on request
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Spandiletame ¢ Stalldiingstreuer * Mlanure spreaders ¢« Epandeurs de fumier ¢ Esparcidores de estiercol

80

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=8 M5,

2,13:1 1000 145 107 1015 2162
LI |
™ 1710 _
L 465 _ 780 - = 1
L 390 _ 390 |
7 Mmmﬁjmm TAPPO CARICO OLO ‘ m&%jmuro »

M10x1.5 N.4 FORI

SL1052.13W54804780 - GB.02491

|
Other solutions are available on request




PROFILO SCANALATO
55x50 720 M2.5 DIN 5480
|14

SL1052.32J54804#930 - GB.02490

GEAR RATIO

465

TAPPO CARICO OUO

MI10x1.5 N.4 FORI TAPPO CARICO OUO

2,32:1

ROTATION xIM INPUT POWER TORQUE OPTION

1000 145 107 1015 2355

930 535

PROFILO SCANALATO
55x50 720 M2.5 DIN 5480

| 1 -
Other solutions are available on request
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=8 M5,

Spandiletame ¢ Stalldiingstreuer * Manure spreaders ¢« Epandeurs de fumier ¢ Esparcidores de estiercol

2000

 SL125 | 190 140 1300

B & ra 373:1 1000 1950

394.5
M10x25 TAPPO ~95__ 187 _102§
M10x20 A
N.6+6 FORI % CARICO 24
T ~AX |\ Oolo  u
@ 3: \.‘I :;: € pa
' P45
VISTAC SCANALATO
VISTAB 1" 3/4 Z6 DIN 9611
@15 N.8 FORI
5/ APPO
o 1 CARICO
P ) 2 oLIO
1 N
5\ SCANALATO
= 1" 3/4 26
' "3:; 4 DIN 9611
. (?‘ % VISTAE SEZIONE A-A o
A .. SCANALATO
. % . 1532 1" 3/8 Z6 DIN 9611
Wos W i 360 B 800
= '8 ch&"ﬁ&% g = T scm?g&'ro
v R X P2 M16 N.4 FORI
L UNI221 ~ il 46x54 Z8 .
SCANALATO = 2 : 5 UNIZ21
1"3/4 26 DIN 9611 \ & 6
- { E—~
= w
, e
qER- 1 1
105 244 130 _ i
479 N PROTEGGERE CON
FRIZIONE TARATA A 3000 N.m

Other solutions are available on request
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=8 M

Erpici rotanti ¢ Kreiseleggen ¢« Rotary harrows ¢ Herses rotatives ¢« Gradas rodantes

141L 40,0
1,91:1 540 60 45 780 1489
®)
& 1,93:1 540 85 64 1105 2132
ZaLL 566m. |
___ u L a o Ay o
464
’ P 4 -~
< 3
O'r
% G
p .:-: < -\ .A.‘f- MBX15
G5 8 0¥
85 L or
N .4 M16X22 - :
8 Do
3 o 240 k6552 | |
oll N & —
5 | M22x1.5
! L _ 3
lm‘PU' |-| E‘l
‘f\? ﬁ
- 2 KT2781.E1101WAS5 - GB.00992

[ — —-_—
Other solutions are available on request
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GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT POWER TORQUE
NxM

=5 F e

OPTION

® &
251 99 04

1,99: 1 540 100 75 1330 2646
150 113 1050 3118

2,97 : 1

11173/
DIN96111:3/4.26
3
Z
Z
- = s rLm22x1 5|
3 A R -3 |
KV82.16JY1WDX - GB.00952
1,99:1 540 100 75 1330 2646
s
SOLL 135y, 2,97 :1 1000 150 113 1050 3118
|
) B . 4d .
P~ - 013 (N6 passant) E5012,01JYW (SX) - GB.01709
( “is ams. )
SCANALATO
1" 3/8 26 DIN 9611
3885 2
M1D (N. 4 fori)
__Filatto utile: 22 mm e _ :wﬂuu::s -~ g;;?r% ouo

@114

1

Erpici rotanti ¢ Kreiseleggen ¢« Rotary harrows ¢ Herses rotatives ¢ Gradas rodantes

i
[=} o, \
ElE f == ¥ == *
£9 - Scan, 50x45
22 iy " o g o ‘ DIN 5482
Eg —rs I G = 5 d Scan, 40x36
= = W N gl DIN 5482
O aa ars Yre S8 ' =

a411 T13is § - Lm2as

564 3

84 Other solutions are available on request




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
NxM
e
i | J
a8 E5012,01JYW (DX) - GB.01708

E501DX

T 8

5,0 Lt.

Saceg 139K S | 2z
1" 3/8 Z6 DHN 9611 -/ 1

3685 ajd 4y

W10 (N 4 fori) __@13 [N. 6 fori passanti)

Filetio usie: 22 mm

1258 _ M8 [N. 4 fori)
8

TAPPO
SFIATO OLIO
. Filatto utile; 15 mm Y

SCANALATO
1" 3/4 76 DIN 8611

=

| Te i 58 @
| ! M=E : - § 4{%_ X "

E Sk
W W : =
! E% Glm;il' I ; ; ki
S - gl L s s &
a411 s
E5012,88JYW (DX) (553) - GB.02057
%5 SCANALATO 45 x 41 DIN 5‘1&2 )

£ i

SCANALATO
48 % 41 0IN 3482 - =

| pesa

DETTAGLIO 8
SCALAT 3

3685
MO (M4 for)

,TAPPQ SFIATD OLIO
2 87 _

- 10
1" 30 26 DIN 5611

[701.3)

DETTAGLIO A
3

SCALAN

1
L |

N S
._!I.'.I.'..'..@Eﬂ | M0

R

1
8
o
g
ge |
7

L LY

LPas gl i

| i
L. I—
Si 800 44 (9 41

i "
5 ; | —— 1]
L 1

ﬂ—/ ; —
D14 (M. 6 fon passanti)

Mg
— A5
M10 (N, 4 fori) FCANALATO 1" 18 Z6 DIN 9611
. Filetio utile: 22 mm - 453 -
. 1256

/SCANALATO 17 304 26 DIN 9611

M (N 4 for)

Filetio utite: 15 mem /TAPPO SFIATO OLIO

[}

TAPPO SCARICO OLIC

Other solutions are available on request
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leggen ¢« Rotary harrows ¢ Herses rotatives * Gradas rodantes

ici rotanti » Kreise

Erp

_ 125,

Wtile:40

STOZZATURA A
55x%50 DIN 5482

221

_®80

39 67 44 5617

6 _

99.1
_ M10x22 (N°4 FORI) ~

3155

200 9225 SCANALAT!

GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT POWER TORQUE
=3 X Ao

4 TAPPO SFIATO OLIO

OPTION

o :
utle: 76 1" 3/4 Z6 DIN 9611 M8x15 (N°4 FORI) T

D @l

| @125
(N6 FORI)

SCANALATO _ 403.15
1"3/8 26 DIN 9611 481

MIOX25 N4 _1_25_¢p_| 13{:92:;} __5 = : Q

291

184

- 40%36 DINS482
T UM22X1.5

481.40 = |

mm__ﬂm§

[=]

| 2

g

M B %i'
- "
|| === = '\i

@ i | I—

== ————
L A

~50%45 DINS482 .,
o~

o G e

1825 =1/ TAPPO
4 == SCARICO OLIO
E8502.92JCDIN5482W 200HP DX - GB.01847

DETTAGLIO C
SCALAZ:T

TAPPO LIVELLD OLIO

5 ] L

[V T —
M1D (N°4 fori) DETTAGLIOF =
Filetiatues utie: 22mm__ - LS - SCALA1:5 0¥ | |
\ 1288 | il 290 225 TAPPO SFIATO OLIO, M (N4 FORI)
[ : | ___Filetiabuen utle: 18men
Usie; TE - SCAMALATO I !
T 71" 34 26 DiN 9611 -
T L
| |~ s

E8502,91JCDIN548ZW SX - GB.00928

| v |
- 4 (110

Other solutions are available on request




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

= A

g1

v
[0

5118
1000 250 188 1750 A

4420 I'SA\R\Q

E10002,703,10JYWA2

DIN 9611
1°3/4 26 f
Wy
Il
5 2
g. ¥
v
R

&

1000 | 200 150 1400 3640 MQ
1000 J 200 150 1400 4340 séhﬁ
L '%m.r:in 1 )
— || —— @ |

———— 1
i ) L

2 —+——7
i — :'

18
\¢
L 98 b

Q
]
H
IIII
a
T

' T I o w1 1
DiN 9611 1°3/4 26 | E
, e (B

£11.5
K
i
&
P
a

sl 1s0s |

&
3

i _ PR

2

smget s |

Erpici rotanti ¢ Kreiseleggen ¢« Rotary harrows ¢ Herses rotatives ¢ Gradas rodantes

DN Sz

{
:

L1225 | 1225 |

Other solutions are available on request 87




Erpici rotanti ¢ Kreiseleggen ¢« Rotary harrows ¢ Herses rotatives ¢ Gradas rodantes

88

= TAPPO SFIATO OLIO
_unLE:
|
/ "\scanaLato
| 173/4 Z5 DIN 9611 q
TAPPO : \
LIVELLO OLIO M10x1.5 (N. 4 fori) TAPPO M10w1.5 (N. 4+4
| | Prot. fiett: 25 mm LIVELLOOLIO ~ Prof. filett: 20 mm | |

| R105 :
g oo

540
251t 350, 1,46: 1 1000 110 770 1
1.8 100 78 546

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

= Y

120 90 1560 1560

R1051.86JJJB5 - GB.01466

g 540 170 128 2210 2210
451t 770, 1,53:1 1000 225 169 1575 2409
| ‘

R1601.00WRRRB10 - GB.01038

e 38 -
I 1 L
b4 S—

M10X20
(N ORI TAPPO SFIATO OLIO

TAPP! LIVELLO OLIO

Yoy T T me &L
L1113

Other solutions are available on request




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER

% HP kw
1,93:1 ‘ 2702 %
1000 200 150 1400

1,54: 1 2156

TORQUE OPTION

|pmn.| SCANALATI
|17 344 Z20 DIN 9611
|

RE1601.931.54RRRB6 - GB.01311

m 1,00: 1 540 170 128 2210 2210
5,0 Lt. 1,46: 1 1000 225 169 1575 2409
5,0 Lt 70,06, |
| |
| !|
TAPPO SCARICO OLIO —%—
/ G @ 124 = 365
107.5
TAPPO CARICO OLIO - M10 (N 4+4 for)
~SCANALATO 1" 3/4 Z6 DIN 9611
L L] =
‘: T ! Litia: 77
" “ "
5all ﬂ 3 Y W%%
" H \ ] e =
E..’ " SCANALATO 1" 3/4 Z6 DIN 9611 . ;
A HHHESHH
\ e v, _)*/
TAPPI LIVELLO OLIO| |- TAPPO SFIATO OLIO H‘: "
o ouan ﬂ ﬂ () ULL)—scanaLATO 1~ 24 26 DIN 9611
TAPPO SCARICO OLIO
{P Lif MB165100JJJB5 - GB.01272

Other solutions are available on request
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Frese zappatrici * Bodenfrasen ¢ Rotary cultivators ¢ Bineuses ¢ Fresadoras-Rotocultivadores

90

EZZA TRA |
e
| |
ONGUEUR | RA |
DN UD D \ |
400 DO
DU DU
D0 DO
D00

00 /(704 800 5

@153

177

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
== X U

1,46 : 1 540 40 30 520 760

2,60:1 1000 30 23 210 546

200
@11 KA FORI
EQUIDISTANTI [

] T INPUT

RF221.46WUNI220A4600 - GB.00624

= %
40 30 520 760 l
_ 105
i
8_ i
| 8
! Ne) lof |} scanaLaTo
. 1" 38 26 DIN 9611
M10X20 N.4 FORI | TAPPO SCARICO OLIO
58]
65_| 55
a8
w, Ry ;
7 ouTPUT
L=
1 B s
8| i
1

| _M10X20 N.3FORI
PROFILO SCANALATO 35X31 DIN5482

RF231.46WDINA40403 - GB.01542

Other solutions are available on request




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
NxM

=5 H e,

540 70 52 900 1650

UN 'II’lﬁ&Ii ASMISSION
i VERLANGERUN
"

15

DNGUEUR |

DN | |

1000 Y00
DO D0C
DO

_ @17 N.2 FORI PASSANTI
_ _14.5N.6 FORI EQUIDISTANTI M12X20 N4 FORI_ _
[ 7007 800/ 800 EQUIDISTANTI TAPPO SFIATO-LIVELLO OLIO
: —

w
1665 _
™

SCANALAT
45 x 41 DIN 5482

. . SCANALATO 1" /8 Z6 DIN 9611

RF401.83WDIN5482-45X41A40647 - GB.01568

_ _#18.4 N.2 FORI PASSANT|
__®11N.8FORIEQUIDISTANTI -~ -

8__57
T T
@
i g
@ - SCANALATO
o slo B 45x 41 DIN 5482
& 2l I
&5
= ['s)
& )
E i 8 dz215mat™
a v 1 | |
T 15
2 ,f | M8X14 N.3FORI -

! [ ourrur | TAPPO SCARICO OLIO

RF4402.03WDIN5482-45X41-A20637 - GB.01560

Other solutions are available on request 91
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=y

_RF550
T8

1,57 : 1 540 110 80,9 1430 2245
e 3 110 80,9 1430 2488

Scatola disponibile con doppio senso di rotazione (A2-A4)
Getriebe mit Doppelter Drehrichtuny (durch Position Wechsel vom Zahnrad)
Gearhox available with double rotation
Boitier d'engrenages disponible avec double sens de rotation
Caja de engranajes con toble sentido de giro

Ny
) ’
EZZA TRASMISSIO
RLANGERUN
NSION LENG = -
DNGUEUR DE L# | - .
DN ) | ’ ’ ’
0C 0
"y
U U ’
0
- L1329
= 1188 B
I 1100 . 8 _
[
W E@ !
2

3135
o
R g |
TN\
1225

20.41800701 30.G.45-2F M6

TAPPO SCARICO OLIO

Frese zappatrici * Bodenfrasen ¢ Rotary cultivators ¢« Bineuses ¢ Fresadoras-Rotocultivadores

E1B (N6 Fod) | | % M8x25 (N.3 FORI) | _ .
1195« | “TAPPOSCARICO OLIO

T Snnnanannnninnnnn

S

[i I l i SCANALATO 46x54 UNI 221

2064

'

JER Y

555,2
RS
AN N

TAPPO SFIATO OLIO—|

2588
=
L)

TAPPO LIVELLO + CARICO OLIO

~~SCANALATO 1" 3/4 Z6 DIN 9611
RF550T1,57JUNIA21100 = wirin

92 Other solutions are available on request



GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT TORQUE

R1652T 1,68 : 1 540 1880 3158
(=
N 1,93:1 540 1495 2886
MI1B (M. 4+4 forl) O ‘f‘='
3
_— TAPPO SFIATO OLIO - ___h_;'\\
@ 7 1 ® ® b 4
- .9 TR r / G "
[ § ll{
L \ \\ J{
o . P
QUTPUT TAPPO CARICO OLIO !Il
‘ ~SCANALATO 1" 3/4 Z6 DIN 9611 92
] _32
5 n ; Q???/ P15
g ' :
1 TAPPO LIVELLO OLIO aoun] ap
§ -_._-_._..____]I
= B
w | 9
0@ d = f El £
3 2 ==
i P15 (N. & fori passant equidistant) N _U_p_s
o oo
SCANALATO 1" 3/4 26 DIN 9811 4 1
‘"TAPPO SCARICO OLIO

R1652T1,68JUNIJUNIA100865 - GB.01633

* Produzione su richiesta/On request

Other solutions are available on request
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Frese zappatrici * Bodenfrasen ¢ Rotary cultivators ¢« Bineuses ¢ Fresadoras-Rotocultivadores

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=y

i RT315

T8l
-
- i
= 2 1 275 192
1 330 232
! 5 240 312
2
EZZA TRA |
' FRLANGERUN
F) DN LEN
DNGUEUR | i :
DN | | . =
0 . \ I."‘ "
40 | r
b( [
RT3151,94JXJA61550 - GB.01695
981{EE-1640-1750-1860 : 99
2 91
. . 1
|
1 @ o
~—TAPPO SCARICO OLIO 18 M16 (4 FOR! Fietio utle:30mm)
205

[--]
o8 (B| SCANALATO 1"3/4 26 DIN 9611 %
w0 - 27.50
e __—M10 (N°4 FORI Filetto utile:15mm) - &80
e E | J T Sezione B-B
= __—TAPPOQ CARICO OLIO |
. : INGRASSATORE M10., |
g i
o 3 — =
si — | =
w —1 |
0 -]
?; ———TAPPO LIVELLO OLIO
5 29
S —
~~TAPPO SFIATO OLIO . .::9‘
o e M16 (N*4+4 Fori Filetto utile 30mm)_ N 78N Vista da ¢
- o 1\
- o - i
i LI ————SCANALATO 1"3/4 Z6 DIN 9611 "—_-- ]
=S — @soh7lind || 3.
(A) (“\A Sezione A-A E
b

94

Other solutions are available on request



TAPPO SFIATO OLIO WIo17 (NAFORD.

316

TAPPO LIVELLO OLIO”

TAPPO SCARICO OLIO

TAPPO SCARICO OLIO

SCANALATO 17 3/4 Z6 DIN 9611

(A)

N\

GEAR RATIO

2,54 :
»
%—\ s "
1,53:

M10x17 N.AFORI _ |

ROTATION xM INPUT POWER TORQUE
NxM

=5 F e,

114

OPTION

1 1000 275 202 1925 4890
1 1000 330 243 2320 4500
1 540 240 176 3120 4780

R315#1,92JXd60A5 (641) - GB.02679

140

M10x17 NAFORI _ | . TAPPO SCARICO OLIO

= VISTA "A"

MPUT

TAPPO CARICO OLIO

* Produzione su richiesta/On request

M16x30 N.4 FORI |

TAPPO CARICO OLIO L 205

Other solutions are available on request 95

Frese zappatrici * Bodenfridsen ¢ Rotary cultivators ¢ Bineuses ¢ Fresadoras-Rotocultivadores



INPUT

== =)

78 58 1014 1754

RF58T1,73WA4 - GB.01889
13
=2 _Utile: 43
“
=
E
=
|§6
%
1
o
&
b 260.5
1515 109 _
L 1148 (92596571050 / 1175 ) ook 1285
75 y L
L - 64 @140
115
- 3 4
s
!
o
=
3 I =
§ g T] @®14.5N.6 FORI
34 ’|i| | EQUIDISTANTI
2o (k-
=22 SCANALATO e
1" 3/8 Z6 DIN 9611
NGHEZZA TRASMISSIO
ANGE VERLANGERUNG .
o X 73
ONGUEUR DE LA TRANSMISSIC - -
DNGITU i ]
00Q 0DC LS
50 DC
250 DO
50 DOC

| R150TF B 1 54 130 1690

Frese zappatrici * Bodenfrasen ¢ Rotary cultivators ¢ Bineuses ¢ Fresadoras-Rotocultivadores

®) L
B & 1,9 54 115 1495 &
3,1 100 115 905

O e O O are avalillable o eque



521

GEAR RATIO

(B)

ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
NxM

E10073.152.72JDIN1800DX - GB.00996

| =
_“:}

B 60X55 DIN5482

M16X30 N.4

Other solutions are available on request
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Frese zappatrici * Bodenfrisen ¢ Rotary cultivators ¢ Bineuses ¢ Fresadoras-Rotocultivadores

98

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=3 X U

B8 146:1 540 23 JEEE 30 .

Tikbs 750

7 &

0ALL 126y,

1,46 : 1 540 30 23 390 569

R11EX1.46CH30WBS - GB.00743

Other solutions are available on request




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=4 B 5

WP KW '
I |
| R19EX_ |
B8 150 540 15 195 293
0,3 Lt. 77k
SAE 90
‘ ‘ .

R19EX1.50CH30UNI220B5 - GB.00783
Im 1,46 : 1 540 20 15 260 379

B8 1,90:1 540 19 14 247 469
Yah 1200 ‘
R20EX1.90CH36WBS5 - GB.00598 o

M10X15 N.8 FORI

A,
'PROFILO SCANALATO
1°3/8 Z6-1 DIN 9611

. M12x15 (N. 4+4 FORI)

10He ™

— — —
Other solutions are available on request
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tors * Bineuses ¢

wva
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Frese zappatrici * Bodenfrasen ¢ Rotary cultivators ¢« Bineuses ¢ Fresadoras-Rotocultivadores

181.5

GEARRATIO  ROTATIONxMINPUT  POWER TORQUE OPTION
% o gl 9L
Em 540 34 26 442 543
B8 540 27 N 351
09 Lt.
she g 220k 540 19 SN 247 NaA
- :
| R32EX | 520
351
LALG 1850 247
R32EX1.00WCH36BS - GB.01043 |

M12%25 N.8 FORI_ G o

PROFILO SCANALATO
1-3/8"Z6-1 DIN 9611

B8 146:1 540 43 32 559 816
WAL e 1,92: 1 540 35 27 455 873

R50EX1.90CH36WWB10 - GB.01294

[CRIED

1111: If)tn' 27

3485
1570
1 NBMIZX2)

Other solutions are available on request



==

(110)

/TAPPO SFIATO
/ + CARICD OLO

GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT

POWER

TORQUE OPTION

M10x1.5 (N3 fori)

ra; 15 mm

DETTAGLIO A
(USCITA POMPA)
(3355 )
(246 |
157 89
UTILE: 85
A _m

M10x1.5 (M. 4 fori)
Profondita filettatura: 20

. R105EX1,00WRBS - GB.01574

|4 \BROCCIATURA CAVO
1"3/4 220 DIN 9611

TAPPO LIVELLO OLIO

M16 (N. 4+4 for)

_— _— —-_—
Other solutions are available on request

.. Filetto utile: 20 mm

g ,:;‘/’ \

dores

wwva

Fresadoras-Rotocult

tors ¢« Bineuses ¢

wva

Bodenfrisen ¢ Rotary culti

ici

Frese zappatr



GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

1,59:1 754 1
& &
. 1,9 635
| 18L su
364

R110EX1.58CH41W - GB.00225
o 384 o

I

r— 1"3/8 26-1 DINg411

EEE3 1.68:1 540 105 79 1365 2293
B 1,92:1 540 94 71 1222 2358
321 5300 3,00: 1 1000 80 60 560 1680
4,85:1 1000 45 34 315 1527

| =

R115EX1.92WCH50B5 - GB.00301

Other solutions are available on request
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GEAR RATIO

11,0x.

| AT35_
T8

1:4,36

S5 195u

D15-001 - GB.01458

AT395.30WX - GB.00432

ROTATION xM INPUT POWER

=5 A

|
540 :
|

TORQUE OPTION

L
_ 99 (N 12 FORN \5‘;!
PAm SEDONE B4
_SCALATI1S
W3 CHAVIETTE A a0 7 33.

DISINNESTO g

Yl

INNESTO

JL. | _—[[J

540

AT354.36Xd30 (1817) - GB.02458

Other solutions are available on request

%8
(o}

_ _211NAFORI
TAPPQ SFIATO OLIO

Sty
)
I L

173/8 26-1 DING11

Atomizzatori ¢ Sprithgerate ¢« Sprayers ¢ Pulvérisateurs ¢« Atomizadores



GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
\ X \/
=3 .wi:iw .:);LE%}E‘

Scatola ad ingranaggi con ingranaggi
arrotondati per un migliore ingranamento.

Getriehe mit abgerundeten Zahnrédern zum

bhesseren Zahneingriff.
T T BT e T Gearbox with round gears so to obtain a
Schalthebelmechanismus better mesh engagement.

Speed change lever mechanism Boitier d’engrenages avec engrenages

Mécanisme levier de changement de vitesse H P p
Mecanismo palanca de cambio ;’;ﬂ?g:.? pour obtenir un engrenement

Cajas de engranajes con engranajes
redondados para mejor engranaje.

O7LL 23,0k

1:4,50 35 27 455 101 -~ VTR
1:3,12 & 40 30 | 520 166 N- 2‘5
1:5,00 . e B PR
1:4,00 33 29 494 123 -
1:5,50 30 23 390 78 = y
1:4,00 > 38 29 494 123 '—\:% Egi
1:4,50 . 35 NN 155 N . o5
1:3,57 40 30 520 145 -

_ 11 NA4FORI

"_:I:mlms N.4 FORI

@90 a1

18 141 DR |

Scatola con foratura di fissaggio speciale su specifiche del Cliente AT46-3,50-4,50WXC0d40 - GB.01284

Atomizzatori * Sprithgerdte » Sprayers ¢ Pulvérisateurs *» Atomizadores

PROFILO SCANALATO
1°¥8 Z5-1 DiN 9811

AT46-4,00-5,00WXC0d35 - GB.01323
-

Other solutions are available on request
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
T
= ...}:Ekw %%}i

1:4,50 35 27 455 "SI0 -
1:3,12 40 30 520 166
390 78
494 123

dores

IZa

teurs ¢« Atom

She 55 273

arisa

PROFLO SCANALATO 173/8 26-1 DIN9611

AT46/ 1-4,00-5,00WX0d25 - GB.00817/N

49150
88 8050 181 120

@
g_l 4
[t g ol
Eoj

PROFILD SCANALATO 1°)/8 2é-1 DINS611

AT46/ 1-3,50-4,50WX0d35 - GB.00266

B w5 i _ ms & _m _uwaron Scatola con foratura
di fissaggio speciale
su specifiche del Cliente

1 e e =

Atomizzatori ¢ Sprithgerate ¢ Sprayers ¢ Pulv

B 5 161 = _ 1325 e m N— ' ] 11 NAFORI S_cglola Gpﬂ forat_ura
D ) /@u ) di fissaggio speciale
L= - \‘ . B=——== gy specifiche del Cliente

115
147

AT46/1-3,50-4,50WXC1d40 - GB.01292

PRORLO SCANALATO 1/8 24-1 DINPET

Other solutions are available on request




GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT

Meccanismo leva-cambio
Schalthebelmechanismus
Speed change lever mechanism
Mécanisme levier de changement de vitesse
Mecanismo palanca de cambio

POWER TORQUE OPTION
NxM
v s 2

Scatola ad ingranaggi con ingranaggi
arrotondati per un migliore ingranamento.
Getriebe mit abgerundeten Zahnradern zum
besseren Zahneingriff.

Gearbox with round gears so to obtain a
better mesh engagement.

| Boitier d’engrenages avec engrenages

arrondis pour obtenir un engrenement
meilleur.

Cajas de engranajes con engranajes

redondados para mejor engranaje.

1 35 D2 455 NI - a
1 >4 40 30 520 166 '\:

1 e B

1:4,00 >48 38 29 494 123 \_%
1:5,50 30 23 390 78

1:4,00 >4 2 N oo %’:%&
1:4,50 35 W 455 W 3
1:3,57 >4 40 30 520 145 \_Zéi

Atomizzatori * Sprithgerdte » Sprayers ¢ Pulvérisateurs *» Atomizadores

T a0

MBKIS MAFORI
222

Other solutions are available on request

L@L ®11 N.4 FORI
e et 20

o1 naFoRi
P
=< %
| gt 8
bre—t_ |
18
)

AT46/2-3,50-4,50WX0d35 - GB.00267
-




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
NxM
= ..p;:iw .3%%);
1:5,00 40 30 520 104
[ 540 r-
1:3,46 45 34 585 169

AT534.155.25WX - GB.00414

Meccanismo leva-cambio
Schalthebelmechanismus
Speed change lever mechanism
Mécanisme levier de changement de vitesse
Mecanismo palanca de cambio

1:5,00 g 40 30 520 SIS - s
T531 1:3,46 54 45 34 585 169 A=
%\ s

— 150 e 1:5,25 40 30 520 99 . 52 9%
j sheoo SO 1:4,15 2 45 DN 535 LN

]
>
0
)
0]
N
£
0
™
q
]

4
-]
0
P
0]
]
=
v
2
]
A
°

0
v
>
0]
=
e}
v
L ]

0
b
™
0
o
£
b
=
e
v
®

-
0
“
N
N
o
£
0
™
g

1:5,00 40 30 520 100 . 52 90
1:4,10 540 | 45 DSEEEN 535 R
|
1:5,25 40 30 520 100 - 52 90
1:3,46 540 | 45 34 585 170 A\~
s | | el
TAPPO SFIATO OLIO

@50 h7 Sme

1 'jamlm FORI)
AT53/1-4,10-5,00WXC0d40 - GB.01434
" @B

Other solutions are available on request
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teurs ¢+ Atomizadores

arisa

Atomizzatori ¢ Sprithgerate ¢« Sprayers ¢ Pulv

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=8 M5,

121t o510y

1:3,600 540 50 38 650 180 . %%
1:4,000 540 50 38 650 157 o

AT55-7,50WX0d35 - GB.01308

_ 13 N4 FORI

VISTA DA A
PARZIALE __M10X18 (N.4 FORI)

e

s
aw_

L
Ro] oIk
L | 1)

1 @13 (N4 Fors

PROFILO SCANALATO e
1°3/8 Z6-1 DIN 9611
T

AT55-3,00-4,00WX0d35 - GB.01364

& VISTA DA A
a8 PARZIALE _M10X18 (N.4 FORI)

(B
1 | @13 (N.4 FORI)

PROFILO SCANALATO
1"3/8 Z6-1 DIN 9611

AT55-3,60-4,00WX0d35 - GB.01492

— s
Other solutions are available on request




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
NxM

o= =)

Meccanismo leva-cambio
Schalthebelmechanismus
Speed change lever mechanism
Mécanisme levier de changement de vitesse
Mecanismo palanca de cambio

¥4
0 171
23,94 540 50 38 ggg 12;2 Z\:’fgl
o 0| 2 5w mAYE

AT55/1-3,60-4,50WXC0d45 - GB.00818/N

o) | e ) | e ) [ -
s T

13 NAFORI

>

]
>
0
)
0]
N
£
0
™
q
]

4
-]
0
P
0]
]
=
v
2
]
A
°

0
v
>
0]
=
e}
v
L ]

0
b
™
0
o
£
b
=
e
v
®

-
0
“
N
N
o
£
0
™
g

l | i I__f = i [ I _ :g
PROFLO SCANALATO 1°3/8 74-1 DINSS11 _m:osamm_ -
1:6,20 60 45 780 126 - g% 9w
1:5,00 48 65 49 845 169 ‘?’
1:5,00 65 49 845 169 - g% A
1:4,14 >4 67 51 871 210 ',\;
/
1:5,54 a8 65 49 845 152 . g2 9w
1:4,53 | 67 ISHEEN 571 NI\
|
| o arp
1:4,14 67 NS s71 NS -
1:3,43 - K B ',\:
| J .
S - . | .
3 AT65-3,40-4,50WXC0d40 - GB.01288
B4 B85 905 - T 114 86 “ _ 13 N4 FORI
| | { 83632 B
A——. | 185 HI3 T 9 Tk
! ) s |
» | SPES ;,g E -E‘B g B I [
it BIOTE O = I
x|
T v B oL €
AI TR -
PROFILO SCANALATO 1°3/8 Z5-1 DIN 9611 L

——— . O
Other solutions are available on request
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT

POWER TORQUE OPTION

YV
IN  our

P e =)

Meccanismo leva-cambio
Schalthebelmechanismus
Speed change lever mechanism
Mécanisme levier de changement de vitesse
Mecanismo palanca de cambio

1 65 4 845 186 2R AN
5 1 67 51 | 871 254 =Y
1 65 49 845 152 . g2 9%
1,9t
siess 306 15,00 65 49 845 169 ;\:%’3

AT65/1-3,40-4,50WX0d35 - GB.00819

Atomizzatori * Sprithgerdte » Sprayers ¢ Pulvérisateurs *» Atomizadores

1:7,00 9 R %‘l
g 1:7.50 540 50 38 648 oo
_I= J g = _;

354 - . 1965

¥ 27 T - or Y ges T
CARICE 75 29 3
;i CARICO OLIO 5 . - - 29 2
- | 91 Nawn uo ¢ 5 z Ve
P - 9 oz o7 —.
5 8 1 ] i
! 8 I 7 il / = L
2 s ~ Y. 2 uneceo | g |
@ -as-(\. | Y ’ .::.I 8:_ -30- i
&= amB) | ) i H } idlo |
2575 : 3 \\‘ # A I
TAGLI I # TAPPO LIVELLO 22
DETTAGLIO A _ig M || gioliowsvo s . ILH
SCALAZ:35 g P g

246

__—— __—— —
Other solutions are available on request
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=4 M, 5

45 3488 535 W8N . 5Z
4 E B ;\:%Z%E
910 SN~ 22§
910 255 A\ -

585
676

| o
69 52 897 182 -
549 70 53 910 220 3\:% lﬁ

1 45 34 585 /SEN - 0
. 1 >48 52 39 676 99 2\ %@

Scatola ad ingranaggi con ingranaggi 1 540 70 53 910 201
arrotondati per un migliore ingranamento. 1 70 53 910 255
Getriebe mit abgerundeten Zahnradern zum
besseren Zahneingriff. 1 540 70 53 910 231 R
Gearbox with round gears so to obtain a 1 70 53 910 255 =\-—
better mesh engagement. =
Boitier d’engrenages avec engrenages 1 540 45 34 585 78 -
arrglllldis pour obtenir un engrenement 1 52 W88 676 99 A\-
meilleur. 3
Cajas de engranajes con engranajes 1 540 69 52 897 182 B2
redondados para mejor engranaje. 1 70 53 910 220 XN=

T
78 iz NSFORI

= =TT AT70/2-3,50-4,50WXC0d40 - GB.01327

— < __-_ —
Other solutions are available on request

Atomizzatori ¢ Sprithgerdte ¢ Sprayers ¢ Pulvérisateurs ¢« Atomizadores



Atomizzatori * Sprithgeriadte « Sprayers ¢ Pulvérisateurs *» Atomizadores

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
i
= X .:);.LE'%}E‘

1:7.45 45 34 585 78 - B2 U

1:6,83 > 52 39 676 99 ;\:’5’%Et

1:4,53 540 70 53 910NN - L S
AT70 1:3,56 70 53 910 255 -
B8  1:3,93 N 70 53 910 231 . 52 9

1:3,56 70 53 910 255 ™\- [

1: 585 . 5z

1E 676 =

1

1 - B2
1:6,83 % 52 39 676 99 2\5?251
1:4,53 e 70 SN 910 NI %Zgl
1:3,56 70 53 910 255 &\

1:3,93 70 WISEEE 910 W .. 2EWATY
1:3,56 >4 70 53 910 1255 Cs\:’:gé5
1:7,45 45 SRR 555N .. ) 320
1:6,83 - 52 39 676 99 Z\:fgéi
1:4,91 N 69 52 897 182 . 3% 9w
1:4,14 70 53 910 220 -

Scatola ad ingranaggi con ingranaggi arrotondati per un migliore ingranamento.

Getriebe mit abgerundeten Zahnriddern zum besseren Zahneingriff.

Gearhox with round gears so to obtain a better mesh engagement.
Boitier d’engrenages avec engrenages arrondis pour obtenir un engrénement meilleur.
Cajas de engranajes con engranajes redondados para mejor engranaje.

Ly
e

3524

TAPPO LIVELLO VISIVO OLIO

AT704,14-4,90WX0d30 (1817) - GB.02456

/ TAPPO SFIATO + CARICO OLIO

| |_M8x15 N.4 FORI

3479




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT

POWER

TORQUE
XN

OPTION

: o 5 U wm B BR
: sag | 79 B0 20 R4
: - B B \%
i TR R
: 0 S0 B o S A$h

Meccanismo leva-cambio
Schalthebelmechanismus
Speed change lever mechanism
Mécanisme levier de changement de vitesse
Mecanismo palanca de cambio

210

AT703,90-4,90WX0d30 LUNGO (1817) - GB.02457

/ TAPPO SFIATO + CARICO OLIO

3479

— < __-_ —
Other solutions are available on request
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teurs ¢ Atomizadores

arisa

Atomizzatori ¢ Spriihgerdte ¢ Sprayers ¢ Pulv

Meccanismo leva-cambio
Schalthebelmechanismus
Speed change lever mechanism
Mécanisme levier de changement de vitesse
Mecanismo palanca de cambio

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=

Scatola ad ingranaggi con ingranaggi arrotondati per un migliore ingranamento.
Getriebe mit abgerundeten Zahnradern zum besseren Zahneingriff.

Gearbox with round gears so to obtain a hetter mesh engagement.

Boitier d’engrenages avec engrenages arrondis pour obtenir un engrénement meilleur.
Cajas de engranajes con engranajes redondados para mejor engranaje.

T
2
-
=
a
By
=1
Bt
TAPPD SCARICO OLIO
120° n 546
[ 169 _ 342 35
i 3 _ 78 @0 201 T ] 33
208 36 2 _ fo0 3
M12 s Fory 15 _ TAPPOD SFIATO

PROFILO SCANALA
1°38 Z6-1 DIN 8611

U mtexas

TAPPO LIVELLO

_ e

114

S 1:3,50 | 213
& 540 57 M 711 .

_ AT48#3,50-4,50WXd35 (272) - GB.02672

.. ’“@
L |mezas
298 hT Sam

P 115
M10x18 N4 FORI _ |

TAPPO LIVELLD VISIVO OLIO

| [MBx15 N 4 FORI
7108

SCANALATO 17 38 26 DIN 9611
TAPPO SCARICO OLIO

[ i
Other solutions are available on request



GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=2 ML

-

AT75ID

1:3,00 412
B 8 1008 540 95 70 1235 oo

[ . | . M12x30 (N.4 FOR)

AT75#3,00-4,00WXd35 L.120 (272) - GB.02656

= 4587 |
e . 186,7 ]
w
z i ., - TAPPO CARICO OLIO
g ¥
g 2| 0¥ _ |,
1 -
A ‘3 les
1
) = 2
—1
— 2 g -
T w 5 g = | ouma
£ 4
< 8
£
s
- AOHE raApRO LIVELLO VISIVO OLIO
; _ | MBxi6 [N. 4 FORI)
TAPPO SCARICOOLIO” -~ 158 - 208 -
SEZIONE A-A
ALAT

|
Other solutions are available on request
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Atomizzatori * Sprithgerdte « Sprayers ¢ Pulvérisateurs *» Atomizadores

Y

£

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE

=2 ML,

OPTION

g =
‘E’ o TAPPO CARICO OLIO
=—u==m
Bz
3 ) LownE
TAPPO SCARICO OLIO
L MEx16 (M. 4 FORY)
AT80 1:7,00 130 o
Y/ -
1:7,50 540 70 452 910 121 AT
1:3,00 412 -
1:4,00 > D K s
1:4,00 309 -
1:5,00 540 95 1235 247 ~
: 3252 o
M12 N4 FORI
4050 r.p.m. 3780 r.p.m. _ _Filetio utile: 27mm " 184.2 131 o
- =iel
(| @ @ ES
S0
8 28
e '%5
g == | []:J 1
8 5
e) ) g
SCANALATO 1"3/BZ6DINOS11 _ = _ = _
10
TAPPO SCARICO OLIO
" TAPPOSFIATO + CARICOOLIO
! J7e32 8§ ! !
= B oAs = 8
E - :'§.§ ,
SEZIONE D-D o 35, R
SSMATZ bermacuioc (-~ & o £ ©
SCALA1:2 = § z
| &1
P s g v
M=
i 3 L
VISTA "A" ’é MBNA4FORI _
AT80_7,00-7,50WXC0d35 90° B Pt uele: 13mm’ == pe=

[ .
Other solutions are available on request




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=

DESCRIZIONE SCATOLE AT48/ AT75/ AT76

Le nuove scatole AT sono prodotte con fusioni in GS400 (ghisa sferoidale) il che ci ha permesso di ridurre lo spessore della ghisa
riducendo il peso e, al contempo, aumentando la resistenza e la robustezza delle scatole. Cio & sempre un vantaggio sulle macchine
trainate, che in questo modo possono essere alleggerite senza rinunciare prestazioni prestazioni ottimali. La fascia dei denti degli
ingranaggi € stata aumenta a 35mm, dando alla scatola un aumento del 30% di potenza che e quindi in grado cosi di supportare
meglio gli shock dovuti a urti improvvisi. La nuova serie AT & anche predisposta per montare una dei cuscinetti maggiorati (su
richiesta), per aumentare ancor di piu le prestazioni e |'affidabilita del prodotto. Come si pud notare dai disegni allegati, la posizione
del tappo sfiato & stata spostata per evitare eventuale sfiatamento di olio. Le scatole che presentiamo hanno inoltre il nuovo cambio
pre-tensionato, il quale permette di cambiare con molta facilita. In qualunque posizione, il moltiplicatore garantisce il cambio di
velocita senza dover muovere la ventola per agevolare il cambio. Si tratta di un sistema studiato in modo tale da garantire il cambio
con la massima semplicita e sicurezza nell'ambito delle nuove norme europee. La nuova soluzione € anche predisposta per montare
un cambio idraulico. Per eseguire questa variazione, & necessario toglier il coperchio con la leva cambio standard e sostituirlo con
un coperchio dotato del comando idraulico per il cambio (la pressione d'esercizio e di 23/28 bar).

GETRIEBE BESCHREIBUNG AT48 / AT75 / AT76

Die neuen Getriebe haben das Gehause in Sphéaroguss GS400, was uns ermdglicht hat, die Wandstarke (bzw. Gewicht vom Getriebe)
zu reduzieren, aber gleichzeitig die Stabilitat und Resistenz vom Getriebe zu Erhéhung, was immer ein Vorteil ist bei gezogenen
Maschinen. Die breite der Zahne vom Zahnrad ist um 35mm groBer geworden um 30% mehr Leistung zu gewéhren, was ein besser
Schock der Schlage Aufnahme gewdhrt. Die neuen Lésungen sind dafiir konzipiert groBere Lager einzusetzen, um die Leistung und
Zuverlassigkeit des Produktes zu erhéhen. Wie in der beigefligten Zeichnungen ersichtlich ist, wurde die Einbaulage der Entltftungskappe
geandert, um Olverluste vom Entllfter zu vermeiden.Die Getriebe die wir Ihnen vorstellen haben alle das neue Vorschaltungssystem,
mit dem es immer mdglich und einfach ist zu schalten, ohne den Fliigel zu bewegen, gemaB den neuen européischen Normen.
Die neue Losung ist auch fur eine Hydraulische Schaltung vorbereit. Anderung die man durch dem Austausch vom Schaltungsdeckel
durdlzfuhrenbkann (mechanischer Schaltungsdeckel abschrauben und Hydraulischer Schaltungsdeckel drauf schrauben). Betriebs
Druck 23/28 bar.

DESCRIPTION BOX AT48 / AT75 /| AT76

The new AT gearboxes are made with GS400 castings (ductile iron) which allowed us to reduce the thickness of the iron reducing
weight, while increasing the strength and robustness of the gearboxes. This is always an advantage for towed trailers, which in
this way can be lightened without giving up performance. The wide of the gear teeth has been increased to 35mm, giving the
gearbox a 30% increase in power that is able to better support such shocks due to sudden shocks. The new AT series is also designed
to fit increased bearing (on request), in order to increase even more performance and reliability of the product. As you can see from
the accompanying drawings, the position of the breather plug has been moved to avoid any venting of oil. The gearboxes are also
presenting the new pre-tensioned shifter, which allows you to change very easily the speed. Whatever the position, the multiplier
provides the shifting of speed without moving the fan to facilitate the exchange. It is a system designed in such a way as to ensure
the change with ease and safety in conformity to the new European standards. The new solution is also prepared to mount a
hydraulic shifter system. To perform this change, you must take away the cover with the standard shift lever and replace it with a
cover equipped with hydraulic shifter system (the operating pressure is 23/28 bar).

DESCRIPTION AT48 / AT75 /| AT76

Les nouvelles boitiers sont en fonte sphéroidale GS400, ce qui nous a permis de réduire I'épaisseur de la fonte, en diminuant le poids
et augmentant la résistance; cela représente un avantage pour les machines trainées, car c'est toujours mieux d'avoir un boitier
léger avec des performances optimales. La bande des engrenages a été augmentée jusqu’ a 35mm., ce qui accroit la puissance du
bottier jusqu’ au 30%, en lui permettant de mieux résister aux chocs et aux coups. Les nouvelles solutions sont congues pour monter
une série de roulements renforcés, ce qui permet d'augmenter ultérieurement les performances, et encore plus, la fiabilité du
produit. Comme on peut voir sur les dessins ci-joint, I'emplacement du bouchon reniflard a été déplacé afin d'éviter toute évacuation
d'huile. Les boitiers qu’ on propose ont le nouveau changement de vitesse en pré- tension, ce qui permet de changer trés facilement,
et quelle que soit la position; en effet, le multiplicateur prévoit le changement de vitesse sans bouger le ventilateur, ce qui facilite
le changement. Celui- Ia est un systéme concu d' une maniére qui assure le changement avec une facilité extréme et en toute
sécurité, selon les nouvelles normes européennes. La nouvelle solution est également étudiée pour monter le changement hydraulique;
dans le cas ol on souhaite supprimer le levier, il suffit de remplacer le couvercle par celui avec le commande hydraulique (la pression
de pilotage est de 23/28 bar).

DESCRIPCION DE LA CAJA AT48 / AT75 | AT76

Las nuevas cajas llevan fundiciones esferoidales GS400, lo que nos ha permitido reducir el espesor de la fundicién, aligerando el
peso y aumentando la resistencia, ya que en las maquinas remolcadas siempre es una ventaja tener una caja ligera con prestaciones
optimales. La banda de los engranajes ha sido potenciada hasta mm.35, lo que aumenta la potencia de la caja hasta un 30%,
permitiendole reaccionar de forma mejor contra los choques y los golpes Las nuevas soluciones estan disefiadas para montar una
serie de rodamientos reforzados, si se desea aumentar ulteriormente el rendimiento y la fiabilidad del producto.
Como se puede observar en los dibujos adjuntos, la ubicacion del tapon de ventilacion ha sido desplazada para evitar la eventual
salida de aceite. Las cajas que estamos proponiendo tienen un sistema de cambio en pretensionamiento que le permite cambiar
con mucha facilidad, en cualquiera que sea la posicion; en efecto, el multiplicador permite el cambio de velocidad sin tener que
desplazar el ventilador. Se trata de un sistema proyectado de tal forma que garantiza el cambio con facilidad y seguridad extrema,
en relacion a las nuevas normas europeas. La nueva solucion también estéa dibujada para montar el equipo hidraulico; en caso de
que se desee quitar la palanca, es suficiente remplazar la capa con la deL mando hidraulico (la presion de pilotaje es de 23/28 bar).
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GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
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]
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B

SCANALATO 1734 Z8 DIN 9611
TAPPO CARICO + SFIATO OLIO

205
O

4%— 1)

N

BROCCIATURA Bx21x25 UNI 8853

PARTICOLARE
(ALBERO INGRESS0 POMPA)

GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT POWER

MIOXISMNSFOR_ T

'TAPPO SCARICO OLID
L max15(n.4 FORY)
@98

M14X22(N.6+8 FORY) |

TORQUE OPTION

PROFILO SCANALATO
1°38 Z6-1 DIN 9611

AP3021,001,92WXC - GB.01504

—— = ‘_ e
Other solutions are available on request

AP3021,001,92JR1 - GB.01421
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
x \/
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TAPPO SFIATO + CARICO OLIO
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GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT
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Other solutions are available on request

Carri miscelatori * Futtermischwagen ¢ Food mixers *« VMiélangeurs *« Mezcladoras




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
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Other solutions are available on request
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
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Este modelo de caja de engranajes esta
disponible en diferentes versiones
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=5 M i,

Other solutions are available on request
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GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT

POWER

TORQUE OPTION

DETTAGLIO USCITA POMPA
A: M10x1.5
(N. 2 fori passanti)

B: M10x1.5
(N. 2 fori - Profondita filettatura: 20 mm)

¢ C: M8x1.25
(N. 4 fori - Profondita filletatura: 13 mm)

1820 3280

3024

1680 2536

180

3024

1680 3864

NG W | N® | ®wo
oo|oco|oco|oe

Wm (Nt N
- o) | ) e | e ) | =

240

180

3024

1680 5376

[ 475 ]

TAPPO LIVELLO OLIO,

In questo modello di scatola ad
ingranaggi si possono avere
diverse versioni

On peut avoir différentes versions

Senza attacco

Con attacco pompa a 3 fori per pompa in ghisa (In questo
pompa g

caso ¢ fornita anche di boccola adattatrice

du modele Sans attelage pour  Avec attelage pour pompe a 3 trous pour pompe en fonte
We can have different versions  POMpe (Dans ce cas le boftier est doué d'une bague adaptative)

of this model Without pump With a 3 hole pump connection for a cast iron pump (In this
Dieser Getriebetyp ist in connection case the gearbox is equipped with an adapting bush)
verschiedenen Versionen Ohne Mit Pumpenanschluss mit 3 Bohrungen fiir Gusseisenpumpen

lieferbar

Este modelo de caja de
engranajes esta disponible en
146 diferentes versiones

; | I q

Pumpenanschluss

Sin acoplamiento
para bomba

(In diesem Fall wird auch die Anpassungsmuffe mitgeliefert)
Con acoplamiento para bomba de 3 orificios, para bomba
de hierro fundido (En este caso se suministra con casquillo
adaptador)

M8x1.25 (N, 4 fori)
.. Profondit filsttatura: 15 mm

M1B:2 (N, 4+4 fori)
Profondith filettatura: 26 mm

SCANALATO
1" 3/4 Z6 DIN 9611

Con attacco pompa per pompa in alluminio
del gruppo 2

Avec attelage pour pompe pour pompe en
aluminium (groupe 2)

With pump connection for an aluminium
pump (group 2)

Mit Pumpenanschluss fiir
Aluminiumpumpen Gruppe 2

Con acoplamiento para bomba de aluminio
del grupo 2

AP6021,001,80JR1EL - GB.01460
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51

Con attacco pompa per pompa in alluminio
del gruppo 3

Avec attelage pour pompe pour pompe en
aluminium (groupe 3)

With pump connection for an aluminium pump
(group 3)

Mit Pumpenanschluss fiir Aluminiumpumpen
Gruppe 3

Con acoplamiento para bomba de aluminio
del grupo 3
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K

ingeurs ¢« Mezcladoras

16,5: 1 540 50 37 650 10725
13,35:1 540 55 40 715 9545
PLA80016,5W
g5 E P36,
ouTPUT (B160 15 Lu 0| — il
—— | '8 ——
- INGRASSATORI o |
@ 5
(it ouo. *) B@ _TAPPO SFIATO OLIO : -
©® |,
| I N | I N: .
ERES S g 8
: / \/,au 1 P
Y ]
\ : §
ST
@

L PISNABFORI (OE

$195 ~ "M16N.12 FORI

Other solutions are available on request
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
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GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
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Other solutions are available on request
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
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GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
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[ AN 2445 1 e 125 -

TAPPI SCARICOOLIO  TAPPO SCARICO OLIO

PLA05028,67WWDINO1 - GB.02382

2
Ll
4
3
v
.F\;J‘
e
.
L
')
£
L
.
€
5
5
>
:
£
¥
i
™
‘31
4

Other solutions are available on request 155




Falciatrice rotativa « Mahwerke ¢« Rotary mowers « Faucheuse rotative *« Guadanadoras rotativa

TM401,00WWB4 (1952) - GB.02223

TAPPO SCARICO OLIO
TAPPO SFIATO + CARICOOLIO | A= =

TM50 - GB.----

GEAR RATIO

SCANALATO 17 3/8 Z6 DIN 9611

ROTATION xM INPUT

=}

P oW e =)

54i.| i I - ]

POWER TORQUE OPTION

IN our

-SCANALATO 17 3/8 Z6 DIN 8611

. 208 .
101,5 - 1015
- 15 -
/ _ S5 825 _
o] o]
© lo} T
0sy GD 5
@ 8
o ° = R50 = | |
M12x25 N.8+8 FORI
L 210 n;
SCANALATO 1" 3/8 Z6 DIN 9611 =
L oes
Mex18 =
_ _Na+4 FORI

Other solutions are available on request

SCANALATO 17 3/8 Z6 DIN 9611



GEAR RATIO

M16x25 N.4+4 FORI

M16225 N.4+4 FORI

—

ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=

SCANALATO 1°3/8 26

Falciatrice rotativa « Mahwerke « Rotary mowers * Faucheuse rotative « Guadanadoras ro_iailu&

-.g 1
[-] =] = s
|
0
3
&
Q O i 1)
[i] .
18 1
# 8
O O 1 1 |
| R S S
o 15 J
123 L] 124 "
e ) TM106#1.37WW - GB.02469

— [ . -—
Other solutions are available on request 157




158

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

Ry
=3 X, ol 9L
1:1,00 540 85 63 1105 1105

SCANALATO 1”38  — = 1
Z6 DIN 8611 b 153 -

_ _Mx15 N.4 FORI
%

3% S
L 1000 150 112 1050
‘IP31:2,93 360 P3
776.2 o
3218 - - _ 138 =

2 I

MMz TBIZHTS
14x25FORI N.2 FORI

v
1318

| pes Ie

SCANALATO
. 1"aszz1oiNoe11  GROUND

Pl

' 8
S 3

18275 943 r.p.m.
L

THHEE ! v
| &, - 600 r.p.m.
- 1

' VISTA A
V. " SCANALATO S
145 241 DINSGTS MUFOR1000-150 (212) - GB.01948

Other solutions are available on request ;




- 5
:-_'-_ LR T
= ol i e 1ime ’
- — A W B e
- T HEMEE =
LWV

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER

540 30 23 390 1505 gﬁg
540 15 SNIR 195 SIS s‘&

il N |

12LL 2704,

. BHIT™
TAPPO CARICO OLIO
Ut
- ==
o Al
= SCANALATO 1° 3/8 26 DIN 9611

MIZ.0X20 N4 __

it « Molini a martelli ¢ Ladewager - Hammer f Milhlert « Self loading trailers - Hammer mills ¢ Remorques au

Other solutions are available on request



ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=

70 51 1000 8000

Betoniere « Betonmischer « Concrete mixers * Bétonniéres « Hormigoneras

986 - 1116 - 1286 - 1406 - 1586
700 - 830 - 1000 - 1120 - 1300 :
LUNGHEZZE DISPONIBILI = =
U
=]
é M16 (N.4 FORI PASSANTI)
£ _ M16X22 (N.8 FORI) M18X22 (N.8 FORI)
i < Tl |
3 Ve A —
R oo BE FOT—0O) i'[ OB m
- ; k o PE— 4
L] 5o s ¢ ) tl | I g
35 o 0) =R () B ; 4
15 —_L; S il .
il gt
Mi2%38 _ M16X25 (N.B FORI) M18X30 (N4 FORN) "
|
!
& 8
I !
;
17
R115B8,0WDINDIN1000 - GB.01301

Other solutions are available on request

160




_sebl

)
g
v
€
0
<
£
9
-+
B

U
g
.
€
c
)
b
9
[+
0

4
[}
&
£
0
g
v
§
Y
B

-
v
£
v
-
£
c
)
-
0
[+
0

g
-
S
17
[

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
| ) =l

R52B7,75WM - GB.00577

UTILE 81

L_80 L
96.5
116.5

ROFILO SCANALATO
B 45X41DIN 5482
pasniei I
P45t

114
MBX15 (N.4 FORI)

PROFILO SCANALATO

1"3/8 Z6-1 DIN 9611
38

UTILE TS,

YL 6300 :
7.75:1 540 40 30 520 4030 &m
|

R52BZ - GB.00077

/8

819.5
7515

2 HH
| @are
nr.-[\' 200
| g ! .
ol ®120 - e
- B
Z
12 PROFILO SCANALATO
u é 1"3/8 Z6-1 DIN 8611
=
||
=

(A)

Other solutions are available on request




GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

XN

=

165

SCANALATO 45 x 41 DIN 5482

oncrete mixers ¢« Bétonniéres * Hormigoneras

—
1

R53B7,75WM - GB.02621

M10 (N.6 FORI)
Ut Filatio: 20mm

Betoniere ¢ Betonmischer ¢

M10X25
LI(NBFORI
EQUIDISTANTI)

PROFILO

: SCANALATO
77 T\ 13/8 26-1 DIN 9611
= QO
umLE 73]

—_— 3
Other solutions are available on request




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

18 N.4+4 FORI
FORO: 23
| PLETO

|SCANALATO 1+ 38 25 DiN 9611

"TAPPO LIVELLD VISIVO OLIO

Betoniere * Betonmischer ¢ Concrete mixers ¢« Bétonniéres *« Hormigoneras

B

A
=) £y G DIN 5482 65x60 PROF. 100 MM

1°3/8 141 DiNFaI
'

Other solutions are available on request




Betoniere ¢« Betonmischer ¢ Concrete mixers ¢ Bétonniéres « Hormigoneras

GEAR RATIO

73LL 1gg,,

SAE 90

ROTATION xM INPUT POWER TORQUE

1111

R122B17.2WDIN - GB. 00404

OPTION

,u"

“ R8108,05W (448) - GB. ----

164

R1263

18 26-10MA81 | J

S 1590
8,10: 1 540 70 53 910 7371 M\h
|
|
_ s . - _
-
e @50;&5400:
g
TAPPO =
CARICO
LIO s 0
| )
it ~ \
o Ll TR L
M16 (N.4+4 FORI
M& N.4 FORI = 'Ulﬂe{Film: 25mn;'| DIN 8611
- Utile Filetto: 15mm

Other solutions are available on request



GEAR RATIO

i 2498 (9.87)
L 1248 (4917 s 1248 (4,817
L S0B(Z) __ 7A[e1) | Ta281)  __ 508(2)
20079
o715 028 _ |
™
a 1
[
]
g 2790117 11
t e
-

ROTATION xM INPUT

POWER TORQUE OPTION

o211 (0,437) (N fori passanti)
outrt -
@ SCANALATO ASA 16/32° 215
220 (8.6T) =
L os@em 165 (6,507) d
1 135 (4477 _51,5(2097 _
e - . Uitile: 38 (1,57

N
L/

ILJI [

AT -

GMAL71,00WASAXBS

2501027 _ L g
32 (1,267 _ L é
TAPPO LIVELLO OLIO
105 (4.147)
108 (4,257 _ » 88 (347 -
— ~C Ok g P
T A ) w0 (B Y 2 g
" = .1 s &
g ! c——11 H bt :
= ' E
o |* MAL 7 = | £&
| i (=) O, ' = -
@ | § 5 s
SCANALATO 1° 3/8 26 DIN 9611 © © 5 & § 8
@ g
® @ s i
‘ L}
(B) 8§
- $ 2 %
SCANALATO ASA 1632 219 &8 §=

314 G (1.2057)

) [ . -
Other solutions are available on request

Frese da neve ¢ Schneefrisen ¢« Snow tillers ¢ Fraises a neige ¢ Fresadoras de nieve



Frese da neve ¢ Schneefrisen ¢ Snow tillers ¢ Fraises a neige ¢ Fresadoras de nieve

166

3725 (14.66°)

1855 (6.12)

1195 (4.727)

95.5u (0387 _

734 L (1247

SCANALATO ASA 18/32° 219

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=y

. _MBx18 N.4 FORI

MEx18 N.4 FORI

3,10:1 )
B & 4,10:1 540 20 15 260 1040 s\g
L2l mx. 4,50:1 540 18 140 234 10538 N
' 550:1 540 15 12 195 1072 S
l

R52EX2,10WCH41B5 - GB.01634 o _ 0

! 0

TAPPQ SFIATO OLIO

M18 (n. 4+4 fori) ] g

Filatto utile: 18 mm _ =

[ _—
Other solutions are available on request

SCANALATO 17 3/8 Z6 DIN 9611

[}




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

28LL 41,5,

SCANALATO 1° 3/4 220 DIN 9611

Frese da neve ¢ Schneefrisen ¢« Snow tillers ¢ Fraises a neige ¢ Fresadoras de nieve

208,7 (8,267)

2077 (11,72)
393,7 (15,57

GR1061,00XR1RC5 (1856) - GB.02437

— — —-—
Other solutions are available on request 167




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

\

S

[ ==

>
-
w
(=]
N
—
-t

THT

AP302-1#1,90RRcavo - GB.02500

5 8
- i =
g5
o] } 1o o}
C 3 VERSEE ;
I |
e ! e o]
2 §5 |
g5 o Nl
] | )
z —\
8
r' OGS
“H-l— ‘3;5 i i ;I-l-l l.;lou- -_-‘ 15 o ™ L.
TAPPO SCARICO OLIO : " "; ” :
| |
| SBL _ |
B8 1:1,00 540 70 51 910 910
B | | i B

D13 (NAFORY, SBL771#1,00JA4 - GB.----

201

MBx20 N.4 FORI

Frese da neve ¢ Schneefrisen ¢ Snow tillers ¢ Fraises a neige ¢ Fr- sadoras de nieve

Other solutions are available on request




P

DIREZIONE
LAVORO

SBM105#1,00JJJJ - GB.----

SCANALATO 1* -~ dhi
aazeoiNes11 i

M20x30
(NGFORI) _

111 | 85 | T-SCANALATO 1" 3/4 Z6 DIN 9611
206

[ 780 | 5
e 295 — 295 . %5 |
. 171 A
7z
—36—
. M8x15
7 (NAs4 FOR) |||
J [“ess |  TAPPO SCARICO OLIO TAPFO LIVELLO
OoLIo
CUTPUT
[ 780 ) -
519 261 -
218 _
1 -5
TAPPO GARICO OLIO,

SCANALATO 17 3/4 Z8 DIN 9611,

Other solutions are available on request

ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

NxM

H:K:}kw .K% %ﬁ}

150

169

Frese da neve ¢ Schneefrisen ¢ Snow tillers ¢ Fraises a neige ¢ Fresadoras de nieve



GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=4 = 53

540 250 184 3250 6175
540 186 137 2418 7013
540 125 92| 1625 5753
540 115 87 1500 6150 g‘,g

Frese da neve ¢ Schneefrisen ¢« Snow tillers ¢ Fraises a neige ¢ Fresadoras de nieve

M2152,90DINRDINAS CON FRIZ. OUTPUT (85) - GB.02493
. ouTPUT
ouTPUT
[ 726 - outPuT
& 969 L 363 1 - | 815 | 2
150 150 L 215 = 400 i
I T N L 295 __ 105 _
I ] [ —
f Utile: 85
A f 38
/ ! "
T '5:‘ \
lr ) ¢ \
@) . -
— o
) ; 2 2 .
g E 8 SCANALATO 1* 3/4 220 DIN 9611
1 1 | ———r
SCANALATO /' Filetto utile: 19 i
60x55 DIN 5482 e SCANALATO 60x55 DIN 5482 & — L213 (N"8+8 fori passanti equidistant)

Other solutions are available on request




G

GEAR RATIO

SB150#1,00-3,00JXXXB5 (873) - GB.02727 -

QUOTE VALIDE
QUOTE VALIDE PER N. 2 CAVE
PER N.4 CAVE
3= 1BHET™  3e 16H8 T
(-]

M10 (N.4 FORI
Ut ioti: agmem | TAPPO SCARICO OLIO

o T8

M10 (N4 FORI}
Utihe Filetto: 38mm

ROTATION xM INPUT POWER TORQUE
NxM

=5 F e,

OPTION

2210
540 170 125 2210 6630
2190
1000 170 125 1190 6570
350 -
175
135 _49 175 _
) M16 (N.6 FORI)
___ Fiietto Utile: 45mm
SCANALATO
1* 3/4 26 DIN 9611
' (1)
2 n:)l

4032

1000 300 221 2100
11160
T
L 10 __ 10 __ 10 |
SCANALATO
B0x55 DINS482 TAPPO SFIATO + CARICO OLIO
M24 (N8 FORI}
Filetio Litde: 45mm

013 {N.8+8 FORI PASSANTI)

SB300+#1,92-2,90RRB5 - GB.
-

TAPPO LIVELLO
VISIVO OLIO

TAPPO SCARICO OLIO

Other solutions are available on request

SCANALATO

) 17 34 Z20 DIN 9611

ot

53300 @1,92:1 |

@557:1

171

Frese da neve ¢ Schneefrisen ¢ Snow tillers ¢ Fraises a neige ¢ Fresadoras de nieve




HP

B é 1:1,90 540 17
O ar A0 1:1,35 540 16
1:1,00 540 17

05LL 70

Seghe circolari @ a nastro ¢ Kreis- und Bandsdgen ¢ Circular and belt saws ¢ Scies a biches et a ruban ¢ Sierras circulares y de cinta

TORQUE

=,

IN oU
s Sy
104 38
271 116
212 157
230 230

113.5

OPTION

1
|
X I
=r— 11 =
|
|

g ©

822 h7 Bon

MAL51.90WXA2 - GB.01158

MAL72.78WXd30A201 - GB.00955

Other solutions are available on request




ATTACGCO
POMPA
GR2

SCANALATO
1°3/8 Z6-1 DIN 9611

M131,35XWB1 - GB.01182

| M20_
® 8

0BLL 12,1y

T8

M (N4 FORI PASSANTY)

GEAR RATIO

12,78
: 1,90
: 1,46
: 1,00

ROTATION xM INPUT POWER TORQUE

XV

OPTION

540 | 15 N 195

540 23 18 299 157

540 2 kOB

540 39 30 507 507 SSA
390 390

SCAMNALATO 17 38 26 DIN 9611

M20P2,78#Xd30WC3 - GR2 GB.02583

— . — —-—
Other solutions are available on request

Seghe circolari @ a nastro ¢ Kreis- und Bandsagen ¢ Circular and belt saws ¢ Scies a biches et a ruban ¢ Sierras circulares y de cinta




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT

54
54
54
5
5

POWER TORQUE OPTION

G

HP

21
34
32
38
40
46

)

LAt 17w

&0,
1450

MBXI0 N8

M302.78WXA4 - GB.00326

173/8 26-1 DINGS1T

455
790

408.50 - M52P5,50XWC301 - GB.01208

0 2 180 2z 158,50
M16X18 N8 FOR|

_MIOX18 N.4 FORI

Seghe circolari @ a nastro ¢ Kreis- und Bandsdgen ¢ Circular 7 Y belt saws ¢ Scies a biaches et a ruban ¢ Sierras circulares y de cinta

Other solutions are available on request




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=3

_o@er
- SCANALATO
& 0, o .
=
2 2] Q

M10 (M. 4 fori) +H—= @7 M10 (N. 4+4 fori)

- _Filetto utle: 1BMM . gROCCIATURA 35x31 Z18 DIN 5462 Flletto utlle: 18 mm N. 4 fori M10 passanti B
} 125
DETTAGLIO A
_9_ 26 _ SCALAZ:28 weur | || —

TAPPO CARICO OLIO
TAPPO SFIATO OLIO

ey

ATTACCO POMPA
PER GRUPPO 3

e = MIZ (N.4+4 fori)
~ T T Fietto utie; 18 mm

TAPPO LIVELLO OLIO

M52P3,10WXd35A201
GR.3 - GB.01819

250 184 1756 1756 @

1068 40 29 280 140

o s s
M10x20 N.4 FORI
1%

DETTAGLIO A
SCALA1:15

ATTAGCO POMPA GR2 1 \somauATo r34zsomoet R160P#1,00-2,00JJA4 GR20 - GB.02543

Other solutions are available on request

Seghe circolari e a nastro ¢ Kreis- und Bandsdgen ¢ Circular and belt saws ¢ Scies a buches et a ruban ¢ Sierras circulares y de cinta




BIOGAS

176

ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

=4 B 5 2

[TAPPOLIVELLOOLIO 7 |
R MONTAGGIO
ORIZZONTALE

GEAR RATIO

/ R
i
7 %
L §=: 2
_ E 8

7 — g L=
3 5 | ==

“Zo
TAPPO SFIATO OLIO
PER MONTAGGIO
ORIZZONTALE el

(T
e
o [ ourpur J ;I .‘| OUTRLT
o = | =T
L] - W 8 | ==
5" l r|I|
o]
o
AL § 51
- = = - | 80 | 60

83 -
L M12:25(N.4+4 FORI)

o) o5
— | . = 1
g _}
o o)
e
TAPPQ SCARICO OLIO L st | 14 |

BG5529,8Xd50 - GB.01417

Other solutions are available on request




ROTATION xM INPUT POWER TORQUE

= R

B e 1:3,00 540 80 60 1040 346

55 B0

1:1,00 540 120 90 1560 1560
g a0, AN 1000 168 126 1176 1176
&

(o}

281L 480y

1:3,00 540 90 68 1170 390
1:2,00 540 110 83 1430 715
1:2,00 1000 155 116 1085 542

& &

(ko]

281t 530y
1:3,00 540 90 68 1170 390
1:2,00 540 110 83 1430 715
1:2,00 1000 155 116 1085 542

|

Pompe trituratrici per liquami « Gullemixpumpen ¢ Lagoon pumps ¢ Pompes hacheuses A lisier « Bombas trituradoras para estiércol se‘mll?qut&o

Other solutions are available on request 77




il j

GEARRATIO  ROTATION xM INPUT  POWER TORQUE OPTION
x \
WP KW 5
AP5 ]

AP51/1-2.10WfXd35-37 CAVO - GB.01452

FISSAGGIO MDTORE TE MBX20 _
I 160
221 i 40 _ 120
= 11 1119 TAPPO
SFIATO OLIO

TAPPO LIVELLO OLIO A VISTA
5

g :
g
=I
5 285 63 285  TAPPOSCARICOOLIO —
b 349 120
~ L 1549
1:1,90 540 80 60 1040 548
1:1,90 1000 115 86 805 423
| AP51 BEEFEN ) 540 80 60 1040 1040
?é 1:1,00 1000 115 86 805 805
Lt
saess 2806 4 90 . q 540 40 29 520 990 ||
1,90: 1 1000 65 49 455 865
[

AP511,92Wf,WWO0C1 - GB.01103

92 285 63 285 THPQSPATOSE.  M10X16 N.6 FORI

M12X18 N.4 FORI
T
|
niiﬂ& T

PROFILI SCANALATI
il 1°3/8 Z6-1 DIN 9611 45

=

TAPPD.
&uq =

il E

M12X16 N.4 FORI

M10 (N. 6 fori aqmdlsianh)
Filetto utile: 16 mi

SGAN.A.LATO

1"3/8 Z6 DIN 9611
—BROCCIATURA

1"3/8 Z6 DIN 9611 “""" ]

i

H. TAPPO LIVELLD
OUO A VISTA G

= .-_E i ‘Bﬁh |
T = N
Ef_i EE \_"j 4
ég 55 25 e 25
g E

E

Other solutions are available on request

Pompe trituratrici per liquami ¢ Gillemixpumpen ¢ Lagoon pumps ¢ Pompes hacheuses a lisier « Bombas trituradoras para estiércol semiliquido

178 |

—_-
—



T

PROFILO SCANALATO
1"4/8 Z6-1 DIN 861 |\

=

N hd

/
 /
13 NAFORI_L /
."l.;
TAPPO SCARICO OLIO'

GEAR RATIO

Meccanismo leva-cambio
Schalthebelmechanismus
Speed change lever mechanism
Mécanisme levier de changement de vitesse
Mecanismo palanca de cambio

2000

ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

Scatola ad ingranaggi con ingranaggi

Getriebe mit abgerundeten Zahnradern zum
besseren Zahneingriff.

Gearbox with round gears so to obtain a
better mesh engagement.

Boitier d’engrenages avec engrenages
arrondis pour obtenir un engrenement
meilleur.

Cajas de engranajes con engranajes
redondados para mejor engranaje.

o P
65 49 260 Ao
780 ~\-

AT70/4-3,00-3,93WXC0d50-451 - GB.01305

11_N.12 FORI EQUIDISTANTI

e —

s

> Ny

P22 N.2 FORI

arrotondati per un migliore ingranamento.

— — —
Other solutions are available on request

Pompe trituratrici per liquami ¢ Gilllemixpumpen ¢ Lagoon pumps ¢ Pompes hacheuses a lisier « Bombas trituradoras para estiércol semiliquido



Essicatoi - Trocknungsanlagg - Dryer - Séchoirs - Secaderos

180

GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT

POWER

TORQUE

1190 |

(&

@

[ ) T

-

T :
T8 i Sl s
I @1& >~ | CI\)”
| (& 1 "
IO
: - =)
| lhA ]

140
A
TAPPO SFIATO OLIO— G _—
TAPPO LIVELLO OLID—,
SCANALATO \- 1 . —
1°38 26-1 DIN mﬂ,' ) 1
(B) "‘\ 0 2w (9 T
-.W‘ |H _‘_"‘ |
= | { | == S E— 0= g
| == | H -
£ !
UTILE 60 ) G‘J @@ © '

MIBXZ0 (NAS4 FORT | | -
202

408.5

1218

MICX25 (.4 FOR)

OPTION

|||

i
Il
I

Other solutions are available on request

895

1105

1105

125

3105




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

SF20004,75J - GB.01404 _ m o

£

:

£
! SPINAG10 L
Mi2x1.75 b=
PRI |

| e =
T T ¥
DETTAGLIO D DETT, X

ARET ) SCALAZ:35

_Max1.25 (N. 4 fori] Lunghezza flettatura: 12 mm s
1145

o, 805

4

™
LMY i M o L, St 30 e

s
LM 5 4 o g, e 35 e X Q’J

& &
0
i _ff?f: =
bVt
o
i

L'

— RN
| . M1, 75 (PR PER ESTRATTORE)

Scavafossi * Grabenbagger * Diggers « Excavateurs « Zanjadora

Other solutions are available on request




¥
POWER TORQUE

== =)

21,8:1 1380 2 N 20 T f“\_ ]

Scatola ad ingranaggi con ingranaggi cilindrici elicoidali rettificati.
Getriebe mit zylindrischen, geschliffenen, schrag verzahnten Zahnradern.
Gearbox with ground helical cylindrical gears.

Boitier d’engrenages avec engrenages cylindriques hélicoidaux rectifiés.
Cajas de engranajes con engranajes cilindricos helicoidales rectificados.

REGISTRAZIONE BOCCOLE
A CURA DEL CLIENTE

M4 (N, 4 for)
Utile filettatura: 15 mm

DETTAGLIO B
SCALA1:15

e "
/&
/ SCALA1: 1.
DISTANZIALE PLASTICO (spessore 4 mm) [

[391.3]

T 8| gesnrim F

8] BEINT S| ©Q
- 9

- J5| ouTPuT |

TF9121,8XX - GB.01524
. | .

Other solutions are available on request

Pulizia bestiame ¢ Viehputzgerite ¢ Cattle-cleaning * Nettoyage du bétail « Limpieza del ganado

182



TAPPO LIVELLO VISIVO OLIO

G

TAPPO CARICO OLIO
217

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
NxM

=5 X, o B,

Scatola ad ingranaggi con ingranaggi cilindrici elicoidali rettificati.
Getriebe mit zylindrischen, geschliffenen, schrig verzahnten Zahnradern.
Gearbox with ground helical cylindrical gears.

Boitier d’engrenages avec engrenages cylindriques hélicoidaux rectifiés.
Cajas de engranajes con engranajes cilindricos helicoidales rectificados.

TF924#22,1XX - GB.02623
- -

Other solutions are available on request

Pulizia bestiame ¢ Viehputzgerite ¢ Cattle-cleaning ¢« Nettoyvage du bétail « Limpieza del ganado




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

457
P kW .j%%}
®

121t 361 1,00: 1 540 35 26 455 455

~ Ty 3,00:1 540 19 14 247 741

AT65/2 - GB.00720

210
175304

TAPPO SFIATO 0410

1 DINGE1
1
s

M10_PASSANTIN.G FORI

5
=
&
m
1
&

&

Scatola ad ingranaggi con ingranaggi & iy
arrotondati per un migliore ingranamento. N ¥y/"S
Getriehe mit abgerundeten Zahnradern zum !
besseren Zahneingriff.

Gearbox with round gears so to obtain a

hetter mesh engagement.

Boitier d’engrenages avec engrenages

arrondis pour obtenir un engrenement

meilleur.

Cajas de engranajes con engranajes

redondados para mejor engranaje.

UNI221 28X34 78

LATTACCO POMPA

199.5

SCANALATO 173/8 26
T T T
5
Rzl
e ia [
i
DU ——
I

U'JLE 55—
TAPPO_LIVELLO U0 | 4 e ]
) R ——— =
= e
J_1appo scarco ouo I

i (G0 Il

N.4FORI@IB] |

1:1,00 540 |‘ 90 68 1170 1170

M1201.00YZB11 - GB.00160/RR2700

2 ! e j ' “+—e0 |

= 2260
L MIOK2S N4

1
f K

‘i

.

Rinvio angolare applicato
a sistema planetario

Winkelgetriebe im
Planetensystem

Angular return gearbox with 7
planetary system applied EEIJ['@

Renvoi d'angle appliqué
. [ [ - -
Other solutions are available on request

17378 221 DINS6

40X36 DINS4E2
374

a un systéme planétaire

Contramarcha angular aplicada
a sistema planetario

Carri raccogli frutta @ potatura « Obstbauernte- und Beschneideanhdnger « Trucks for Rarvesting fruit and pruning « Vehicules pour fa récolte des fruits et fa taille « Carros para la recollecion de fruta y poda



ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION
B
=A ..p;:Ekw ol UL

864 55 40 385 108
428 47 35 411 87

a4 = =

AP40-14#3,46WXCd30 - GB.02635

AP40ME3,46WXd30 - GB.02636

M8 (N.4 FOR
J mum:ém_* TAPPO SFIATO + CARICO OLIO
&
S
(o] (o]
(o] (o]
s
ourruT
Q ]
R 383t 0]
| _13(N.6 RINGROSS]) g ![g TAPPO SCARICO OLIO
TAPPO LIVELLO VISIVO OLIO 'O 8
! . II
SEZIONE B-8

Other solutions are available on request

Scatola ad ingranagai per gruppo elettrogeno « Getriebe fiir Elektroaggregat « Gearfiox for electric generating set « Boitier pour groupe électrogéne  Caja de engranajes porgrupoerectrdgeho




Scatola ad ingranaqgil per gruppo elettrogena » Getriehe fuir Elektroaggregat » Gearbox for electric generating set « Boitier pour groupe électrageéne » Caja de engranajes por grupo electrageno

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

ILO SCANALATO
1"/B Z6-1 DIN 8811

TR0 SFATO LD

AP51ME3,50W0X{/d420C1-350 - GB.01299

T |
| AP51ME | 110 8 770 A
T8 70 51 910 @A
AP51ME1,70WXd42 (773) - GB.02638 (]
(g
9

SCANALATO 1°
B Z6 DIN 8611

M12 (N.4 FORI)
Filottatura utile: 16mm

— — —
Other solutions are available on request




GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT

POWER TORQUE

OPTION

il

1:1,70 155 114 1085 638
1:3,50 428 105 77 | 1365 390 (-
w7 AP61ME3,50WXD55 - GB.02641
L 3 - |
e __ e
j— - TAPPO SFIATO OLIO
L]
=]
5]
g 65 | |
é ouri * 1 B g
25| . o o -
i Utile:70 _
_E o 35 5 8
3 ol
/ o _off
i ‘ [ SCANALATO 1*
22 (N2 RINGROSSI) 0209611
L TAPPO SCARICO OLIO
E wzovzrom
10,5 {N.10 FORI PASSANTI) 5 I G
. —
& 9830 _ 3§
8 -
s §
i —r
)
- DETTAGLIOA
104 SCALA1:2
. 108 1 SEZIONE B-B

M150L2
T8

38LL 573,

Other solutions are available on request

Scatola ad ingranaqgai per gruppo elettrogena « Getriebe fiir Elektroaggregat « Gearhox for electric generating set « Boitier pour groupe électrogéne  Caja de engranajes por grupo erectrdgeﬁo




TAPPO LIVELLO OLIO

30

DI BUE

i€ pumps ¢ Moltiplicateur pour pomps hidrauliques « Multiplicador para bombas idrulicas

Scatola moltiplicatore per pompe idrauliche « Ubersetzungsgetriebe fil idraulikspumpen « Multiplier for hidraul

ATTACGO POMPA
GR3 / SAE B

SCANALATO
1" 3/8 Z6 DIN 9611
o

120 7 OCCHIO 445515

TAPPOLIVELLOOLIO  COPERCHIO ZINCATO
‘OCCHIO DI BUE PASSIVATO GIALLO

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

2195

581

P1016H8

ATTACCO POMPA SAE B
AP51P1,92Xd40 (1872) - GB.01974 145
1
ATTACCO POMPA SAE B 12 scalat:2
PROFILO
M14 (N2FOR))  SCANALATO
T 80 TAPPO _ _FLETTOUT.:23mm  16/32 Z=13
M12x16 (NAFORl) SFIATOOLIO i % E
223
o I
8 s '
: 2 i s
1
UL 30
TAPPO . =
LVELLO o @ ° o
L0 =3 5 12Hg"t™
x
g
= i
%o
4 . 5 3
2 3 i 4
o
= ]
-4 4 T
= 285 - -4 8
& 120 DETTAGLIO C
g SCALA2:3

Other solutions are available on request

W s S

858
710
1040
710

D40 k5

XN

]
=3




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

TAPPO SFIATO + CARICO OLIO

TAPPO LIVELLO OLIO

M12x20 (N.6+6 FORI),

TAPPO SCARICO OLIO BROCCIATURA 32x36 UNI 220

SCANALATO
- - 173/8 26 DIN 9611

ATTAGCO POMPA IS0 AP3P3,00W#03 - GB.02567

Scatola moltiplicatore per pompe idrauliche « Ubersetzungsgetriebe fii idraulikspumpen « Multiplier for hidraulic pumps « Moltiplicateur pour pomps hidrauliques ® Multiplicador para bombas idrulicas

AL

b !
= M12x16 N4 Forl

MI0x15 N4 Forl 1

MBx18 M4 Fori i TAPPO LIVELLO VISIVO OLIO

AP3P1,92W#04 (GR2-3) - GB.02506

Other solutions are available on request




GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

XN

M4
_ | _N2FORI TAPPO LIVELLOD

WVISIVO OLIO

SCANALATO 1° 38 26 DIN 9611

m},wmtmoan [ 5605 |
Vedi pagina Ref. page ' — r s | - S ne S
Sighe seite Réf. page [TAPPOISFIATO OLIO T - g
200 Ref. pagina aa" | umees g
Gamma dei rapporti delle scatole ad / - ‘ 3
ingranaggi / R | - g
Ubersetzungsverhaltnisse : N - 3+
der Getriebe ¥ 7 e e 3/
Gearboxes range of ratios 8 <= g =~ d i

Gamme des rapports des boitiers
d’engrenages

Gama de relacion de las cajas

de engranajes

TAPPO LIVELLO OLIO

SCANALATO
1738 26 DIN 9611

BAOCCIATURA 32x38 UNI 53(

0y~ =——" /

| \ 2 n

“SCANALATO

- . 1* 38 26 DIN 9611 u
AP3P3,00WW#03 (241) - GB.02405 ATTACCO POMIPA ISO

T8

AP3P3,00JJ4#03 (241)-e - GB.02406

3405 122 100

Scatola moltiplicatore per pompe idrauliche « Uberseta=> qetriebe fil idraulikspumpen « Multiplier for hidraulic pumps « Moltiplicateur pour pomps hidrauliques « Multiplicador para bombas idrulicas

Other solutions are available on request




. _Max15
N.2 FORI
ATTACCO POMPA SAE B <=5 495

PROFILO SCANALATO
16/32° Z15

ROTATION xM INPUT

COPERCHIO ZINCATO

PASSIVATO GIALLO

TAPPO SFIATO OLIO

145_
12 4
. L
-}
. dg
M8x15 N.2 FORI ﬁ 2; 2 o
all ae
P10
ATTACCO POMPA SAE B a
1
=405
TAPPO LIVELLO a
VISIVO OLIO
: E‘ 1 A [o] o '
wn ~
gI‘ 1} |
— | |
= 1 AL oL SCANALATO 1= 3/8 Z6 DIN 9611
r R
GROUND

PROFILO SCANALATO
1632215

hio4

——
©101.6 HB
P45 kS

o] o]

| 1
SCANALATO 1" 3/8 Z6 DIN 9611

TAPPO DI SEVIZIO

<=

M14x22
- = ({N.2 FORI)

4}

<J=|
TAPPO LIVELLO
VISIVO OLIO
OCCHIO DI BUE

TAPPI DI SERVIZIO -

COPERCHIO ZINCATO
PASSIVATO GIALLO

TAPPO DI SERVIZIO

Midxz2
N.2 FORI

=

\

TAPPO SFIATO
+ CARICO OLIO
(®

TAPPI DI
SERVIZIO 1

130

(2)

g1

POWER

4555 TAPPO DI SEVIZIO

1135

120

OCCHIO DI BUE

TAPPO SCARICO OLIO

1125

<
£ 120
an

GROUND

124

TORQUE

OPTION

(o] [of o —
_Utle: 70_ -
3s
M ok
L ¥ wl
[0] o] & I
T o
&
' Al | I '
25 3?.5__315_}8.5_' b
R FORI)

96.5

[ - | .
Other solutions are available on request

5 M12x18
25375 315 385 (N.4+4 FORI)
.15

auliques » Multiplicador para hombas idrulicas

rsetzungsgetriebe fil idraulikspumpen « Multiplier for hidraulic pumps « Moltiplicateur pour pomps h

Scatola moltiplicatore per pompe idrauliche « Ub



GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

1235

AP3P4,00WW#02 VITON (250) - GB.02407

= - i _ VISTA DA "A"
& -
i o ol I
] In
A .I i
]
158 -
L™ __ ™
=g
Z
= L
H 8
=
o] (o] ] t

|

A

11
11
11
11
11

e

Scatola moltiplicatore per pompe idrauliche « Ubersetzungsqgetriebe fil idraulikspumpen « Multiplier for hidraulic pumps « Moltiplicateur pour pomps hidrauliques « Multiplicador para hombas idrulicas

KOL23,80W1 VERS.1

J— J— P
Other solutions are available on request




FLANGIA
MOTORE
SAE C

TP 3
[

|.
- MIZNAFORI
150

R622,50WDIN_548082 (1946) - GB.62591

GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT POWER TORQUE

=

540 27 351
540 27 351
54 27 351

OPTION

KOL33,80W1 VERS.1 CN.00090

(

s
SI=NEE
(@“‘;;;::.|| | |

“_')- L =

L 1
mEna

(i

42 _ 42

_— _—
Other solutions are available on request

Scatola moltiplicatore per pompe idrauliche « Ubersetzungsgetriebe fii idraulikspumpen « Multiplier for hidraulic pumps « Moltiplicateur pour pomps hidrauliques » Multiplicador para hombas idrulicas




Scatola moltiplicatore per pompe idrauliche « Ubersetzungsqgetriebe fil idraulikspumpen « Multiplier for hidraulic pumps « Moltiplicateur pour pomps hidrauliques « Multiplicador para hombas idrulicas

194

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

XN

W= =2)

|
-

a2
Ja—

__ Rahnous

\ BROCCIATURA
Y, Bx21x25 UN| 8953 )

r Mmoo am i ©,; TAPPOSFIATOOLIO
Mi2x16 (N4 FORI) _ L

M12x18 (N.4 FORI) |_

M&
L FILETTO UT.: Smm

AP51P1,92XCd40 (723) - GB.02245

Other solutions are available on request



GEAR RATIO ROTATION xM INPUT

I

ATTAGCO
POMPA GR2

T M10N.4 FORI

!
& |
ot

TAPPO LIVELLO OLIO L oo

114

POWER TORQUE
HP kw .:Em %ﬂ L »
68 884 i
=1 SCANALATO 50x45 DIN 5482
HH ; Mi2e25
N.4+4 FORI
1

ATTACCO

_| M8 N.4 FORI

TAPPO SCARICO OLIO

LS |

45

1

OPTION

SCANALATO
35x31 DIN 5482

POMPA GR3

Other solutions are available on request

FLANGIA - T L @i3nsFoRl ’ f“ms
ATTACCO / | = | - _ TAPPO SCARICO OLIO _ | Nass FORI
SAEC i 1145 J oss |

N
SCANALATO ASA 12/24° 214

Scatola moltiplicatore per pompe idrauliche « Ubersetzungsgetriebe fii idraulikspumpen « Multiplier for hidraulic pumps « Moltiplicateur pour pomps hidrauliques » Multiplicador para hombas idrulicas




Applicazioni Varie ¢ Weitere Anwendungen ¢ Miscellaneous Applications ¢ Applications Complémentaires ¢ Otras Aplicaciones

Vedi pagine Ref. pages
Sighe seite Réf. pages
200-203 Ref. pagine

Gamma dei rapporti delle scatole ad ingranaggi
Ubersetzungsverhéltnisse der Getriebe
Gearboxes range of ratios

Gamme des rapports des boitiers d’engrenages
Gama de relacion de las cajas de engranajes

| AP51 |
T8

20LL 2304

GEAR RATIO ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

HP kW .j% %}

58 43 755 393
90 66 632 329

ag)
82 60 1067 711
125 93 885 590 @
e
A

82 60 1067 790

126 93 885 65
90 1171
135 948
- !

R701,50WWWBS - GB.1950

7| BROCCIATURA 1° 38 26 DIN 9811

= "
£ [@ . SCANALATO 1" 38 28 DIN 9611
‘ : 3/ /=

i i s e—

| | — 7

______ EEmna— S—

. Lm0 | pw Ll
- 85 185 [LHEN-
1§§ 107 g

;, BROCCIATURA 1 38 26 DIN 9611

BROCCIATURA 1° 38 Z8 DIN 9811

TAPPO CARICO + SCARICO OLIO
|25 [ ses | * & |
18 L] o 108

AP204#1,002,00 CAVO - GB.02499

AP513,54W0Xd350A1 - GB01073 o ] e
= il = T 120 = 100 5 MI0X16(N.6 FORE
110 i 11 ] 10 HE T

UTILET1_

138 Z6-1 DIN 9611

38

PROFILO SCANALATO

M12X18
(N. 4 FORI)}

TAPPO SFIATO QLD
_ MBXA008 FORn

o i/
i ==
MEAY
PROFILO SCANALATO & o PROFILO SCANALA
- 1738 Z6-1 DIN 8611 = 3R 26 D oart
MExX16 TAPPO SCARICO OLIO

R301,90WWWBS5 - GB.01286



GEAR RATIO

TAPPO LIVELLO OLIO

SCANALATO

17 3/8 26 DIN 9611
TAPPO SFIATO +

CARICO OLIO

M12 (N™4+4 fori)

—==——  Filstto: 13mm
EH . Foro: 15mm
o |

TAPPO CARICOOUIO 068

Filettatura utde; 25mm

M16X22
“ IN.Av4 FORD

M1E [N"4+4 fori) L5

ROTATION xM INPUT POWER TORQUE OPTION

WP kW

g M10 {N*4 fori)
- - Filetto: 20mm SCANALATO
Foro: 22mm 1" 3/ 26 DIN 9611

TAPPO SCARICO OLIO

M0 (N4 fori) T MmN k)
Fisatl 5 il
Sattalin uthe B rapen | Eaetiahura ute SCANALATO 1° 318 26 DIN 9611
oa

R1001,00WWWAS - GB.00620

| PrORILD ScaNALATO g2z

138 Z6-1 DIN 9611
1 _lla)-uilwrmu
TAPPO SCARICO OUD -
PROFILO SCANALATO
1°4/8 Z6-1 DIN 9611
Vedi pagine Ref. pages
Sighe seite Réf. pages

200-203 Ref. pagine
Gamma dei rapporti delle scatole ad
ingranaggi
Ubersetzungsverhéltnisse

der Getriebe

Gearboxes range of ratios

Gamme des rapports des boitiers
d’engrenages

Gama de relacion de las cajas
de engranajes

R1103,00WWWBS - GB.00314

—p—
TAPPO SCARICO OLIO

_ . M10X20 (N 44 FoR)
_ @113

2125
PROFILO SCANALATO PROFILO SCANALATO
17314 DIN 8671 PROFILO SCANALATO 1°3/4 DIN 9671
1°3/4 DIN 8611

R1501,00JJJB5 - GB.00620

—_—— — —-—
Other solutions are available on request

Applicazioni Varie ¢ Weitere Anwendungen ¢ Miscellaneous Applications « Applications Complémentaires ¢« Otras Aplicaciones



Accessori = Zubehores Accessories ¢ Accessories = Accesorios

198

GEAR RATIO

ROTATION xM INPUT

=5

POWER TORQUE OPTION

o h

Frizione a nottolini bidirezionale automatica

Beidseitige Automatische Nocken Schalt Kupplung
Automatic bidirectional clutch
Embrayage bidirectionnel automatique a cliquets

Embrague bidireccional automatico de trinchetes

Frizione disponi
Kupplung verft
Clutch availabl
Embrayage di
Embrague dispni

ratura
instell
ng fro
c tara
juste de

.000
. bis
0.00
0.00
.000 N.

[161,5) o ?230 i
72 10 ?13N.8 FORI
— l - \ -
()
31 \
\.
LH
K |
s g U
=1
\ .
~1)—
FRIZIONE 3000N SCANALATO 1” 3/4 220 DIN 9611
(1655
635 72 10 ®230
13 N.8 FORI
3
/
= % §|
3 :
FRIZIONE 8000N SCANALATO 60x55 DIN 5482




Frizione centrifuga per ventole atomizzatori

Zentrifugier kupplung fir spriihgerite flugel
Centrifugal clutch f
Embrayage centri
Embrague ce

GEAR RATIO

M10 (N.8 FORI PASSANTI)

ROTATION xM INPUT

POWER

TORQUE

rizad

OPTION

Ivéris‘rs
'

FRIZIONE CENTRIFUGA

2198
2158

?1553%

@50 k5 laka

1575
2166,5
@182

a0 D
@338%

1” 3/8 26

DIN 9611
24.06600201

BS5

e

BROCCIATURA
13/8" Z6 DIN 9611

~

Fol
|
§i

173/426
IN 9611

Efdj 0500202

QUOTE VALIDE PE!
|__N.2 CENTRINI

SEZIONE A-A

60.3 |

{

N

¥

F
2 _1
[

L

IATURA 17 3/4 26 DIN 8611

SEZIONE A-A

Accessori = Zubehores Accessories ¢ AcCcessories ¢« AcCcesorios




Gamma dei rapporti « Ubersetzungsverhiltnisse der Getriebe ¢ Range of ratios * Gamme des rapports « Gama de relacion

GEAR
RATIO

AP20 pag 196

ROTATION
IVl INP

=4 X

POWER

kw

TORQUE

£

==

2,001 50 20 15
& |
‘.
|l
AP40 pagg 120-185
1:7,00 540 35 2 464 66
1:500 540 35 26 464 O
1:3,00 540 35 2 464 154
3,001 540 12 9 156 468
5,00:1 540 8§ 6 104 52
7,00:1 540 6 4 78 546
AP50 pag 133 .
1:1,90 540 90 68 1170 615
1:1,90 1000 130 98 910 479
1:1,00 540 90 68 1170 1170
1:1,00 1000 130 98 910 910
1,90:1 540 50 38 650 1235
1,90:1 1000 70 53 490 931

AP51 pagg 133-178-186-188-194-196

1:7,00 540 66 49 858 122
1:6,00 540 66 49 858 1M
1:5,00 540 66 49 858 215
1:4,60 540 66 49 858 171
1:4,00 540 66 49 858 215
1:3,50 540 66 49 858 245
1:3,00 540 66 49 858 286
1:2,50 540 66 49 858 343
1:1,90 540 7730608 100138626
1:1,00 540 77 56 1001 1001
1,90:1 540 40 29 520 988
2,50:1 540 26 19 338 845
3,00:1 540 22 16 286 858
3,50:1 540 17002 221 (S
4,00:1 540 172 221 SmEEd
4,60:1 540 130G 16999848
5,00:1 540 17012 221 8EEd
6,00:1 540 1SRN 1698EH0
7,00:1 540 I Ol
e 1:9,18 | 540 45 34 585 64
1:8,00 540 SO 715l
1:7,00 540 65 49 845 121
1:6,00 540 80 60 1040 174
1:5,00 540 80 60 1040 208
1:3,80 540 85 64 1105 291
1:3,00 540 85 64 1105 368
1:2,50 540 85 64 1106 442
1:2,00 540 90 68 1170 585
1:1,48 540 90 68 1170 791
1:1,00 540 100 75 1300 1300
1,48:1 540 60 45 780 1155
2,00:1 540 48 36 624 1248
2,50:1 540 35 27| 455 1138
3,00:1 540 30 23 390 1170
3,80:1 540 23NIE 299 iSH
5,00:1 540 18 14 234 1170
6,00:1 540 14 11 182 1092
7,00:1 540 12580 156 152
8,00:1 540 19 143 1144
9,18:1 540 SR 117 b

Other solutions are available on request

P

265 480 ‘

D.E.

D.E
DE
D.E
D.E
D.E

DE.
DE.

DE.
DE.

GEAR
RALID

1:2,00
2,00:1

ROTATION
IVl INP

540
540

POWER

=4 M

AP202 pag 122

160 120
100 75

TORQUE

=

OPTION

»

2080 1040 D.E.
1300 2600 D.E.

12,78 50 8 6 104 3

. 11,90 50 17 13 271 116

: [ L4 13 50 16 12 2 e
: Qg Lo 100 50 1713 20 20
: @ 2N, ﬂ 1,351 50 13 10 169 228
. J J 1,901 50 11 8 143 272
: U 2,781 540 5 4 65 181
3,301 50 4 3 52 AR

12,91 50 12 15 53

12,06 50 15 11 15 90

11,84 50 20 15 260 141

11,46 50 22 16 286 1%

11,00 50 25 18 35 3%

1,46:1 540 18 13 234 341

1,841 50 13 10 169 3

2,161 50 10 7 130 281

2911 50 6 4 78 27

13,00 50 10 130 44

1:3,00 1000 15 11 105 35

11,90 50 15 11 195 103

111,90 1000 23 18 161 85

11,85 50 20 15 260 193

11,85 1000 31 24 217 161

11,00 50 20 15 260 260

11,00 1000 31 24 217 217

1,351 540 16 12 208 281

1,351 1000 25 19 175 287

1,901 50 10 8 130 247

1,901 1000 15 12 105 200

3,001 50 5 4 65 19

3001 1000 8 6 56 168

1:6,10 50 11 8 146 25

1:3,00 50 20 15 260 67

1:3,00 1000 27 21 189 63

12,50 50 24 18 312 125

1:2,50 1000 30 23 210 84

D 2,501 540 14 11 182 485

2,501 1000 21 16 147 368

3,001 50 11 9 143 429

3,00:1 1000 17 13 119 37

6,101 50 4 3 52 312

6,10:1 1000 6 5 42 372

1:3,00 50 30 23 30 130

1:3,00 1000 40 %0 280 94

11,91 540 45 34 585 308

11,91 1000 59 45 413 218

L, 1911 50 29 22 377 720

1,911 1000 41 81 267 547

3,001 50 17 13 221 663

3,001 1000 23 18 161 483

D.E.

D.E.
D.E.

Other solutions are available on request



GEAR  ROTATION  poyep TORQUE  OPTION

)

2,50:1 1000 50 38 350 875
B w0 % @ " EE E B
1:3,00 1000 54 41 378 126 JL 5
1250 540 39 30 507 203 3,10:1 50 37 28 481 1492 DE.
1:2:50 1000 60 45 420 168 3,10:1 1000 61 46 427 1324 D.E.
1:2,10 540 42 32 546 260 3,10:1 540 27 21 351 1089
1:2,10 1000 69 52 483 230 3,10:1 1000 39 30 273 847
2,10:1 540 28 21 364 765 3,551 540 30 23 390 1385 DE.
2,10:1 1000 42 32 294 618 3,551 1000 45 34 315 1119 DE.
» 2,501 540 23 18 299 748 4,00:1 540 20 15 260 1040 DE.
2,50:1 1000 34 26 238 505 4,00:1 1000 29 22 203 812 DE.
3,00:1 540 17 13 221 663 4,50:1 540 18 14 234 1053 DE.
3,00:1 1000 26 20 182 546 4,50:1 1000 26 20 182 819 DE.
+ BB B Kk
1:3,00 50 52 39 676 226 § B
E EE B ws3 g
11,93 540 65 49 845 438 V153 pag20
1:1,93 1000 78 59 546 283 ' 1:3,00 540 52 39 676 22
H,gg 150463O % 4613 gg; égg 1:3,00 1000 69 52 483 161
g NEAEE R - FE B
1:1,50 1000 82 60 574 382 : -U08
1,50:1 540 42 31 546 819
1,50:1 1000 62 46 434 G5
1,60:1 540 39 30 507 812
1,60:1 1000 58 44 406 650 13,00 540 68 51 884 295
1,931 540 40 30 520 1004 1:3,00 1000 90 68 630 210
;,gg:} 1504%0 (252 ‘1‘2 gfg ggg 1:1,92 540 77 58 1001 51
,00: 1:1,92 1000 100 75 700 364
3,00:1 1000 37 28 259 777 1160 50 | 70 60 1027 642
M52JF pagg 20-68-128 1:1,60 1000 105 79 735 460
- | 1,60:1 540 49 37 637 1020
- EE E F rea om0 & w0 7w
1:3,00 1000 69 52 483 161 1,921 540 52 39 676 1298
1:1,93 540 65 49 845 438 1,92:1 1000 63 48 441 847
}f}’gg 15%0 é? gg ;j? igg 3,001 540 37 28 481 1443
) 1-160 1000 79 60 553 345 3,00:1 1000 49 37 343 1029
1,60:1 50 39 30 507 812
1,60:1 1000 58 44 406 650
1,93:1 540 40 30 520 1004 1:4,10 540 65 49 845 211 DE
1,93:1 1000 60 45 420 811 1:4,10 1000 99 75 693 173 DE.
3,00:1 540 27 21 351 1053 1:3,90 540 78 59 1014 338
g’ggﬂ 15%0 ?? 23 fzg g;g . 13,10 1000 116 87 812 270
6,001 1000 16 12 112 672 DE 122,50 540 86 65 1118 448

1:2,50 1000 123 93 861 345
1:2,30 540 91 68 1183 515
1:2,30 1000 132 99 924 402

1:5,50 540 35 27 455 83 DE
1:5,50 1000 52 39 364 67 DE 1:2,00 540 9 68 1170 585
1:4,50 540 40 30 520 116 D.E. 1:2,00 1000 130 98 910 455
1:4,50 1000 60 45 420 94 DE 2,00:1 540 53 40 689 1378
4,00 540 43 33 550 140 DE. 2,00:1 1000 79 60 553 1106

1:1,66 1000 125 94 875 550
1,66:1 540 59 43 767 1280
$1,66:1 1000 82 62 574 953

540 45 34 585 983
1000 60 45 420 706

540 37 28 481 1010
1000 54 41 378 794 3,00:1 540 37 28 481 1443

| 540 35 27 455 1138 3,00:1 I1000 56 42 392 1176

ther solutions are available on request

1

1:4,00 1000 62 47 434 109 D.E 2,30:1 540 50 38 650 1485
1:3,55 540 62 47 306 228 D.E. 2,30:1 1000 76 57 532 1223
1:3,55 1000 85 64 595 168 DE. 2501 540 47 3 611 153
2 1:3,10 540 68 51 884 286 D.E !

P 2,50:1 1000 72 54 504 1260
1:3,10 1000 89 NGa 623 i DB

1:3.10 540 55 42 715 939 3,10:1 540 36 27 468 1490
1:3:10 1000 83 63 581 194 3,10:1 1000 49 37 343 1050
1:2,70 540 75 57 975 362 DGE. 4,10:1 540 28 21 364 1500 D.E.
1:2,70 1000 97 NEEN G79mESEN D:EN 4,10:1 1000 36 2 252 Nil0SSN D.E!
L FE OB | M91 pagg23-12977
1:250 1000 9 68 630 252 |_M91 pagg 23125177

1:2,10 540 55 d2a 715 S 2 &2, 1:3,00 540 80 60 1040 346
1:2,10 1000 80 60 560 267 z 1:3,00 1000 106 79 742 248
11,68 540 56 42 728 433 1:1,66 50 90 68 1170 732
1:1,68 1000 80 60 560 333

1,68:1

1,68:1

2,10:1

2,10:1

2,50:1

(@]
Gamma dei rapporti « Ubersetzungsverhiltnisse der Getriebe ¢ Range of ratios * Gamme des rapports « Gama de relacion

Other solutions are available on request 0
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G

Gamma dei rapporti « Ubersetzungsverhdltnisse der Getriebe ¢ Range of ratios « Gamme des rapports « Gama de relacion

SEAR  ROTATION  power  ToRQUE  oPTION

=4 X

kW[“E

1:1,60 540
1:1,60 1000
1:1,00 540
1:1,00 1000
1,60:1 540
1,60:1 1000

Other solutions are available on request

9%

130 98
170 128
120 90
160 120

7

129080

M115 pagg 24-70-71-102-127-131-132-167

£

1690 1057
1190 744
1560 1560
1120 1120
1235 1976

903 1445

1:6,16 50 65 49 845 138
1:6,16 1000 92 69 644 105
1:4,85 500 85 64 1105 227
1:4,85 1000 129 97 903 186
14,10 50 95 72 1235 305
1:4,10 1000 143 108 1001 250
1:3,00 50 125 94 1625 541
1:3,00 1000 165 124 1155 385
p 1:2,50 540 125 94 1625 G50
1:250 1000 190 143 1330 532
12,46 50 130 98 1690 705
1:2,46 1000 172 129 1204 502
1:1,92 540 155 117 2015 1050
1:1,92 1000 230 173 1610 838
1:1,60 540 170 128 2210 1381
1:1,60 1000 243 186 1736 1085
1,60:1 540 105 79 1365 2184
1,60:1 1000 142 107 994 1591
1,921 50 94 71 1222 2347
1,92:1 1000 140 105 980 1882
2,461 540 68 51 834 2174
2,461 1000 98 74 636 1688
2,501 540 68 51 834 2210
2,501 1000 98 74 686 1715
3,00:1 540 60 45 730 2340
3,001 1000 80 60 560 1680
4,10:1 540 41 31 533 2185
4,10:1 1000 54 41 378 1550
4,851 540 34 26 442 2143
4,851 1000 45 34 315 157
6,16:1 540 27 21 351 2162
6,16:1 1000 36 27 252 1553
| M215 pagg3014
: 1,901 540 250 184 3250 6175
1,90:1 1000 375 276 2625 4988
2,401 540 171 128 2223 5336
2,40:1 1000 264 198 1843 4436
2,90:1 540 186 187 2418 7013
2,90:1 1000 287 211 2009 5827
3,541 540 125 92 1625 5758
4,101 540 115 85 1495 6130
4,10:1 1000 178 131 1246 5109
5201 540 83 66 1144 5950
520:1 1000 120 90 840 4368
6,101 540 75 57 975 5948
6,10:1 1000 105 79 735 4484
7,101 540 60 45 780 5538
7,10:1 1000 80 60 560 3976
8,10:1 540 50 38 650 5265
8,10:1 1000 65 49 455 368
122,78 50 15 12 195 71
12,78 1000 22 17 154 56
1:1,90 50 23 18 299 158
1:1,90 1000 35 27 245 129
1:1,46 50 26 20 338 282
1:1,46 1000 40 30 280 192
11,00 50 39 30 507 507
1:1,00 1000 55 42 385 38
1,46:1 540 20 15 260 380
1,46:1 1000 30 23 210 307
1,921 50 17 13 221 4%
1,921 1000 23 18 161 810
2,781 50 7 6 91 253
2,781 1000 10 8 70 19

)

e

D.E
D.E

GEAR
RALID

ROTATION
IVl INP

POWER

30

TORQUE

: 2 24 416 207
: 0 30 280 146
1: 3426 42 24
111 48 36 336 185
11, 38 29 494 339
11, 56 42 392 269
11, 0 3 50 42
11,23 1000 49 &7 343 279
11,00 50 40 0 50 50
11,00 1000 60 45 420 420
1,281 540 34 26 442 54
1,281 1000 46 %5 322 397
1,461 | 540 27 21 351 513
1,46:1 1000 40 S0 280 409
1,821 540 19 15 247 450
1,821 1000 29 22 203 370
1,921 540 19 15 247 475
1,921 1000 29 22 203 390
2,881 50 10 8 130 375
2,881 1000 16 12 112 328
1:2,88 50 21 16 273 %
1:2,88 1000 30 23 210 73
11,92 50 32 24 416 207
11,92 1000 40 30 280 146
11,82 50 34 26 442 242
& 1:1,82 1000 48 %6 336 185
7 1:1,06 | 50 38 29 494 339
11,46 1000 56 42 392 269
11,23 50 40 0 50 42
11,23 1000 49 &7 343 279
11,00 50 40 0 50 50
11,00 1000 60 45 420 420
1,281 540 34 26 442 54
1,281 1000 46 %5 32 397
1,461 50 27 21 351 503
1,461 1000 40 S0 280 409
1,821 50 19 15 247 450
1,821 1000 29 22 203 370
1,921 50 19 15 247 475
1,921 1000 29 22 203 390
2,881 50 10 8 130 375
2,881 1000 16 12 112 328
11,92 540 34 26 442 21
11,92 1000 48 %6 336 175
11,60 540 38 29 494 309
1:1,60 1000 56 42 392 245
11,46 540 38 29 494 339
11,46 1000 56 42 392 269
11,20 540 34 26 442 369
11,20 1000 46 %5 322 269
1,201 540 34 26 442 531
1,201 1000 46 %5 322 387
1,461 50 27 21 351 503
1,461 1000 40 30 280 409
1,601 50 27 21 351 562
1,60:1 1000 40 30 280 448
1,921 540 19 15 247 475
1,921 1000 29 22 203 390

Other solutions are available on request



GEAR
RATIO

ROTATION
IVl INP

TORQUE OPTION

GEAR
RATIO

ROTATION
VL INP

TORQUE

OPTION

=A X 58

1000 90 68 630 329
: 540 60 45 780 491
= g 1000 90 68 630 396
1:1,90 3 540 65 49 845 845
1:1,62 2 1000 98 74 68 686
1:1,62 5 540 58 44 754 1200
1:1,20 540 50 38 5 1000 78 59 546 869
1:1,20 ‘ 1000 65 49 5 540 49 37 637 1230
1:1,00 540 59 44 B 1000 69 52 483 933
1:1,00 B 540 3728 481 ShiUG
a8 1 m oEE e
fr4ls B 5
1,62:1 & 1000 52008 364 NlUSA
1,62:1 1000 55 42
1904 50 B 2 5 - R150 pagg 51-89
1,90:1 1000 50 38 : 540 150 113 1950 630 D.E.
R60 pago 57.65-100-101-156 ’ 239 50 13 103 190 &6
1:1,92 540 58 44 754 393 1000 240 180 1680 703
1;1,92 1000 el 0 R [ : 1504000 ;Z;g }gg %g;g 151)32
1:1,00 540 67 50 871 871 { :
! E 540 178 134 2314 1378
}19’02 1008 o gg 530 : 1000 270 203 1890 1125
1,921 048 000 205 201 1670 1285
i 540 178 134 2314 1823
: 1000 270 203 1890 1489
1:1,92 540 58 43 755 393 3 540 170 128 2210 2210
1:1,92 1000 90 66 632 329 E 1000 260 195 1820 1820
1:1,50 540 82 60 1067 711 3 540 157 118 2041 2593
1:1,50 1000 125 93 885 590 H 1000 241 181 1687 2143
1:1,35 540 82 60 1067 790 B 540 145 109 1885 2752
1:1,35 1000 126 93 885 656 ] 1000 227 171 1589 2320
1:1,00 540 90 66 1171 1171 B 540 135 102 1755 2949
1:1,00 1000 135 99 948 948 B 1000 208 156 1456 2447
1,35:1 540 65 48 846 1142 B 540 115 87 1495 2886
1,35:1 1000 100 74 703 948 B 1000 176 132 1232 2378
1,50:1 540 60 44 781 117 H 540 80 60 1040 2486
LEN A MR
SR B 5 8 107 5 DIEs
> 1,92:1 1000 54 40 379 728 i 1000 130 98 910 2821 D.E.
R100 pag 177-197 R160 pagg 27-28-88-165
1:2,30 540 60 45 780 340 . :
I W FE B
1:1,92 540 750G 975 SlE i
1 1:1, 1000 250 184 1756 910 D.E.
};};Eﬂ 00 14 105 %80 64 1188 S0 0 125 2212 14
1:1,46 540 92 69 1196 820 1:1,5 1000 261 192 1834 1199
18| S| % G| g 1028 w265 168 o5 i4eg
i, 5 7 1,
1:1,38 1000 140 105 980 711 1:1,00 540 165 121 2147 2147
1:1,00 540 120 90 1560 1560 1:1,00 1000 250 184 1756 1756
1:1,00 1000 180 135 1260 1260 1,25:1 540 151 111 1965 2456
1,38:1 540 80 60 1040 1436 1,25:1 1000 232 171 1630 2038
1,38:1 1000 109 82 763 1053 1,53:1 540 132 97 1717 2628
1,46:1 540 80 60 1040 1519 1,53:1
g ,93: 1000 203 149 1426 2182
}’48:] 1000 109 82 763 11id 1,931 540 110 81 1431 2762 DE
1’20;1 15040% 15% N %‘g };‘gg 1,93:1 1000 169 124 1187 2292 DE.
}g%} o0 %0 5 40 4 %2%} 000 13 @ ‘G4 2001
»oU: 4
2300 0 o 41 % 80 R200 pagg 2629
- 1:1,92 540 335 252 4355 2270
R105 pagg 26-72-88-101-157 ’
1:1,92 1000 390 293 2730 1421
1:1,46 540 92 69 119 820 1:1,58 540 280 210 3640 2380
1:1,46 1000 140 105 980 672 .
P 1:1,53 1000 338 254 2366 1550
1:1,20 540 115 87 1495 1246 E
p 1:1,28 540 205 192 3315 2730
LS O TSN 2 1:1,28 1000 390 293 2730 2139
1 2 1:1,00 540 265 192 3315 3315
1:1,00 1000 180 135 1260
1,20:1 540 90 68 1170 1:1,00 1000 380 285 2660 2660
1,20:1 1000 1295 94 875 1,53:1 540 210 158 2730 4180
1,46:1 540 80 60 1040 1,53:1 1000 298 224 2086 3192
1,46:1 1000 109 82 763 1,92:1 540 180 135 2340 4495
R110 pagg 33-57-102-128-131-177 1,92:1 1000 239 180 1673 3230
1 :3,00 540 52 39 676 226 (Z::ﬁ::;:::;Z:?&:T;:::;:"Widale 7 Lr:igcr:il:;glgi ad assi paralleli a dentatura
1:3,00 1000 78 59 546 182 prdutenter R SN e s goars wi bl oo
1:2,30 540 57 43 741 322 g:‘:il:nclggI::z;:?:?;::z:::‘“::;e = § Engrenaggsa?lecaxesparallélesé
~ 1:2’30 1000 85 64 995 259 "m‘;?'- ::::::ihees"::i:iael:paraIelosuediemes
segue 1:1 ,93 | 540 60 45 780 407 helicoidales

Other solutions are available on request

Other solutions are available on request b0
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L'AZIENDA « DIE FIRMA « THE COVIPANY ¢ LA SOCIETE « LA EMPRESA
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Ufficio tecnico
Technischeshiiro 5
Technical Department \
Bureau technique
Oficina técnica
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Montaggio
Montage
Assembhly
Montage
Montaje

Magazzino ricambi
Spedizioni
Lager
Versandabteilung
Spare parts
storehouse
Shipments
Entrepdt
Expéditions
Almacén recambios
Expediciones

L'AZIENDA = DIE FIRMA = THE COMPANY + LA SOCIETE » LA EMPRESA



ATTENZIONE! - WARNING! - ATTENTION! - ACHTUNG! - ATENCION!

| riduttori sono forniti senza lubrificante.

Prima della messa in opera, riempire con lubrificante della qualita piti idonea alle condizioni
di lavoro. Rispettare i tappi di livello olio presenti sul corpo del riduttore per il riempimento.
In presenza di niples d'ingrassaggio, eseguire il riempimento con grasso apposito.

Die getriebe werden ohne schmiermittel. .

Vor der Im Betriebsnahme vom Getriebe, fiillen Sie es, mit Ol der geeigneten Qualitat fiir die
Arbeitsbedingungen vom Getriebe. Beachten Sie die Olstandsschraube am Gehduse fiir die
richtige Fiillung. In Anwesenheit von Schmiernippel, fiillen Sie es mit geeignetem Fett.
Gearhoxes are furnished without oil.

Before operating the gearbox, fill it with oil of the quality more suitable for the working
conditions. Observe the oil level plug on the housing for filling. In the presence of greasing
Nipple, please back filling with suitable grease.

Les hotiers sont livrés sans lubrifiant.

Awvant la mise en oeuvre il faut remplir avec le lubificant le plus adéquat aux conditions de traail
et respecter les quantités en faisant référence aux bouchons indicatifs des fonderies. En
présence du graisseur niples, remplir avec la graisse la plus convenable.

Las cajas de engranajes se entregan sin lubrificante.

Antes de la aplicacion hay que llenar con el lubricante de la calidad mas adecuada a las
condiciones de trabajo y respetar los tapones indicativos de las funidiciones. En presencia
del engrasador niples, llenar con el tipo de grasa mas adecuada.

Gli anelli di tenuta olio vanno adeguatamente protetti da eventuali operazioni di
verniciatura.

La vernice provoca l'alterazione delle proprieta elastiche dei labbro del paraolio invalidandone
le proprieta di tenuta.

Wellendichtringe miissen vor. dem lackieren abgedeckt und’vor direktem kontakt mit
dem iack geschutzt werden.

Bei nichtbeachtung wird die funktionsfahigkeit erheblich beeintrachtigt. Darauf zuruckzufuhrende
reklamationen wegen undichtigkeiten werden nicht anefkannt.

0il seals must he protected from painting.

Varnish causes alteration of elastic properties of thé oil seal invalidating his correct functioning.
Les joints d’étancheité doivent etre protégés lors des opérations de peinture.
La peinture sur les joints d’étancheité provoque une détérioration de leur élasticité et de
leurlgvre. Cela annule les bonnes caractéristiques d’étancheité des joints.

Los retenes tienen que estar protegidos durante las operaciones de pintado.
La pintura provoca alteraciones de las propiedades elasticas del retén y del labio invalidando
sus propiedades de estanqueidad.

Nel caso di stoccaggio a magazzino dei riduttori, effettuare il riempimento con apposito
lubrificante, per evitare formazioni di ruggine sui componenti interni a seguito di fenomeni
di condensa.

Werden getriebe eingelagert, so sind diese zuvor vol/standig mit dem vorgeschriehenen
schmiermittel zu befullen, um flugrosthildung zu vermeiden.

Bei erstinbetriebnahme ist der 6lstand aufdas geforderte niveau zuruckzufuhren.
In case of stocking of gearhoxes, fili with adeguate oil to prevent rust on internal
componente by condensation.

En cas de stockage en magasin, remplir les hoitiers avec un lubrifiant approprié pour
gviter la formation éventuelle de rouille sur les composants internes consecutive au phénomene
de condensation.

En el caso de almacenamiento durante un largo periodo, efectuar el llenado con el
lubrificante adecuado, palr evitar foj;macion de Oxido en los componentes internos debido
a fenomenos de condensacion.

L’AZIENDA * DIE FIRMA « THE COMPANY < LA SOCIETE » LA EMPRBSA

mugoesws | La rimozione della targhetta identificativa comporta la invalidazione della garanzia
ST L pie entfernung des original-typenschildes fiihrt automatisch zur ablehnung der garantie.
The removal of nameplate invalidate thé warranty.
La suppression de la plague d’identification entralne de fait ’annulation de la garantie.
La ausencia de la tarjeta identifjcativa conllevaja anylacion de la garantia.
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